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KAMPANJA PODALJSANA ZA 30 DNI!
Zakljucek 31. oktobra, 1950

Drage odbornice in sestre:

Sporo¢am vam vazen sklep seje direktoric, da se kampanja za pridobitev
novih &lanic podalj$a za 30 dni, ker je veé¢ podruZnic poslalo proinje, da bi rade
imele malo veé asa, v tem oziru. To se bile povedini podruZnice, ki niso imele
rednih sej tekom poletja, sedaj jim primanjkuje Casa za agitacijo. Torej, upo-
itevalo se je te vaZne prodnje, zato je upati, da boste podaljSanje vzele z veseljem
v naznanje in storile kar bo najve¢ mogoce za uspeh tekote kampanje ki se bo
zakljuéila 31. oktobra, 1950.

Dalje sporotam, da so odloene zelo lepe nagrade za vse pridne agitatorice.
Zelo lepo nagrado bo dobila vsaka, ki bo vpisala TRI NOVE CLANICE in po-
tem po vrsti naprej za vsakih PET, DESET, PETNA]JST in ve¢ novih ¢&lanic.,
Tista, ki bo nad vsemi najbolj pridna bo pa prejela Se posebno darilo od glavnih
odbornic, to je poleg dolocene nagrade od Zveze.

Pristopnina za vse nove &lanice je PROSTA. Za nagrade se §teje nove ¢la-
nice v mladinski ali odrasli oddelek enako. Ako boste le malo pre§tudirale ko-
liko udov imate $e v druZini ali sorodstvu, ki niso pri Zvezi, pa boste prav z lah-
koto pridle do lepe nagrade. Najbolj vazno je pa to, da boste SVOJO HCER-
KO, VNUKINJO ALI SORODNICO pridobile za SVO]JO ORGANIZACIJO.
Kako lepo se slisi, ko mati lahko rec¢e: MOJE SO VSE PRI ZVEZI! VSA CAST
TEM NASIM ZAVEDNIM MAMICAM!

DRAGE ODBORNICE: Lansko kampanjo sem vsaki poslala pristopno Ii-
stino za novo &lanico. Nekatere ste listine gotovo prihranile za to kampanjo. Iz
dna srca vam bom hvaleZna, ¢e boste sedaj poskrbele, da dobite eno novo ¢la-
nico. Izpolnite listino in jo nesite $e ta mesec svoji tajnici.

TO PA GOTOVO PREBERITE: Vsaka odbornica in {lanica, ki bo pri-
dobila tri nove &lanice, bo prejela e poseben spominfek od mene, to bo poleg
nagrade od Zveze. Torej boste dobili dve nagradi in ne samo ena. Zelo bom
vesela, &e vas bo veliko Stevilo pridnih, ki boste delezne dveh nagrad. TRI NO-

VE CLANICE PRAV GOTOVO NE BO TEZKO DOBITI, CE SE BOSTE
RESNO ZAVZELE.

V financnem poroéilu v tej izdaji boste brale, da smo imele izredno veliko
§tevilo smrtnih sluéajev. Vsaka umrlih je pustila pri svoji podruZnici vrzel in
sedaj je nafa naloga, da se vsaka vrzel napolni z novo ¢lanico. Prav gotovo ne
boste dovolile, da vaSa podruZnica nazaduje. Zasigurno vem, da so umrle za-
pustile mnogo sorodnic, ki niso e &lanice Zveze. Pravijo, da: LEPA BESEDA,
NAJDE LEPO MESTOQ! Torej spregovorite nekaj dobrih besed v dobrobit
svoje Zveze in va$ trud bo gotovo bogato poplatan. Nova ¢lanica je v veliko
veselje vsaki podruZnici in vsaka Zalost naj prinese tudi veselje. Primimo skupaj
za vajeti, drage sestre, in pripeljimo sedanjo kampanjo na lep pristan, ki se ime-
nuje: USPEH!

Z iskrenimi in hvale¥nimi pozdravi

Ostajam vam vdana predsednica - urednica,

ALBINA NOVAK
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POZOR!

Naznanjamo, da je na trgu NOVA PESMARICA, ki
vsebuje 34 najlepsih slovenskih melodij, katere je zbral,
zlozil in lastnoroéno spisal nas obce spostovani pesnik in skla-

datelj
IVAN ZORMAN

Vsak slovenski dom v Ameriki, bi moral imeti to NO-
VO PESMARICO, in posebno 3e, tisti kjer imate klavir ali
druge initrumente in kjer radi prepevate nase prelepe melo-
dije. Nasa mladina bo zelo vesela te knjige, da se bo naudila
pravilno igrati in prepevati nase priljubljene pesmi.

Cena knjigam je en dolar in vkljucite deset centov za
postne stroske. Narodila posljite z denarjem ali nakaznico
na —

MRS. JOSEPHINE ZELEZNIKAR
2045 W. 23rd St.

Chicago 8, Illinois

e
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ATTENTION ALL MUSIC LOVERS!

Here is good news: THE MUSIC BOOK WE PROM-
ISED SOME TIME AGO IS NOW ON SALE. It contains

34 of our beloved Slovenian melodies which have been writ-

ten, arranged and selected by our distinguished Slovenian
American poet and composer

IVAN ZORMAN of Cleveland, Ohio.
This MUSIC BOOK is A MUST for everyone who likes

to sing or play Slovenian melodies. The price of the book is

one dollar, plus ten cents to cover cost of mailing. Orders
will be promptly filled by —

MRS. JOSEPHINE ZELEZNIKAR
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Illinois
Mail your order in today. The Sunply is limite\.

e

.

——.

|




Marie Prisland:
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ED ¢loveku sluzi za hrano, pa tudi za zdravilo, kadar

mu opeda organizem, da si opomore z Ze prebavijeno

hrano, ki je med, katerega so pridne ¢ebel'ce nabrale iz
najlepsih evetov,

Glavna sestavna dela v medu sta cvelliéni in sadni
sladkor, ki sta v medu Ze prebavljena, tako da lahko ta-
koj preideta v kri brez vsake prebave, Med vsebuje eteric-
no olje, ki mu daje duh po evetlicah, na katerih je bil
nahran. To olje pospesuje prebaveo drugih jedi, ki smo
jih zauzili, Med vsebuje tudi apno, fosfor in Zelezo v taki
obliki, da jih ¢éloveiko telo lahke sprejme.

Med je teden, prijetnega okusa, ne puica n‘kakih ne-
prebavljivih snovi v telesu, oZivija in povzdiguje telesne
moéi. Ena zliea medy vsebuje 75 kalorij, ali toliko kot eno
jajee. Zal, da med vse premalo uporabljamo za hrano.

Med je izvrstno zdravilo. Naprimer:

Pri bole¢inah v ustih in griu izpiramo usta in grgramo
z Zajbelnovim ¢énjem, kateremu smo dodale jedilno Zlico
medu,

Otrokom, ki ne radi jemljejo ribje olje, damo zmes, na-
rejeno iz dveh delov surovega masla in en del medu. Ugi-
nek hn isti kot z ribjim oljem.

Med je izvrstno in nedkodlj'vo zdravilo proti zaprtju.

Med spravi k novemu redu in delovanju ledvice, ki zla-
sti v starejdih letih slabSe delujejo.

Kdor je prehlajen naj pije lipov ali bezgov c¢aj, dobro
oglajen z medom.

Na ledvieah bolnim, ki ne smejo uzivati mascobe in
beljakovin, je med pravo odresenje, ker ne vsebuje skoro
nobene maséobe niti beljakovin.

Med vsebuje Zelezo, ki je potrebno za kreplanje orga-
nizma po prestani bolezni, ali pri Sibkih otrocih.

Med ne debeli kot sladkor, nasprotno celo razkraja tol-
&¢o, ki jo kri odlaga v razne dele telesa.

V vroéini pijmo vodo, ali limonado, oslajeno z medom.

Kdor ne more zveder zaspali in je nemiren, naj vzame
dve kavni Zlici medu ter ga v ustih drzi tako dolgo, da
se pomeda s slino, predno ga zavzije, Mirno bo zaspal.
Pri nekaterih bo med pomagal Ze prvi veéer, pri zelo ne-
mirnih 1judeh pa e le v nekaj dneh.

Izgovor, da po medu zobje bolijo, ne drzi. Resnica je,
da med izéisti votline nagnitih zob, zato pride zrak do
Zivea in ta seveda zaboli. To je dobrohoten opomin, da
je treba iti k zobozdravniku,

*« & &

Mnogo Amerikancey trpi na Zelodénih uljesih (stomach
ulcers). Kaj to bolezen povzroci? Nekateri pravijo, ne-
pravilna hrana. Specialist za Zelodeéne bolezni pa trdi,
da uljesov ne povzroéi to, kar sne§, paé pa tisto, kar je
tebe. Z drugimi besedami, skrb, teZave, Zalost, jeza, raz-
burjenost, itd.

® W *

Profesor Evegen Rochow prerokuje, da bodo v daljni bo-
docnosti izginila jedila kot meso in jajea, ker bodo Zivali
premalo producirale za prehrano prehitro se mnoZecega
clovestva., Nmmesto mesa in jaje se bodo pojavila jedila
kot: surovo maslo narejeno iz premoga, sladlkor napravljen
iz drevesnih debel in vsakovrsine beljakovine pridobljene
iz kvasnic. Hvala Bogu, da mi te pojedine ne bomo uda-
kali!

® % &

1. 8. News & World Report navaja kaj ljudje danes
najve¢ kupujejo. Trgovina je na vrhuncu, a ljudstvo ne
kupuje istih stvari kot nekdaj. Luksusni predmeti se teiko
prodajo, istotako fine, male stvari. Ljudje tudi veé toliko
ne izdajo za zabavo. NajveC dolarjev gre za nakup avtomo-

bilov, novih his, pohiStva, obleke, ledenic in televiin na-
prav. Za letos imajo preradunano, da bo ameri§ki biznes
znaSal 184 bilijonov dolarjev: lansko leto je bil 179 bili-
jonov v letu 1940 pa 72 bilijonov.

L] L] *®

V knjizici “Inereased Cost of the Federal Government”,
izdano od senatnega komiteja, beremo, da je leta 1840
ameriSki vladni dolg znasal 21 centov na oscho, zdaj pa
nia vsakega moZa, Zeno in otroka pride po $1,907.,32 vlad-
nega dolga. Ce so v druzini Stirje élani, odpade nanje 8
tiso® viadnega dolga. K temu se Se lahko pristeje dr-
Zavni, okrajni in mestni dolg, kar znese Ze lepo vsofo. Na
obrazih veselil in brezskrbnih Amerikancev pa ni opaziti,
da bi jih ta dolg kaj vznemirjal, kar je popolnoma pra-
vilno. Dokler ide, ide,

¢ * »

Oh, ta svet! Kako se jezimo nad Rusijo, a trgujemo z
njo vseeno. 1. 8. Department of Commerce poroéa, da
smo v letu 1949 od Rusije in njenih satelitk kupili za 85
milijonov blaga, najve¢ kozZzuhovine, kavijarja in tobaka.
- Iz Jugoslavije je nasa deZela langko leto importirala
blaga v vrednosti $14,2123,024.00.

* * *

“Women are the Bosses", je pridigal Rev, William Me-
Manus v svoji cerkvi v Washingtonu., “Celo predsednik
Amerike nazivlje svojo Zeno ‘the Boss’.” Nadaljeval je:

“Zakaj so #Zene postale gospodarji in skoro izkljuéne
vzgojiteljice otrok? Ker so mozje ratali prekomodni! Bri-
gajo se samo za zasluZek, svoj udobni stol in avto. Vse
drugo naj opravi Zena, ki je Ze itak preobloZena z hiSnim
delom.

Pri velikem S3tevilu Zen, ki pridejo zjutraj k masi, ali
zveder k poboZnostim, bi bilo sklepati, da so one edine
greSnice na svetu, ki morajo delati pokoro.

Mi Zelimo mo3ki svet! Ho¢emo moze, ki bodo voditelji
svojih druzin, svojih fara in vsega sveta.

NeustraSenih moz hoéemo, ki se ne bodo bali vriiti svo-
je dolZnosti, ki jim udobnost in dobri ¢asi ne bodo edin
Zivljenski pomen, Dobrih ofetov hofemo! Pravi ole =e
pobriga za otrokovo Solsko in versko vzgojo; zanimp se
za Solo, v katero otrok pohaja, je svojim otrokom tovaris
pri igrah in z njimi deli vse probleme, Le takega oleta
bodo otroci smatrali za nekaj res velikega nekaj posebne-
ga, vzviSenega in dovrdenegg . . .”

* % *

Misijonar je v posebni pridigi za moZke omenjal, da
slednji vse premalo cenijo svoje Zene. Vspodbujal je:
“MozZje! Dodite prijazni do svojih Zen! Razveselite jih
véasih! Ne cakajte, da vam Zena umre, da bi ji e le na
grob polagali cvetlice, paé¢ pa ji kdaj v Zivljenju prinesite
Sopek rozie”

Nekemu moZu je sla pridiga do srca. Spoznal je, da je
svojo Zeno res ved ali manj zanemarjal, zato je sklenil,
da ji bo kar prihodnji dan kupil Sopek cvetlic. Drugo juiro
res gre v cvetlicarno in naro¢i ogromen pusele, da ga
ponese Zeni domov. Sopek so mu zavili v papir, a tako, da
ga je polovico ven gledalo, ker je pa¢ bil zelo velik.

Moz je vstopil v bus nosedé Sopek v roki kot helebardo.
Poliniki na busu so zvedavo opazovali lepe evetlice, katerih
prijeten vonj se je 8iril po vsem busu. Konéno se nek mo-
zakar sklone k moZu s Sopkom in zolutno zagepece: “All
vam je zena umrla, dragi prijatelj?”

* * %

Dne 15, junija je v Clevelandy preminul Mr. Iven Zupan,
blag moZ, pesnik, éasnikar, narodnjak in ¢élan Prijateljske-
ga krozka nase Zveze. — Mr. Zupana sem poznala nad
25 let in vedno sem spoitovaln njegov kremenit znadaj.
Bil je Zvezi, kot meni, odkrit prijatelj. Blag mu spomin!

* * L]

Cutim se dolzno kar najlepse zahvaliti se moji domadéi
podruZnici za presenefenje na seji, pesmico na radio,
sopke, lepe spomincéke in Stevilna ustmena in pismena
voiéila k mojemu rojstnemu dnevu, Istotako se zahvalju-
jem prijateljicam EZirom Amerike, za izraZene dobre Zelje
in ljube spominéke. Tudi jaz vam zelim vse najboljse, vse
dni vaSega zivljenja. Bog vas blagoslovi!

Leto gre za letom, tone cvet za cvetom, izginja nam
pomlad . . .
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Prva Zvezina glavna tajnica preminula

LOBOKO me je zadela vest, da je 3. ju-

lija v Chicagu preminula Mrs. Julia

Gottlieb, prva Zvezina glavna tajnica in usta-
novna ¢lanica naSe organizacije.

Skoro bo 24 let odkar se je rodila ideja in je
padla prva beseda, ki je vsejala kal, na kateri
je vzrastla sedajna mogoéna Slovenska Zen-
ska Zveza. Takoj na prvi poziv se je sestra
Gottlieb pridruzila akeciji za novo organiza.
cijo ter je na ustanovnem sestanku 19. de-
cembra 1926 bila izvoljena za glavno tajnico.

Tiste ¢ase, ko Zenska drustva in Zenske ak-
tivnost niso bile priljubljene, ponekod celo
csovrazene, ni bilo lahko graditi Zensko orga-
nizacijo. Mrs. Gottlieb pa je bila Zena pogu-
mne narave in kjer je naletela na odpor se
je takoj trdno postavila in branila naso Zve-
zo, Ustanovila je ve¢ podruZnic sama, mno-
gim pa s svojo vspodbujevalno besedo poma-
gala do ustanovitve. Kot glavna tajnica je

T T e S S S P P PSS SRS PSR A, S

Zivljenja trnjeva pol

Resniéna zgodba prejénjih &asov
Spisal Josip Kostanjevec

(Nadaljevanje)
o,
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Tone je vedel, da je po zagonetnem nesreénem
slutaju zaigrano celo njegovo Zivljenje. Otopel je bil po-
polnoma, ni ga veé brigalo to, kar se je godilo okoli njega.

Ko se je bila dvorana nekoliko izpraznila, se je iz kota
ob vratih izmotal neki ¢&lovek, ki se je doslej tis¢al v
ozadiu, B'1 je silno bled v obraz in roke je tis¢al v Zepih,
kakor bi ga zeblo. Vsak ¢as se je stresel in je pogledal
nemirno okoli sebe. Sedaj, ko je videl, da ni skoro nobe-
nega na tej strani okeoli njega, se je izkuZal pome3ati na
drugo stran, kjer je bila Se skupaj gruéa poslusalcev. Po-
mesal se je med nje in se je stisnil tamkaj v kot. Vzdignil
je ramena kvigku, da se je komaj videla njegova glava, in
vtaknil je roke zopet v Zep. Njegove o¢i pa so prodirale
skozi gruco navzod&ih in so obvisele vsak hipec na obtoZen-
cu. Toda prav tako so vsak hipec pogledale prestra3eno
okoli sebe, hoteé se prepriéati, ali se res nihée ne briga za
njegovo prisotnost.

Tatas so se odprla vrata na dveh straneh in vstopili
so zopet porotniki in sodniki.

In prihajala je zopet ljudstvo, tiho in po prstih. Oni
v ozadju so iztezali vratove in napenjali uSesa,

Porotniki so potrdili obe stavljeni jim vprasanji.

In vstal je predsednik sodi&¢a in je razglasil godbo v
imenu Njegovega Velitanstva.

Anton Stanié je bil obsojen na smrt na vesalih.

* * -

bila vestna, delavna in neustrasena. Zadetek
je pri vsaki stvari tezek, tako je bil tudi pri
Zvezi, Pokojna pa je znala premagati vse
ovire in obvladati vse tezave.

Leta 1928 je Zvezinemu glavnemu odboru
predloZila resolucijo, da bi se naj pricelo z
lastnim glasilom. Resolucija je bila sprejeta
in prihodnje leto je pricela izhajati Zarja,
katere urednica je bila Mrs. Gottlieb.

Spomin na naSo prvo glavno tajnico in pr-
vo urednico je pri Zvezi ovekoveclen z njenim
delom, ki je trajno in neizbrisljivo. Vse ¢la-
nice se je bomo s hvaleinostjo spominjale v
svojih melitvah ter jo ohranile v blagem spo-
minu.

Soprogu Johnu, ki je lastnik in urednik
mesecnika Novi Svet, ter otrokom, katere je
pokojna vzorno odgojila, izrazamo naSe glo-
boko in iskreno sozalje!

Marie Prisland

Zacetek tezkih dni,

Oni élovek, ki se je bil izmotal v sodni dvorani iz enega
kota v drugega, se je prvi izmuznil na prosto po razgla-
Senju sodbe nad Tonetom Stani¢em. Bil je 3e bolj bled
kot prej in pomaknil 8i je klobuk nizko na d&elo. Videti
je hilo, kako se mu tresejo noge. Ko je v veii sluéajno
srecal oroznika, se je zdrznil in obstal. PrestraSene so bile
njegove ofi in njegova usta so se napol odprla. OroZnik
ga je zatudeno pogledal in se je tudi za hipec ustavil, Tedaj
se je pa tujec hipoma zavedel, prestopil se je naglo in
odhitel na prosto. Zunaj je za vogalom za hipec postal
in srkal z globokim dihanjem vase sveZi jesenski zrak.

Bilo je kmalu popoldne, solnce je sijalo in ¢udovito
modro nebo se je razpenjalo nad mestom. Po vrtovih med
higami so cvetele zadnje jesenske cvetlice, ob vrtnih lopah
je rdela divja trta in kazala bahato svoje ¢rne jagode. Po
ulicah je bilo malo Zivljenja, vse je hitelo ven, da se nauzi-
je solnea in svetlobe, saj je vedel vsak, da se bode kmalu
zacelo deZevje, da bode kmalu zagrnila megla mesto in
okolico.

Tujeu je na prostem nekol'ko odleglo. PoZivili so ga
solnéni Zarki, pokrepéal ga je &isti zrak, ojadila ga je svet-
loba. Stisnil je roke zopet v Zep in je naglih korakov kre-
nil dalje po stranskih ulicah. Zavil je v predmestje in tam
prav na koncy v majhno krémo z nizkimi, skoro kmetiski
mi okni.

Sedel je v kot in si naroéil vina in prigrizka,

Kmalu je pridrsal v sobo tudi krémar ter sedel syojemu
edinemu gostu nasproti, Mencal si je nekoliko éasa roke
ter pokadljeval.

“Odkoed, ¢e smem vpradati? Nikdar vas Se nisem videl
v svoji krémi in vendar se shajajo pri meni razliéni ljudje
in od vseh krajev, zlasti ob semanjih dneh.”

“0Od dale¢ sem in v Ljubljano prihajam poredkoma,”
je odgovoril tujec in je zrl skozi okno na cesto.

“Marsikateri kraj poznam, pol sveta sem #Ze prehodil
in tudi vag kraj bi poznal, ako mi ga imenujete,” je nada-
ljeval krémar.



Videti je bilo, da je moZ zgovoren in radoveden ter
-da hofe natandno poznati vsakega, ki se zglasi v njegovi
hisi.

“Doli sem, iz Kaéjega dola, ako vam ustreZem s tem,
-da vam to povem.”

“lz Kadcjega dola? Res, tudi ta kraj poznam. Zakaj se
imenuje dol, ko leZi vendar na griéu? In dosti his je tam
in premoznih. A spominjam se, da ni v vsej okolici niti
ene prodajalne, Tam bi se dalo morda kaj opraviti, da bi
prigel pravi ¢élovek tja.”

“Dobro vam je znano vse,"” pravi tujec, “toda sedaj je
ze nekoliko ¢asa tudi tam prodajalna. In dobi se v njej
vse, kar se potrebuje na kmetih. Prodajajo se jestvine,
prodajajo kmetifka orodja, prodaja se blago za Zenske in
moSke ableke in se prodajajo narejene obleke, Vse se dobi,
pray vse, in to v eni sami prodajalni.”

“Saj sem vedno pravil, da bo kdo prigel na to misel.
.Sedaj je Se ¢as, da si pripravi premoZenje. In kdo je oni,
ki je odprl tako trgovino?"

“To sem jaz,'

“Vt?”

“Da, to sem jaz. Odprl sem jo pred dvema mesecema.”

“In kako vam gre?"”

“Prav dobro, in mislim, da pojde Ze bolje.”

“Ali vas smem vpradSati po imenu?" je nadaljeval kré-
mar. Nekoliko éudno se mu je dozdevalo, da bi bil to
trgovec, v tej ponoseni suknji, v oguljenih hlaéah in v po-
valjanem klobuku.

“Moje ime je Valentin Pezdir. Tu
nico, ako vam ustreiem.”

Vrgel je krémarju po mizi vizitnico. Ta jo je vzel, po-
gledal in vtaknil v Zep.

“Prav, me veseli, Bog ve, kdaj mi Se pride prav. Ka-
dar pridem tam skozi, vas obi&fem. V&asih sem tam ku-
poval vino, toda odkar je uni¢ila trtna us vinograde, me
niso ved videle vase gorice."

“Popravljajo se vinogradi, sade se amerikanke, in zeleni
80 Ze zopet gri¢i. Letos se bo Ze morda dobilo kaj vina
za prodaj.”

“Veseli me, dobro vino je bilo véasih. Po kaksnih oprav-
kih pa ste prisli danes v mesto?”

Valentin Pezdir je pogledal krémarja izpod ¢ela nekam
nezaupno.

“Po kaksnih opravkih? No, saj veste, ¢emu zahaja trgo-
vec v mesto. Nakupil sem marsikaj, éesar bodo veseli moji
odjemalei,”

“Verujem, verujem. Ali ste slisali kaj o danasnji po-
rotni obravnavi? No, zafela ge je véeraj in danes se je
nadaljevala. Ali je ze dokonéana?”

Krémar je bobnal s prsti po mizi in je gledal zamis-
ljeno v tla. In tako ni zapazil, dg se je Pezdir premaknil
na svojem sedezu, kakor bi ga bil kdo zbodel. Njegove odi
so nemirno begale po sobi od predmeta na predmet,

“Zu take re¢i se ne brigam mnogo,” je dejal nato z
nekoliko tresoéim glasom.

Krémar ga je pogledal od strani in je umolknil nekoliko
fasa. Toda dolgo ni mogel moléati, za molk ni bil ustva-
rjen, Kmalu je zopet izpregovoril:

“Da, kaksni so ljudje dandanes na svetu! V lastnem
sorodstvu si niso ve¢ varni posamezni ¢lani. Verujte mi,
vseh teh homatij in prekucij so krivi socijalisti, ali kako
Jim Ze pravijo. Ali ste Ze sliSali kaj o teh ljudeh? Nie
ni sveto pred njimi in varno, in povsod imajo svoje no-
sove, Ne rec¢em dvakrat, da naju kateri ne poslusa pri
zaprtih vratih.,”

In krémar se je pazljivo obrnil proti durim in strmel
wvanje. Valentin Pezdir pa je tadas segel v Zep in pladal
8voj racun. Videti je bilo, da se je zasukal pogovor na
stvar, ki mu je bila skrajno neljuba.

“Ali mislite Ze oditi? Saj ne gre Se vlak, izpijva ga Se
.skupaj pol litra na najino znanstve,” je govoril krémar.

“Hvala, nimam d&asa, mnogo imam #e opraviti.,”

In ni éakal, da bi zopet izpregovoril krémar. Vstal je,
potladil zopet klobuk na o¢i in odSel, ne da bi bil pozdra-
wil,

Kremar je gledal za njim in je majal z glavo:

“Cudni so ljudje na svetu. Kmalu bi dejal, da nima
ta moZ éiste vesti.”

imate mojo vizit-
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Valetin Pezdir je hitel iz gostilne proti kolodvoru. Mno-
go ¢asa je S5e imel do odhoda vlaka, a nekaj ga je vleklo
tja ven iz mestnih zidov. Ni¢esar ni kupoval, niéesar ni
nosil s seboj in niCesar niso prinesli za njim, Lagal je,
ko je pripovedoval gostilni¢arju, da je prigel v mesto po
kupéiji. Imeti je moral poseben opravek, ki ni bil po tem,
da bi vedeli o njem tudi drugi.

Ko je pridel pred kolodvorsko restavracijo, je postal
in pomislil. Nagla hoja in neka nenavadna razburjenost
sta ga uZejali. Pil je sicer Ze mnogo ved¢ kot po navadi,
a vendar je sedaj zopet zacutil potrebo, da bi stopil v te
vabele prostore pred seboj. Ogledal se je 3e za hipec okoli
sebe, sam menda ni vedel iz katerega vzroka, a potem je
vstopil.

Stisnil se je po svoji navadi v kot za okroglo mizo. Pivni-
ca je bila tadas Ze popolnoma prazna, po njej so stopicali
samo Se natakarji 8 érnimi svojimi fraki, z belimi, trdimi
srajeami in s prti¢i, vise¢imi jim érez rame. Pristopilo
jih je kar ve¢ hkratu k Pezdirju in vsi so mu ponudili
svojo postreZbo z enakomernim priu¢enim brbljanjem v
zakotni nem&dini, ki se je tadas Sceperila in se menda e
dandanes 3J¢eperi po oni restavraciji. Priklanjali so se,
kakor bi bil dospel med nje imeniten in plemenit gospod,
ne pa ¢lovek s ponofeno suknjo, z oguljenimi hla¢ami in s
povaljanim klobukom, ¢lovek, ki je bil samo trgovec v
Ka¢jem dolu na Dolenjskem. Ali ti ljudje so bili vajeni,
da so videli in ¢utili polne mo3nje tudi v Zepih ponofenih
sukenj in oguljenih hlaé. Vedeli so, da se celo raje vsuje
kaj drobiZza v njihove roke iz takéne obleke, nego iz able-
ke, ki je vsak teden nova in ki ¢érez njo visi in se na njej
blesti zlato in srebro.

Pezdir ni dolgo sedel sam pri svojem pivu in zatopljen
v svoje misli. Kmalu za njim sta prisla dva nova gosta,
ki sta sedla k mizi prav zraven one, kjer je sedel Pezdir,
Narodila sta si i onadva piva ter sta se zadlela razgovarjati
glasno in kakor bi bila popolnoma sama v sobi.

“Kamor prideva, povsod se menijo o danasnji porotni
obravnavi,” je dejal prvi. “In res, 3¢ meni ne gre iz glave,
ki sem popolnoma tuj v teh krajih. Nekaj posebnega se je
vriilo danes in skoro mi je Zal, da sem bil navzoé pri
tej razpravi.,”

“Tudi name je vse vplivalo nekam ¢udno in ne more
mi iz glave spomin na obsojenca, Zlasti njegova zadnja
izjava me je presenetila; jaz sem Se sedaj prepri¢an, da se
mu je za hipee zmegala pamet in da je samo v tem stanju
pripoznal umor.”

“Res je, prav ima3. Jaz sem za svojo osebo prepridan,
da je obsojenec nedolZen., Najsi so bill dokazi Se taki, vsa
vnanji¢ina in vse vedenje obtoZencevo je pridalo, da je
moZ nesreéna Zrtev, ki so jo ugonobile zagonetne oko-
lis¢ine,”

“Meni se je dozdevalo, kakor bi bili sodniki na strani
obtoZenéevi. To sem posnel iz marsikaterega vpraSanja.
A kaj naj store sami, ko imajo pa tukaj soditi drugi? Po-
rotniki naj bi bili po mojem mnenju samo oni moZje, ki
nadkriljujejo po duhu in izobraZenosti navadne ljudi, zla-
sti taki moZje, ki do dna poznajo ¢loveiko dusSo in njene
pojave.”

“Ti govori§ ufeno, prijatelj, a meni se zdi, da imas
prav. All tezko je najti takih ljudi, vsak ima svojih vsak-
danjih poslov dovolj, da ne utegne misliti na taksne reci.
In meni se zdi tudi, da se tako poznavanje ¢loveike dufe
ne da priuéiti, ono je ¢loveku prirojeno in se da vsled tega
samo izpopolnjevati.”

“Danes bi bilo res potrebno, da bi bili v porotniskih
klopeh sedeli moZje s toplim srcem in z jasnim razumom.
Jaz na priliko ne bi bil obsodil obtoZenca niti tedaj, ko je
priznal hudodelstvo, ker sem uganil, iz ¢esa je izviralo to
priznanje.”

“Toda, kar je, to je! Tu ni ve¢ pomoéi! Moja najsrénej-
8a Zelja bi bila, da bi se zadeva Se razjasmila preden bo
prepozno, in da bi nasli pravega hudodelea.”

“Morda ga pa vendar odkrije sluéaj ali ga priZene slaba
vest!"”

“Prijatelj, dandanes se ne zanaSaj ved na posteno vest,
skoro vsako prevpije hrup sedanjega Zivljenja.”

“Prav ima§, ali tega pa menda vendar ne odrekas, da
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REV. ALEXANDER URANKAR-SREBRNOMASNIK

Dne 25. junija so farani pri Sv. Juriju priredili slavnost
z banketom na &éast svojemu Zupniku, ki je praznoval sre-
brno sveto maso. Ob tej priliki se je zbralo zelo veliko
faranov prijateljev in znancev,

Rev. Alexander zasluZi vse priznanje, kajti dokler je
bil Zupnik, je mnogo storil za faro. Posvetil je vse svoje
skrbi in trud, da se fara povzdigne in napreduje. Sedaj ima
novo dvorano v delu. Rev, Alexander je bil tudi zZupnik pri
fari Sv. Stefana. Bil je tudi komisar v Lemontu, katera
naloga mu je bila zopet podeljena kot komisar provineijal
to leto,

Father Alexandra poznamo vsi kot delovnega duhovnika,
kot prijaznega druZabnika in dobrega svetovalea, Kadar
je bila prireditev pri fari Sv. Jurija in pri pod. &tev. 16, so
se prav rade odzvale élanice pod Stev. 20 iz Jolieta.
Vedno so bile prijazno postreZene in tudi upostevane, Rey.
Alexander je imel vedno dobro besedo za vsakega in rad
pomagal povsod, kjer-koli je le mogel.

Tudi ko so kadetke pod. &tev., 20 Joliet, blagoslovile
gvojo zastavo, 8e je odzval in tudi napravil zelo lepo pri-
digo v farni eerkvi v Jolietu. Tudi pozneje se je vedékrat
odzval ne le samo 20 letnice slavnosti pod. 20, temved
veCkrat smo ga videll, ko je bil navzoé pri Stevilnih cer-
kvenih in farnih slavnosti.

Rev. Alexander je bil tudi prvi, ki je imel pridigo na
Zvezin dan v Lemontu pred desetimi leti. HvaleZne smo-
mu za njegovo naklonjenost, Kakor se ga spominjamo me
pri Slovenski Zenski “vezi, tuko so se ga spominjali tudi
drugi prijatelji od blizu in daled.

Pred 25 leti, ko je prvié dvignil kelih, da ga daruje Bo-
gu, takrat mu je Bog nalozil in zadértal veliko delo, katero-
ima izvrditi tekom prihodnjih 25 let. Delo za Boga je bilo
zelo uspeino, kajti farani v vseh farah, kjer-koli je on
bil dugni pastir, ga spostujejo, cenijo in se mu zahvalju-
jejo za tista pota, ko je prihitel k bolniku deliti zadnjo-
tolazbo, ko je spremljeval svoje farane na zadnji poti in
ko je tolazil preostale sorodnike. V sveti zakon je zdru-
zil nestevilno parov, krstil ravno tako brezstevilne ne-
dolzne otroci¢ke. Vse to ima Dog zapisano v knjigi ne-
beski, ko praznuje Rev. Alexander svoj srebrni jub.lej,

Ko Jje nadsan Zveza zbirale za svoj prijateljski krozZek
nove &lane, da poveda svoj sklad za v pomoé¢ potrebnim
in Solninskem skladu, se je tudi Rev. Alexander pridruZil
in prispeval.

Slovenska Zenska Zveza je hvalezna dobremu prijatelju
ter mu Zeli, da bi doc¢akal zlato masnistvo v sredi svojih
duhovnili bratov in vseh kateri ga spoStujemo in molimo.
zanj, da bi 3e dolgo vrsto lel ostal zdrav in ¢il med nami.

Josephine Erjavec, gl. tajnica

je Bog Se vedno praviten in da lahko prizene hudodelea
njegov bi¢ do kesanja in priznanja.”

Pezdir je sedel med tem pogovorom kakor na Zerjavici.
Nijegov obraz je izpreminjal razlicne barve, sedaj je ble-
del, sedaj rdel, a njegove roke so se tresle nehote in ne-
vede, Pri zadnjih hesedah njegovih sosedov pa je zaklopil
o¢i in glava mu je omahnila na prsi. Toda kmalu se je
zopet zavedel. Z veliko naglico je poklical natakarja in
plagal. Ni se ozrl ve¢ na onadva, hitel je ven in se je Sele
na svezem zraku globoko oddahnil.

“Ali ga ne bo nikjer ve¢ miru?"

Skoro glasno je izpregovoril te besede, a takoj nato
se je prestraSeno ozrl okoli sebe, ali ga kdo ni slisal

Takoj za njim je stal postreiéek in ga je gledal za-
¢udeno.

“Ali ste ga kozardek preved?’ jo vprasal Pezdirja s
porogljivim nasmehom,

Pezdir je naglo izginil za vogal In je dakal tam, da
pride ¢as odhoda.

Potasi, prepoéasi se je Pezdirju tisti dan pomikal vlak
dalje. Vecerilo se je Ze, megle so se blizale obronkom gri-
¢ev in holmov, in teike sence so se pomikale v doline.
Crni dim iz lokomotive ni hotel kvigku, valil se je v debe-
lih stebrih v kratkih presledkih mimo oken in je disal
neprijetno. Razkosaval se je za vlakom in se meSal med
sence.

Voz, ki je v njem sedel Pezdir, je bil napolnjen s pot-
niki. Zlasti mnogo je bilo med njimi Zensk. Sedele so
sklju¢eno pri svojih kofih in so govorile venomer., Komaj
je prenehala ena, Ze je zacela druga. In imele so =i to-
liko povedati, kakor ne bi se bile videle Ze dolgo let. A
danes so tudi Se posebno zacele razpravljati dogodek pri
sodi&cu.

Komaj je to slifal Pezdir, Ze se je zopet nemirno pre-
maknil, Odprl je okno, da ne bi slisal, a zagel ga je opi-
havati neprijeten veter in moral ga je zapreti. Ko je
prigel sprevodnilk, ga je prosil, naj ga dene v drug voz.
Sprevodnik mu je ugodil, a tudi tukaj ni bil sam.

V njem je sedel debel &lovek zalitih lic in majiknih
zvitih oéi. Roke je imel prekriZane na trebuhu in s palce-
ma se je igral z zlato veriZico pri uri.

“A, glejte no, tudi vi tukaj, gospod Pezdir? Kje ste
bili? Kaj ste delali v Ljubljani? Ali ne mislite pri meni
ni¢ veé¢ kupiti? Saj imam vse bolj ceno, nego morete do-
biti v Ljubljani. Glejte, vse, kar hodete.”

Moz ni mogel nehati govoriti, a Pezdir ga je samo gle-
dal in poslusal. Tako je bil osupel, da je naSel tukaj ve-

likega trgovea Korofca, da ni takoj vedel, kaj bi rekel.
Poznal ga je, da moz mnogo govori in tedaj je slutil, da
bode obrnil pogovor tudi na to, kar je bilo njemu posebno
neprijetno. 7 veliko nezadovoljnostjo je sedel nasproti
njega in zacel gledati skozi okno.

“Kaj ne, koliko lindstva se vedno vozi s tem viakom?
Pa so dejali od zacelka, da ne bode nesla ta Zeleznica.
Jaz pa sem pravil vedno, da bo to zlata jama, zlata jama,
gospod Pezdir. Kaj ste novega poizvedeli v mestu, gospod
Pezdir? Ali ste slisali o porotni obravnavi? Moj Bog, kak-
3ni ljudje =20 dandanes na svetu, vse je podivjano. Nedak
ubije svojega strica! In za par sto goldinarjev! In nazadnje
ta tepec v svoji neumnosti Se prizna, da ga je res ubil
sam, Jaz bi ga dvakrat obesil, takega ¢loveka! Kaj pa vi
pravite, gospod Pezdir?"

“Jaz gospod Koro3ec? Ni¢, prav ni¢ ne pravim!”

“Ni¢, to je malo, gospod Pezdir! Clovek ima jezik zato,
da govori. In kake je lepo poslufati, akeo c¢lovek lepo go-
vori! Le nikdar govoriti premalo, gospod Pezdir. Clovek
se v starosti kesa, ako je govoril premalo in prenerodno.
Kaj pravite k temu, gospod Pezdir? Toda vi ne pravite
nic¢, kaj ne, gospod Pezdir?”

“Ni¢t”

“Saj sem vedel. Toda kaj hi midva sedajle delala, ake
ne bi znala govoriti? Pomislite, kako dolgofasno bi bilo!
Koliko pametnega ¢lovek lahko pove in koliko lahko ko-
risti vsemu c¢lovestvu & svojim jezikom, kaj ne, gospod
Pezdir? Kaj mislite, gospod Pezdir, ali bi bili danes obso-
dili onega Stanida, ako bi bil znal bolje govoriti? Jaz
prosim, da ne, in pravim tudi, da si je sam kriv svojih ve-
Sal. Kaj pa pravite vi k temu, gospod Pezdir? Toda vi ne
pravite ni¢, to mi je znano, kaj ne, gospod Pezdir?”

“Ni¢, gospod Korosec!”

“Recimo, gospod Pezdir, da bi bili vi ubili ali umorili
onega ¢loveka, tedaj sem preprican, da bi tudi vas obesili.
Tud. vi ne znate spodobno govoriti, gospod Pezdir, in to je
vasa Skoda. Tudi vas bi obesili! In . ..”

Gospod Korofec je hotel dalje govoriti, a tedaj mu je
zastala beseda in izbulile so se mu odéi. DriZal je odpria
usta, da se je videlo globoko notri, in s prsti je prenehal
migati pri veriziei.

Pezdir je namreé skoc¢il kvisku, pripognil se prav blizu
k njegovemu obrazu in zavpil:

“Je enkrat recite kaj taksnega, in zadudim vas takoj
kot Zabo!”

(Dalje prihodnjig)
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MATI IN SLOVENSCINA,

Kultura vsakega naroda se ocenja
po razvoju in lepoti njegovega jezika.
Uceni jezikoslovei in umetniki lepo-
slovel so se v prav vsakem lkulturnem
narodu trudili in se Ze trudijo, da bi
jezik v pisavi in govorici ¢im bolj
ugladili, o¢istili in obogatili. Ljudstvo,
preprosti ¢lovek, kmet in delavee, pa
je zadetnik vsakega jezika in njegov
ustvaritelj, Kakor je najlepsi demant
postal dragocenost 3ele potem, ko ga
je obrusil in oblikoval umetnik bru-
sadt, je tudi vsak jezik dobil svojo le-
poto po stoletnem trudu jeziénih stro-
kovnjakov. Tako Zele je postal jezik
gposoben, da izraZa najgloblje misli,
da je bogat in proZzen v opisovanju
<ustva in zunanjih naravnih lepot ter
krepak in udaren, kadar je treba po-
veljniku ali govorniku, Jezik je naj-
popolnejie glasbilo in prihaja iz grla
umetnika pevea ali  deklamatorja,
igralea, kakrine ne more dosedi no-
ben instrument. Ni ga kmalu uZitka,
ki bi bil ve&ji in lepii, kakor ga nam
nudi jasna, pravilna govoriea mater-
nega jezika. Zato je materini&ina naj-
vedji ponos in najstrastnejSa ljnbezen
vsakega resniéno izobraZenega naro-
da, a vsak sovrainik se zaveda, da
je najbolj uspesno oroZje jezik. Doller
ostane ¢ist jezik, Zivi narod: ako bi
ge pokvaril in iztrebil jezik, bi se
utopil narod v tujscéini.

e e
KOLIKO JE VELJALA ZADNJA
VOJNA?

Druga svetovna vojna je pokosgila
skupna  nad 57 milijonov  Zivljenj,
«okrog 302 milijona ljudi pa je mora-
lo zapustiti svoje bivali3¢e. Tu je na-
vedeno nekaj podrobnosti o Zrtvah
zadnje vojne: padlo je 17,126,000 vo-
jakov, eivilnih #rtev je bilo 4,188,000,
po raznih koncentracijskih taborigcéih
pa je pomrlo nad 9,000,000 ljudi, Ra-
zen tega je bilo ranjenih 35,000,000
ljudi, osirotelih 20 milijonov, okrog
190 milijonov 1judi pa je izgubilo svo-
je domove,
Tialn druga svetovna vojna, je teiko
dognati, Po neki skrbno sestavljeni
statistiki je povzrogiln ni¢ manj ka-
Kor 210 milijard dolarjev Zkode,

T
Moja mama

Mama je meni in vsej druzini vse:
prijateliica, svetovalka, pomoénica.
Dodim ona prva vetaja in zadnja lesa
Kk poéitku, vsem drugim vedno pripo-
rofn: “Skrbite za zadosten poditek,
varujte si zdravje!”

Véasih se vprasam: "“Ali niso pre-
velike skrbi in dolZnosti, katere vsak
dan z veseljem opravlja mama? Kije
neki ta Zenska dobiva potrebnih mo-
£i7" Vprasanje pa ni potrebno. Saj
jo vidim, ko vsako jutro priZiga lufko
pred sliko Marije Pomotnice; saj vsak
dan moli njeno najljubfo molitev:
“Spomni se, o premila Deviea . . "
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Koliko je pravzaprav ve-

Ivan Zorman (lz Novega Sveta):
RAZSTANEK

SE ZIVIS. Se ondan stopala si
med ljudmi Zarefa in vesela.

Njim besede tople si trosila —
mene s temnim molkom si sprejela.

Kot vihar ta molk moj dom pretresa,
stene, okna mi o njem kricijo.

Vv prah drobe gradovi se v oblakih
in z obupom slutnje mi grozijo.

Da bi vsaj za hip postala skupaj
eno samo solzo potodila

in besedc — evetko na gomilo
najine ljubezni polozila.
S T

O CUSTVOVANIJU,

“Vge preved duvstva”, je zmajeval
7z glavo stari Peter, kolikokrat je za-
kljuéil razmigljanje o svoji Zeni in
héerki., Ni mogel razumeti, kako =ze
jima more smiliti ujeti pti¢, kateremu
ni v kletki prav ni¢ hudega. Tudi mu
ni &lo v glavo, femu si njegova Zena
vsikdar s predpasnikom brie solzne
oci, kadar ji klepetava soseda toZi o
svojih teZavah. Zadnjié pa je bil kar
nejevoljen, Héerka Lenica, ta mlada
sveza stvarea, je ves teden trdo delala
in se v soboto vefer poiteno trudna
vrnila domov, Komaj se je dobro used-
1a, Ze pride soseda, ¢ée ne bi hotela
Lenica zamesiti police, ker pride ju-
tri botra na obisk. “Kaj te briga tu-
ja botra,” je gode oce v brado. “Spat
pojdi, da nam Se nazadnje ne zbolis.”
Seveda dobra Leniea ni strpela, da ne
bi &la pomagat.

Kot stari Peter, tako se pritozuje
marsikateri moz in o¢e nad ¢&ustve-
nostjo svoje Zene in héerke, ki trosita
svoje socutje, verjameta vsakemu Za-
lostnemu porocilu in se Zrtvujeta tudi
zn malenkostno stvar,

Zenska dufa je mehka ko vosek. Ti-
ha gladina njenega obéutjn venomer
valovi, ker pri Zeni viada ¢éulstvo ra-
Zumu,

Zena, ki jo zivljenje po vedini bolj
tezi kot moskega, rabi zlati vir srea
— zadovoljnost. Zena, ki hofe vredno
suziti Zivljenju, ga rabi &e bolj, Ne
smemo misliti, da obisée dobrota in
lepota mrzle ¢lovekovo vsakdanjost z
mraénim éelom in mrkim pogledom. O
ne, kot vedro dete priskaklja ob solné-
nih jasnega smeha in Zeli prebivati
le v otrofko veseli dusi.

- g

KAKO SI OHRANIMO ZDRAVJE?

Glede ohranitve zdravja je dal ne-
ki zdravnik slededa navovdila:

1. Tvaja dolZnost je, da =i ohranis
telo in duSo zdravo ter da se izogned
veemu, kar bi moglo ti dve dragoceni
dobrini ogrozati, Vsakomur ni dala
narava veselega znacaja, dobrohotno-
sti napram drugim in sposobnosti, da
pravilno ocenjuje vsakdanje neprijet-
nosti in muke zivljenja, ki preze na
nas. Kdor si pridobi te lastnosti z
vajo, ta bo svojega zivljenja v resniei
vesel,

2. Osem ur poklicnega dela, osem ur
okrepéila, razvedrila in izobrazbe, o-
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sem ur pocitka in spanja: to se mi zdi
naibolje., Najbolj osvezujoé ¢as za spa-
nje sta dve uri pred polnoé¢jo in dve
uri po polnodéi.

3. Hrana naj bo lahko prebavljiva,
tecéna, prilagodena razmeram in delu,
ki ga posameznik opravlja. - Pri no-
benem od obedov (zajirk, kosilo, ve-
ferjn) naj hrana ne presega enega
kvarta jedi in pija¢. Kar je veé, obte-
Zuje zelodec. Iz tega sledi dolZnost, da
smo zmerni v jedi in pijaci. Izkljuéna
rastlinska hrana nima toliko redilnih
snovi (kalorij), kolikor jih moreta Ze-
lodec in ¢érevo dobro predelati. Zato
mora dobiti rastlinska hrana Se za-
dostne mnozine beljakovin in masdéo-
he v lahko prebavljivi obliki.

1. Pazi se, da ne postane$ suZenj
poslatic! Mislim tu na alkohol v raz-
nih oblikah, na kavo, ¢éuaj, tobak. Vse
to nima nikake hranilne vrednosti, a
kaze, da je postalo po &tevilnih ro-
dovih kulturnemu ¢loveku Ze kar ne-
obhodno potrebno in se more le teZko
nadomestiti s ¢im drugim. So to sa-
mi strupi, ki so zaradi navajenosti si-
cer izgubili ost nevarnosti, ki nam pa
gotovo krajEajo zivljenje, ako jih uZi-
vamo v preveliki meri. Tobak in al-
kohol zrahljata Zivéni sistem in pov-
zro¢ata zvapnenje Zil in 8 tem zgod-
njo smrt, Kava in ¢aj motita spanje
in ju po ¢etrti popoldanski uri nikoli
ne uzivajmo. Vsaj enkrat v letu naj
bi omenjene poslatice zp nekaj Gasa
popolnoma opustili,

S
KAKO SODI O LEPOTI
LIUDSKI GLAS?

Precej totna in zdrava ocena je izra-
Zena v nasih pregovorih N, pr.:
Cvetje na vrtu hitro zvene, lepota
zunanja nima ecene,
“Hitro, hitro mine
lep obraz."
Lepota in oSabnost sta sestri.
Napuh in lepota korakata skupaj.
Boljse je dobro srce kot lep obraz.
Lepota rodi napuh, napuh pa mno-
go greha.

¢as, mine tudi

Lepa duga v lepem telesu — to je
prava lepota,
Srien ogloda sladko hrudko, greh

pa lepo dekle.

Telesna lepota je Ze mnoge pogu-
bila.

Dekle, ne zaupaj ¢loveku, ki hvali
tvojo lepoto.

R
ZENINOVE HLACE
(Zgodbe z domadih hribav)

Breznikovy Frane iz Smarjete ni in
ni prigel do Zenitve. Imel je ¢eden
grunt, let mu tudi ni ved manjkalo, saj
dih je imel Ze &tiridesef, Zene pa Ee
ni bilo pri higi. Kar vsaka njemu ni
bi'a po volji, premarsikatera pa nje-
ga ni marala; kajti bil je sr3ast ko jez
in skopuh, da Se sebi ni privovieil,
Nazadnje si je vendarle ujel Sabodi-
novo Tilo na limanice. Na veliko sobo-
to sta se pogodila, na veliko no¢, na
velikonoéni ponedeljek in na belo ne-
deljo naj bi ju oklicali, v torek nato
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pa bi naj bila ohcet. Franc je silil,
naj bo prej ko slej, ker se je bal, da
bi si bila nevesta Se kaj premislila.
Zadrzka tudi ni bilo razen — no, ra-
zen obleke: kajti Zenin je sicer imel
v svetek in petek kaj obleéi, pa to so
bile vse Ze ponoZene obleke in svetlih
barv; svetlorjave ali zelene pa Zenin k
poroki vendar ni smel oble¢i, Kake
temne obleke si Franc svoj Zzivi dan ni
kupil, saj taki se vse prej pozna in
taka se oguli tudi prej. Zaradi sebe
mu 5e bilo ni toliko, pa Tila je rekla,
da tako mora biti in da mora biti za
poroko dedno érno obleden. Toda érna
obleka je draga in Francu je bil de-
nar Se ljubsi kakor Tila. Premisljal je
in preudarjal, kako bi napravil, da bi
bil volk — namreé¢ Tila — sit, koza —
namreé¢ njegova kasa — pa cela. Te-
daj se je spomnil, da imajo ode oble-
ko, ki bi mu znala biti prav, Stari
Breznik je sinu ¢éisto prav dal, kaj bi
si za en sam dan kupoval novo oble-
ko, saj je njegova dobra, le hla¢ ni
vet¢, hla¢e bo treba nove. Na veliko-
noéni torek je torej Zel Franc v so-
sedni Sentjur h krojaéu Kristeljnu —
v Smarjeti namre¢ niso imeli kroja-
¢a — in =i je dal nove hlade pomeriti,
Ko sta se po dolgem prerekanju pogo-
dila za ceno, je Franc Kristeljnu 3e
zabi¢al, da morajo biti hlade do sobo-
te vedera gotove. Krojaé je dejal, da
jih bo poslal Se prej, napozneje pa do
petka vedera. Zenin se je vradal do-
bre volje domov, &ed koliko si je pri-
hranil, ko ne bo treba drugega no-
vega kakor samo hlade.

Prigel je petek, hla¢ ni bilo od ni-
koder. Tudi v seboto jih ni bilo. Frane
ge je razkuril in je ozmerjal vse kroja-
ée in ¢evljarje s kovaéi vred, ¢es da
jih bo peklens¢ek zaradi njihove laZ-
nivosti e sedem let po vecénosti pekel
in cvrl. Da bi bil pa celo uro daleé v
Sentjur 3el, tega ni storil, ker je bila
Ze no¢ in tudi obuje se mu je zdelo
fkoda. Sklenil je, da bo se do pone-
deljka pocakal, v ponedeljek bodo hila-
¢e vendar morale priti; saj je kroja¢
vedel, da se v torek Zeni.

Pa tudi v ponedeljek ni bilo hlaéd.
Ko se je zmraéilo, Franc ni veé strpel
doma, Ko bik, ki je podivjal, je odhi-
tel v Sentjur, da bi krojada nasadil
na roge.

“Kje so moje hla¢e?” je zarjul, ko
je trescil v hido.

“JeZzes!" je zastokal Kristelj in se z
vrod¢im likalnikom v roki sesedel na
stol,

Prejsnji teden je imel namreé polne
roke dela, ker je moral ve¢ otro&kilh
oblek napraviti, na belo nedeljo nam-
re¢ so bili Solarji pri prvem svetem
obhajilu, Nekoliko ga je pa jezilo, da
si skopi Breznik ni dal cele obleke na-
praviti. Tako je na hlace ¢isto pozabil.

Breznik je koj zavohal, kodi ga je,
in je zavpil:

“Preklemanski Znidar, ali si pozabil
nanje?"”

Ubogi “Znidar” se jp zmezil in je
poniZno zaprosil:

“Breznik, bodi take dober pa ne
zmesaj me ¢isto! Dela imam, da ne

vem, kje se me glava drzi, in vsak
sili; hitro pa hitro pa hitro, Hlace
same pa ¢lovek tudi lahko pozabi. Ali
vse bi Ze prav, le potrpil! Takoj se
jih bom lotil, ona mi bo tudi pomaga-
la, vso no¢ bova delala, jutri do zore
bodo Ze gotove."

‘To bodo lepe hlale, e jih bosta »
tako naglico nadrajskala! Pa ves ti,
moj ljubi Znidar, postene hlacte ho-
cem.,"

"Prav, prav! Lepe, ¢edne hlade bos
dobil, kakor ulite ti bodo, zjutraj ti
jih bom navsezgodaj sam prinesel, saj
imam bicikelj, ¢etrt ure pa bom tam.
Navsezgodaj bom prigel, bos videl, to
bodo hlac¢e, da lepsih &e nisem nare-
dil.”

“Ce bok prepozen, 1 bom vse kosti
polomil. da ves!"

“Vem, vem, Ce ti enkrat recem, po-
tem velja, Zanesi se!” ga je Kkrotil
kroja¢. Breznik pa ni rekel ne besede
za slovo in je odrobantil od tod.

Vso no¢ sta Kristelj in njegova re-
zala, Sivala, likala, da so ju prsti pekli.
Pa so se v Sivalnici igle polomile, pa
ni bilo kar drugih pri roki, pa je
zmanjkalo petroleja in ga je bilo tre-
ba poiskati — z eno besedo: kljub na-
glici so bile hlaée Zele ob sedmih zju-
traj gotove. Ob osmih pa je moral bi-
ti Zenin v cerkvi. Urno je zavihtel
Kristelj likalnik po njih, pogladil jih
je in — hitro, hitro, kje je kak papir!
— zavil jih je v rjav papir, prevezal
je zavoj in ga obesil kolesu pod sedez
— pa hajdi na kolo in naglo proti
Smarjeti; kar kadilo se je za njim. Na-
tanéno ob pol osmih je stopil krojaé
pred Breznikovo domadijo s kolesa,
kar teklo je od njega, tako se je po-
til, skozi okno pa sta mu Ze grozili
dve pesti in jezen glas se je drl:

“Salament, Znidar preklemanski, kje
imas hlace?”

Kristelj je urno segel pod sedeZ, to-
da jejmene, zavoja nikjer ni bilo. Na
divii voznji ga je izgubil. Trenutek
je stal kroja& ves omocen pred pra-
gom, potem se mu je posvetilo, spre-
videl je, da mora izgubljene hlace ta-
ko] poiskati, V hipu je obrnil kolo, se
zavihtel nanj in ko strela zdréal na-
zaj, od koder je priSel. Na sredi po-
ta med Smarjeto in Sentjurjem je
sredal potepuha, ki je imel okoli sebe
razcapan plasé, na glavi pa zveriZeno
klofeto. Pod pazduho je nosil rjav
zavoj in kroja¢ je takoj vedel, da je
to tisti, ki ga Je izgubil, Skodil je s
kolesa in se postavil pred potepuha:

“Ali ste to nasli?”

“DE!."

“To sem jaz izgubil.”

“Tako bi lahko vsak rekel.”

“Pa za boZjo voljo, dajte mi! Meni
se stradno mudl. Tu so hlade za Ze-
nina. K poroki mora, éetrt ure e maj-
ka do osmih. Poslusajte! Godel Ze
godejo. Cujte, streljajo Ze! Po nevesto
gredo. Zen'n pa %e nima hla¢, Oh, te
lepe hlace!”

“Res so hlade v papirju,” se je po-
tepuh zareZal, “Pa dajte mi, kar mi
po poéitenju gre, ko sem vam jih na-

Zel. Petdeset dinarjev mi gre po pra-
viel.”

“Zua bozjo voljo, to je preved,” je
zahretil mojster. “Saj cele hlade niso
vel vredne ko tri sto dinarjev.”

“Za Zenina so vredne zdajle trikrat
toliko. Petdeset dinarjev mi dajte,
drugade jih bom nesel na sodnijo in
jih bom tam oddal,” je rekel potepuh.

Krojaé se je zgrabil za glavo in je
segel v Zep. Na sredo je imel toliko
denarja pri sebi. Dal je potepuhu pet
kovacev, vzel zavoj, ga obesil pred
se na kolo in se spet z vso silo za-
kadil proti Smarjeti. Ko je prigel k
Brezniku, so godei pravkar tudi pri-
korakali po sejmiifu: éindarasa, éin-
darasa, ¢éin bum, &in! Zenin in nje-
gov ode sta planila oba hkrati iz hi-
Se, krojuca sta potegnila za lase In
za ublje in ga s kolesom vred zavlekla
na lopo. Mojster Kristelj pa je vpil:

“Ne zamerita! Pustita me! Saj ne
morem zato. Izgubil sem pakelje in
sem ga moral iskat, So lepe hlade!
Res lepe, prav po modi!"

Onadvya sta robantila in tid¢ala in
suvala mojstra, dokler ga nista pri-
tis¢ala v izbo. Tu je mojster odvil
papir — ali joj, jejmene, v papirju ni-
s0 bile lepe, ¢rne hlace, v papirju so
bile rjavo rumenkaste ponosene in
oguljene potepuike hlace, ki so imele
na kolenih in zadnji plati velike mo-
dre krpe. Trenutek so vsi trije obsta-
stari in mladi Breznik, rjula sta ta-
li kakor ukopani, potem pa sta zalela
ko, da eden drugega nista ¢ula, moj-
ster krojaé pa je sedel pred njima ko.
gresna verna dusa:

“Preklemanska Znidarska susa!”

“Krota ti iglasta!”

“Jaz bom tvoje lumparije —!"

Vel kaj ni bilo éuti, ker so medtenr
godel pod oknom udarili svoj rom-
pompom in &indarasa, &in, éin, ¢in. Se
niso zadeli podteno gosti, ko so skozi
duri priletele po vrsti tri reéi: naj-
prej mojster, za njim njegovo kolo,
nazadnje pa &e potepuhove hlade. V
istem ¢asu pa je stopil v hiSo ote
staresina in je opomnil:

“Hitro, hitro, Franc, nevesta je Ze
nevoljna, ko te ni, Kje pa si, Franc?
Vsi Ze ¢akajo, vkup je tudi ze pozvo-
nilo, mudi se.”

Tedaj se je izza peéi nekdo oglasil
napol jezno, napol v joku:

“Hla¢ nimam, Ta preklemanski Zni-
dar me je na cedilu pustil.’

Ko blisk je 8lo med svati od ust do
ust:

“Zenin
hla¢!”

Vse se je reZalo in krohotalo. Ne-
vesto je bilo tako sram, da je pri pri-
¢i razdrla poroko in dejala, da o Brez-
niku ¢éuti noce veé kaj. Stari in mla-
di Breznik sta od jeze divjala in sta
treskala po hi& in nista vedela, nad
kom bi si jezo ugnala. Kristelj pa je
kolovratil ko polit pes proti domu in
je Zaloval za lepimi hlatami, e bolj
skoraj pa za petdesetakom.

Po stranski poti pa jo je mahal po-
tepuh; razpel si je svoj capasti plasé,
ker si je dejal, da mu novih hla¢ ni

nima hla&! Zenin nima



treba ved skrivati. Pa tudi njega je
dohitela usoda. Tisti petdesetak mu
mi dal mira, zavil je grede v gostilno,
tu se ga je nalezel, postal je zgovo-
ren in se je zadel hvaliti z reémi, ki
bi bilo bolje za njega, da jih je obdr-
#al zase. Navrh je priSel Se oroznik
mimo, temu so povedali, kaj potepuh
kvasa — nove, érne hlad¢e so bile na
capinu itak sumljive — in tako je
mo# postave povabil okajenega po-
tepuba s seboj in ga je z novimi hla-
Hami vred izrodil sodnji. Tu so kma-
lu odkrili, kaj in kako, in so moZaka-
rju prisodili tri tedne d&asa, naj si
izpraga vest, da bo vedel, ali je prav,
&e si kdo najdene hlae kar tako me-
ni ni¢ tebi ni¢ oblede, pa zato 3e pel-
desetak zahteva.
S
Valentin Vodnik:
MOJ SPOMENIK

Kdo rojen prihodnjih bo meni verjél
Da v letih nerodnih okrogle sem pel?
Ni Zvenka, ni cvenka, pa bati se nié;
Zivi se brez plenka o petju ko tie.
Kar mati je ué¢ila, me mika zapet’,
Kar starka zloZila, jo lidno posnét'.
Rodila me Sava, ljubljansko poljé.

Navdale Triglava me sneZne kopé.
Vridca Parnfésa zgol] svojega znam,
Inacega glasa iz gosli ne dam.
Latinske, helenske, tevtonske uéim,
Za pesmi slovenske Zivim in gorim.
Ne héere, ne sina po meni ne bo.
Dovolj je spomina, me pésmi pojo.
>

SONCE VIR ZIVLJENJA

Preden je Bog ustvaril rastline, Zi-
vali in éloveka, je priZgal na visokem
nebu sonce in zvezde. Ko je sonce
ogrelo vlaZno zemljo, so priklile iz
nje prve rastline, ki so se polagoma
razvijale in so pokrile golo zemljo. Zi-
valstvo je moglo Ziveti Sele potem, ko
je imelo dovolj rastlinske hrane za
svoje Zivljenje. Od tedaj sta se rast-
linstvo in Zivalstvo razvijala vzpored-
no. Cim bujnejSe je bilo rastlinstvo,
tem bolj se je razvijalo in &irilo tudi
zivalstvo. Clovek je bil navezan na
oboje,, saj je zajemal svojo hrano iz
rastlinstva in Zivalstva, V primitiv-
nih prastarih dobah je Zivel &lovek od
sirovih snovi pragozda in njegova hra-
na se bistveno ni razlikovala od Zi-
valgke., 7Z napredujoto izobrazbo se je
izboljSala tudi njegova hrana. Najbolj
stu izpremenila prvotni naéin prehra-
ne spoznanje ognja ter tehnika kuha-
nja in pecenja.

Zivljenje se vrti v krogu. Krogotek
narave nam predstavlja Ze sondéno le-
to s svojimi Stirimi letnimi éasi, Rast-
line spomladi kale in se razvijajo, po-
leti dorastejo in cveto, v jeseni dajo
plodove in semena za novi zarod, po-
zimi pa odmrjejo, segnijejo in pogno-
jijo zemljo, iz katere priklije v nasled-
nji pomladi nov rod. Krogotek nara-
ve, v katerem se nahajajo poleg rast-
lin tudi Zivali in ¢lovek je vedji in
dolgotrajnejsi. Rastline pijejo hrano
iz grude matere zemlje, jo zbirajo za-

se in za svoje potomee, ter jo odda-
jajo tudi Zivalim in ljudem, ki se z njo
hranijo in se po zakljué¢ku svoje Ziv-
ljenjske dobe vralajo nazaj v na-
ro¢je zemlje.

Mo¢i narave ne izginjajo, temved
prehajajo iz ene tvarine v drugo. V
svetovni zgradbi je d&udovita sklad-
nost, ki pa ni rahlo sestavljena, tem-
ve¢ je urejena in oblikovana po go-
tovih zakonih z orjaskimi silami na-
rave. Gonilna sila v tej skladnosti je
sonce, ki plodi Zive naravo 8 svojo
kemic¢no luéjo in s toplotnimi Zarki.

Pod vplivom sonénih Zarkov vsrka-
va rastlina iz zemeljske skorje v vodi
raztopljene soli in jemlje z listi iz
zraka ogljendéevo kislino. Pod vplivom
son¢ne svetlobe in toplote se tvorijo
v rastlini ogljikovi vodani, sladkorne
vrste, Skrob, moke, masti in beljako-
vine. To seveda ne gre tako enostavno.
Rastlina se posluZuje pri tem gradbe-
nih moéi, sonca, elektrokemi¢nih sil
in fermentov, ki se nahajajo v vsaki
celici, in ki omogoéajo Zivljenjsko
rast in razmnoZevanje rastlin. Pri
tem pa nastajajo zgoraj imenovane
hranilne snovi.

s o

Da ohrani$ lepoto, mladost, sveZost,
je najvaZnejsa — kopel. A ne samo po-
leti, nego tudi v jeseni in pozimi.
Markiza Maintenon, svetovalka in poz-
nejéa Zena Ludvika XIV., se je baje
silno bala, da ostari. Vpragala je ude-
nega zdravnika, kako si najdalje ohra-
ni mladostno sveZost. Zdravnik ji je
dal polno steklenico z besedami: “Vsa-
ko jutro vlijte 2 kapljicl te tekodine
v kopel in zgodi se po va#l Zelji.” Vaz-
ni pa nista bili oni kapljici, nego ko-
pel sama na sebi. Gospa Maintenon je
ostala do visoke starosti sveZa in le-
pa. Toda v tistih &asih je bila kopel
aekaj redkega, tezko dosegljivega. Da-
nes je drugade: kopel je destopna vsa-
komur, samo da se je iz gole komod-
nosti vsakdo ne posluzuje. Kopel pa
ni samo ¢istilno sredstvo, nego je tu-
di sredstvo uZitka, ki nudi pravilno
uporabljano, telesu okrepéilo, moé in
prijetno obéutje, in ki s tem krepi tu-
di duha in pospesuje dobro razpoloZe-
nje. To okrepilo in osveZilo si poleg
prijetnega pocéutka, ki ga nam nudi za-
vest ¢istote, lahko razlagamo Se s tem,
da s kopeljo negujemo tudi koZo, ta
tako velik in za Zivljenje vaZen organ.
S kopeljo dobiva koza #ivljenjske po-
bude, kakor bi je na noben drug na-
¢in ne mogla dobiti. Vse to in Se mar-
sikaj drugega nam pravi, da je kopel
izrednega pomena za nade zdravie.

e
0O TOBAKU IN KAJENJU

Vsaka stvar ima svojo sonéno in
senéno stran. Ko je Kridtof Kolumb
ob koncu 15. stoletja odkril novi svet,
Ameriko, je to pomenilo za ¢lovestvo
velik napredek, Odprle so se nove
dezele z velikim naravnim bogastvom,
ki 80 ga narodi zapadne Evrope kma-
ln zadeli pridno izrabljati. Al kakor
nikjer na svetu ni nobena stvar le
dobra in koristna, tako tudi odkritje
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Amerike ni bilo zgolj dobrota za teda-
nje in poznejse ljudi, ampak je pov-
zroéilo tudi marsikatero gorje in vrglo
marsikako temno senco ¢ez stari svet.
Eden od takih senénih darov, ki jih
je Amerika poklonila ostalemu svetu,
je gotovo tobak,

Amerika je tobak Ze dolgo uporab-
ljala. Saj so udenjaki nasli pipe celo
v prazgodovinskih grobovih starih
ameriskih rodov. V Kolumbovih &asih
so domaéini kadili svaljke iz tobako-
vih listov, ki so jih zavijali tudi Siro-
ko ploskev. Kadar za¢no rumeneti, se
zatne trgatev. Najboljsl so tisti v sre-
di. Izbirajo jih po velikosti in lepoti
ter povezujejo v sveinje, da se vy par
dneh prekvasijo, preden jih posufe.
Ponekod jih obeSajo na vrvice ali jih
nabadajo na pokonéne palice. Ko so
listi posuseni in leZe v kupih, se sno-
vi v listih pretvarjajo in po par ted-
nih dobijo listi pravi vonj. Pri tem
se toplina v kupih zvifa, podobno ka-
kor pri premalo suhem senu, in treba
jih je vedkrat premetati. NajvaZnejia
sestavina tobakovega listja je stru-
peni nikotin, zaradi katerega ljudje
tobak kade. Tobakov list ima v sebi
tudi mnogo raznih soli. Te soli so
vzrok, da tobak ne gori s plamenom,
ampak pocéasi tli ter daje mnogo dima.

Suh tobak razpogiljajo v zabojih ali
sodih. V tovarnah ga sortirajo, pred
predelavo ga naSkrope, da se ne lomi.
Za cigare izbirajo velike, svetle liste g
tankimi Zilami. Fine cigare izdelujejo
navadno na roko. Ena delavka dela
svaljke, druga jih ovija v najfinejge
liste havanskega tobaka in jih na
koneih zaleplja. Fina cigara dobi &e
papirnat prstan, Slabe cigare delajo
iz manj finega tobaka in s strojem.
Cigarete so vse strojni izdelek. Ciga-
retni papir mora biti iz &istih lanenih
krp. Tobak za njuhanje prekvasijo naj-
prej z raznimi disavami, sladkorjem,
soljo itd. in ga meSajo s prahom di-
Sec¢ih korenin in cvetov. Za Zvedilni
tobak uporabljajo manj fine in mod-
nejse liste, ki jih tudi namakajo v
difavah. Tobalku je veékrat primesano
¢esnjevo, visnjevo, pesino, krompirje-
vo, lapuhovo listje ali listje medene
detelje in roZ. Tobak za zavojike pa
veckrat namakajo z raznimi snovmi,
da dobi svetlejéo barvo, ki jo kadilel
bolj cenijo kot temno.

Najveé tobaka pridelajo v Ameriki,
in sicer v vzhodnih in juZnih predelih
ZdruZenih drZav, v Mehiki in na otoku
Kubi, od koder je doma najholisi ha-
vanski tobak za ecigare, ter v juZno-
amerifki Braziliji. Ogromne kolidine
ga dajo tudi azijske pokrajine, po-
sebno Sumatra, Java in Filipini, pa
tudi Sirija, Maln Azija, Perzija itd, V
lvropi prideluje tobak Balkanski polo-
tok (Gréija, Jugoslavija, Bolgarija, Al-
banija), Rusija, Ogrska, Poljska, Ita-
lija, Francija, Spanija Portugalska in
Neméija. Celo juina Svedska in obrei-
ni deli Norveike imajo tpi in tam kak
tobakov nasad. V teh pokrajinah mo-
rajo seveda sadike, ki vzklijejo iz se-
men, negovati v toplih gredah,

(Pride &e)



T TP T

KONEC SVETA

“Gospod, Gospod!” je kri¢ala po-
streZnica, trkajo¢ na vrata moje spal-
nice. “Ali Se ne veste, kaj se godi?”

“Kaj pa?”’

“Danes sonce nodce vziti!"

“No, ta je pa lepa! Ga paé oblaki
zakrivajo,” sem dejal in poskusiil na-
prej spati.

“Ne, pgospod, nekaj drugega Jje!
Sonce danes zato ne vzhaja, ker je
zalezalo. Xda] je Ze ¢as, pa Ze zdaj
ni dan.”

“I, koliko pa je ura?”

“Devet, gospod.”

“No, potem je pa res c¢as,” sem za-
klical in se hitro napravil. Nato sem
stekel na ulico.

Strasen prizor. Le nekaj ugasujo-
¢ih gzvezd je medlo svetilo na nebu,
kakor da bi jim odpadali poslednji
Zarki. Namesto jutranje zarje je bilo
videti, da raste tema.

“Kaj je, Gospod?” sem vzkliknil ves
v tesnobi.

“Kaj je to?” si slifal vzklikati 1judi,
ki so tekali na vse strani, jadikovali in
vpili.

“Konec sveta,” je kri¢al nekdo.

“Mrk,"” je vpil drug.

“Kaj vendar govorite o mrku? All
ne glidite troblje poslednje sodbe?” je
dejal en starec.

“Ne,” ga je zavrnila starka, “to je
troblja noénega ¢uvaja.”

Sredi te zmeSnjave smo zaduli kril-
¢avi glas uradnega Kklicarja, ki je
govoril:

“Njegova vzviSenost . . . gospod mi-
nister . . . po#ilja brzojavko . . . ki
pravi: “Ob petih zjutraj . . . kakor je
bilo dolo¢eno . .. bi bilo moralo sonce
vziti . . . za vso deZelo , . . in zdaj je
#e osem odbila . . . pa sonce e mni
zadelo . . . To stvar sluzbeno naznan-
jam vsem uradom . .. da jo s ¢im
vetjo uvidevnostjo . . . sporofé obéin-
stvu . . . in ukrenejo , .. vse, kar je v
takem primeru potrebno . .. da ge ne
bo motil red . . . kakor je tudi vlada

storila . , .
dg o ¥

Naprej se ni moglo razumeti, ker se
je na klicarjev glas vrgla ploha Zviz-
gov,

“Ali sligite, kaj nam .1 eze minister,”
je dejal dodroduini s.irlek.”

“Saj ste ¢éuli, da booo ukrenili vse,
kar treba, je zavrnil ¢ ug moz

“Ukrenili?” je kri¢a.. Zena iz 1jud
stva. “Ali bodo morda soncu is po-
stelje pomagali?”

Zdajei ge je zgodiio spet nekaj no-
vega, kar je zmenSjavo 3e pav-calo
Na nebu je v hipu zagorela lu¢ i1 ,d
vzhoda do zahoda se je potegiil ne-

vse potrebne korake . . .

izmeren rde¢ trak, k' je hile ny ojem
zapisano s ¢&rnimi ¢rkami Fakoy v
Razodetju:

KONEC SVEITA PRilIAJA.

Takoj se je vedenje ljuar pupolnon..
spremenilo: namesto vpitja ihtenje,
namesto Sal molitve.

Nekateri so mrzli¢no iskali otroke,
drugi starde, ali brate, ali boljSo po-
lovico,

Jaz sem jo ubral proti cerkvi, da bi
uredil potni list za nehesa. A prisel
sem prepozno,

Vse cerkve so bile polne spovedan-
cev in fe do srede trga so se gnetli.

Videl sem, da mi je bilo nemogode
kmalu izvesti poboZno namero, zato
sem se vrnil domoy. A koma] sem
vstopil, je Ze nekdo potrkal. Odprl
sem in, glej dudo: v narodéje se mi je
vrgel eden mojih najhujsih sovraZni-
kov.

“Gospod Ludvik,” sem vzkliknil, “vi
tukaj?”

“Da, gospod, prifel sem vas prosit,
da mi odpustite vse, kar sem vas Za-
liL"”

Ko sem to slial, so mi stopile salze
v o¢l,

“0 smrt,” sem vzkliknil, “kako ve-
lika je tvoja mod.”

Nisem Se koné¢al te misli, ko so se
vrata nanovo odprla. Bil je Dragoljub
Pijavka, prvi oderuh v deZeli, ¢igar
Zrtev sem bil Ze dolgo. Prinesel mi je

v moinjicku vse, za kar me je bil v
stirih letih oropal, — “Prosim, vzeml-
te in Se dolgo zdravi uZivajte.”

“Prav to bi Zelel vam; le 8koda, da
ste Ze v letih; smrt bi za vas ne bila
ni¢ novega.”

“Kaj hocete? Nigem mislil na to.”

“O smrt,” sem ponavljal, a postrez-
nica mi je presekala besedo in mi
naznanila drug obisk.

Bil je moj sosed z desne, silno raz-
burljiv in trmast moZ, ki mi je zadnjié
naprtil pravdo in Se dve tozbi povrh,
ker je bila moja gluZzkinja met!. :ztepla
na mejni zid.

“PriSel sem vam povedat,” mi Je
dejul, “da bo vada sluZkinja lahko izte-
paia in bregz vsake nevarnosti, na,..."”

“Mlinar,” je zd .. zavpila postrei-
nica.

“Naj stopi . . .

“Ne more, ker moko nese, Pravi, da
je to tista, ki se je kamna prijela tiste
mesce, ko nam je mlel.”

“Prav, dekle . . . "

Hotel sem se zasmejati . , .

“TPa je tudi krojaé¢ tukaj in bl rad z
vami govoril.”

“Ali je prisel z radunom?”

“Ne, gospod, pravi, da sta se s trgov-
cem, ki sukneno blago prodaja, ved-
krat hudo zmotila v vado Ekodo odkar
vas obladita.”

“Mislita re¢i: odkar me sladita. O
misel na smrt.”

“Gospod, hitite, ker vas daka tudi
trgovee z meSanim blagom, da vam
fzro¢i moko za tisti prah, ki vam ga
je dal danes po pomoti.”

“Je pa tukaj tudi lekarnar, gospod
Lin, ki se je zmotil pri vaSem zdra-
vilu.”

“0j, ¢e se lekarnar zmoti, stvar ni
tako nedolzna. Morda mi je dal stru-
pa.”
“Ne, gospod. Ker so strupi dragi,
pravi, da se nikoli ne gzmoti na ta na-
¢in. Toda, gospod, vidim, da se vam
ne mudi preved; pa moram tudi jaz
poradunati z vami nekatere stvari, v
katerih sem se zmotila.”



“Ti, ki si bila na videz tako zvesta.”

“Da, gospod. Toda to je hila le neka
zabloda, ki me je motila vsako jutro,
ko sem Ela na trg.”

“Saj hodis Ze desel let.”

“Odpustite, gospod, vse vam
nem."”

“Kako menite?"”

“Novee, ki so mi preostali od naku-
povanja na trgu,

“Bog bodi hvaljen,” sem wvzkliknil.
“Kako je Skoda, da ni veckrat po-
slednja sodba. Sicer pa dosti. — Tudi
jaz moram urediti svoje racune. Pog-
leimo, ali se bo dalo napraviti v kak-
8ni cerkvi.”

S to mislijo sem krenil proti najbliz-
i1 eerkvi. Toda noter priti mi ni bilo
mogoce. MnoZica, namesto da bi se
zmanjsala, se je povsod povedala, Rde-
¢i trak na nebu je gorel glasna groZznja
vsak trenutek Stevilo spokornikov, ki
se dotedaj niso bili zmenili za isti
poziv, zapisan v njih srce.

Sredi teh spovedancey si slisal za-
nimive pogovore:

“Verjemi, Ijuba Zena,” je zatrjeval
zakonski moz"” do dna due skesan,
“verjemi, da sem te le zato zapustil za
nekaj ¢asa, ker . . ."

“Za nekaj ¢éasa. Dvanajst let se zdi
tebi le nekaj casa.”

“Saj vidis, da te nisem pozabil.”

“Fantje,” je klieal star skopuski
samee skupini delaveev. “Smrt pri-
haja. 7 Bogom skrbi, Nate zvitke
kovancev, ki tezijo mojo vest.”

“Hvala. Zakaj pa véeraj niste mi-
glili tako kakor danes?”

Opazka je bila na mestu.

Malo dalje sem videl, kako je krilil
z rokami gospod s &céipalnikom, To
je bil revolucionaren éasniliar,

“Nauki in novice, ki sem vam jih
pokladal v stolpcih mojega dnevnika,
g0 bili laZnivi,” je dejal. “Ta izpoved
naj bo za olajSavo moje vesti,”

“Na, ta je pa lepa,” je zakrical star
visliski obraz, “Kdo me bo odikodo-
val za deget let zapora, ki sem vanj

povr-

prisel zato, ker sem posluial tega, ki
je zdaj priznal svojo krivdo?"

“Dog, edino Bog," je odgovoril strog
glas, “Bog, ki v osebi svojega Sina
zadoicuje za vse dolgove, ki so jih
naredili ljudje s svojimi hudobijamni.

Ta, ki je to klical, je bil duhovnil,
ki se je skozi neizmerno mnoZico preg-
netel do priznice sredi trga.

“Ubogi verniki,” je dejal, “ne morem
razumeti, zakaj se tako silno bojite.
Prestrasili ste se zaradi oznanila, ki
ga je bozja roka zapisala na neho.
Toda ali niste tega Ze prej vedeli.
Zares, predragi, ¢lovestvo je &udno.
Zato se je sonce navelicalo ozivljati
ga 8 svojimi Zarki in razsvetljevati ga
s svojo ludjo. Cas je Ze bil, da sc
napravi konec tako velikemu neredu.”

MOLITVE

(Prevod iz angleSéine)
Tako jaz nikdar res ne molim,
zaprite da imam odi;

maolitev takih saj premnogo
vsuk dan v nebesa tja hiti.

Jaz mislim, — Bog Ze navelidan
navideznih molitev je,
ki v vrstah silnih dan za dnevom
do trona boZjega hite.
Po¢akal bom pomladne zore,
spet prisel Bog bo v slavi k nam,
za Njim bom stopil, segel roko,
govoril z Njim poniZno sam.

Ivan Zupan
code
Pravijo da
Kar je nerednega le opustimo,
lepih navad pa se trdno drZime.

Slabe govorice bijejo hujie —
kakor toda.

Nih¢e ga v druzbi trpeti ne more,
kdor vedno raziilada svoje nazore.

Trzic,
Gorenjsko.

Vsi smo pogledali proti nebu in
ostali prestraSeni. Gost in temen ob-
lak se je razpel nad nami in leden
mraz nam je ohromil vse ude,

Zdajei se je razlegel tesnoben krik.

Pravkar se je bil uZgal peklenski
blisk, ki ga ni mogodfe popisati; stra-
hotno je trescilo, kakor da je to po-
slednja strela v vesoljstvu.

Slehernega je prevzela groza in
vsak se je skufal skriti, kakor je
mogel. Tudi jaz sem vtaknil glavo . ..
sam ne vem, kam; toda v istem tre-
nutku sem zasliSal silen ropot in iz
vsega grla sem zaklical: “Moj Bog,
moj Bog.”

V tem trenutku sem se zbudil; in ko
sem pogledal okrog sebe, sem videl,
da sem padel 8 postelje, med potjo za-
del z glavo ob omarica, prevrnil svetil-
ko in jo razdrobil na drobce. Vsa
moja zgodba o koncu sveta so bile le
— ganje.

Kljub temu sem se mrzlitno hitro
napravil, in éeprav je bilo Se zgodaj,
sem zdirjal na ulico, da bi se otresel
more.

Mora je sicer izginila, ni pa izginila
misel, ki jo je bila prinesla.

“Kako je vendar mogode,” sem s
miglil, da Zivimo tako brez skrbi, ko
imamo ra¢une v takem neredu. Saj
¢e Ze sveta samega ne ho jutri konee,
je pa za vsakega izmed nas lahko vsak
trenutek konec sveta.”

Ta misel se mi je vtisnila tako glo-
bolko v duso, da sem e tisti dan zadel
z vesoljnim odplacevanjem vseh svo-
Jilh dolgov in sem korenito gpremenil
svoje Zivljenje,

“Malo ‘“tréen’ si,” mi je dejal pri-
Jantelj, ki je vedel za moje sanje.

“Tréen? Dal Bog, da bi bili vsi
ljudje ‘tréeni’ kakor jaz.”

“Zakaj?”
“Zato, ker bi potem nid¢ vel niti
céasnikarji ne lagali, niti trgovei ne

varali, niti lekarnarji se ne motili, niti
advokati iz koZe ne devali, niti oderuhi
ne irli ¢loveftva. Svet bi bil lep, ka-
kor skomine po nebesih.”
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MRS. FRANCES BOLF

Sheboygan, Wis. — Dne 8.
junija je naga podruZnica izgu-
bila dobro é&lanico, ko je nena-
dno preminula SESTRA FRAN-
CES BOLF, ki je bila vedno po-
nosna, da je iz njene druZine bi-
lo devet &lanic pri nasi podruZ-
nici, kar je rekord za Sheboy-
Jan.

Spremile smo jo k zadnjemu
poditku v zeleno dolino. Na po-
greb sta dospeli dve héerki iz
daljne Californije ter mnogo
drugih sorodnikov izven nadega
mesta. Res, ko mati umre, se
okrog njene rakve zgrne vse.

Zalujo&im sorodnikom in pri-
jateljem izreka nasa podruZni-
ca ploboko in iskreno soZalje.

Theresa Zagozen, tajnica

ROJSTNI DAN SESTRE RUPNIK!

Dne 15. avgusta bo slavila svo]
rojstni dan sestra Kristina Rupnik,
predsednica podruZnice §t. 1, Sheboy-
gan, Wisconsin,

Nafe cestitke Kristina, in Zelje, da
bi praznovala Se mnogo sreénih in
veselih let!

§t. 5, Indianapolis, Ind. — Cenjene
sestre: Najprvo vas vse najlepSe poz-
dravljam in vam Zelim ljubega zdra-
vja in da bi se vse tiste, ki se nahaja-
jo na bolniski postelil skoraj vrnile
zdrave med nas. Zelim, da bi se kma-
lu obrnilo na boljse Mrs. Mary Kos,
Mrs. Antonija Kos, Mrs. Mevee, Mrs.
Toth in vsem, ki so rahlega zdravja.

Med nasimi mladimi élanicami se
je vedkrat v tem letu oglasila teta
storklja, ki jim je pustila prav krasen
spomin na svoj obisk. Vsem mladim
mamicam Zelimo ljubega zdravja in
novorojenkam pa naj velja lep poz-
drav: dobrodo&le v nafo Zvezo!

Prosim vse délanice, da se udeleZite
nade prihodnje seje, ki bo meseca sep-
tembra. Ved na&lh &lanie se zanima
za kegljanje in na prihodnji seji se
bomo o tem pomenile, zato se vse
udeleZite. Tudi naZa blagajna klide,
da se udeleZite in kaj ukreniti za njo.
Torej prosim, da pridete in poravna-
te, katere ste zaostale na asesmentu
za kar vam bom iskreno hvaleZna.

Hvala ¢lanicam, ki ste se tako hi-
tro odzvale za v Lemont. Samo 8ko-
da, da ni bilo prostora za vse, pa pri-
hodnje leto, kaj ne drage sestre!

NajlepSe pozdrave do svidenja.

Julia Zupanéig&, tajnica

VESEL ROJSTNI DAN,
MRS. URBAS!

Dne 22, avgusta bo rojstni dan na-
e sestre Mary Urbas, glavne podpred-
sednice ter ustanoviteljice in pred-
sednice podruZnice &t. 10, Cleveland,
Ohio. Vse najboljSe in nad vse pa
dobrega zdravja Se na mnogo let,
Vam Zelimo vse iz dna srca.

§t. 10, Cleveland (Collinwood), Ohio
Kampanja gre bolj poéasi naprej. Pri
nas sme doslej sprejele &tiri nove
élanice in sicer v mladinski oddelek.
Res imamo &e dva meseca ¢as, toda
ne adlagajmo do zadnjega.

Nafe mlade ¢&lanice se kaj pridno
moZijo. Zadnji mesec sta se dve po-
ro¢ili. Mary Jeras iz 156. ceste in
Katherine Brodnik iz 63. ceste. Sled-
nja je fe &lanica mladinskega oddelka
in je stara komaj 17 let. Novim za-
koncemn Zelimo sreée, zdravia in za-
dovolinost v zakonskem stanu. Ces-
titke!

Pri nasi podruznici so dobili Ze tri
¢lanice, ki so bile v mladinskem od-
delku deset let, dodatek k certifikatu
za svoto $50.00, kar je bilo v veliko
veselje ¢lanicam in zelo dobra rekla-
ma za nafo Zvezo. Zato ni treba od-
lagat ampak vpidite svoje mladoletne
héerke, da bodo deleZne te svote.

Pri Kuslanovih na Alhambra Road
so dobil! Ze 17tega vnuka, oziroma
zadnja je vnukinja, katero je nasa vrla
in zvesta sestra KuSlan takeoj vpisala
v Zvezo. Iskrene éestitlte, Velikodusna
gsestra Kuslan skrbi, da je vedno pla-
¢an asesment prl na& podruZnici za
devet ¢lanie, &tiri v odraslem in pet
v mladingkem oddelku. Malo je med
nami tako zavednih in poZrtvovalnih
¢lanic-mater. Kljub temu, da ima Ze
ved lel moZa na bolniZki postelji, ka-
kor tudi pri héerkah Brodnik in Col-
lingros, se bolezen pogosto oglaga, ter
navzlic =svoji visoki starosti, dobra
mamica vsem pomaga pri hifnem o-
pravilu. Vsa ¢éast in nad% poklon Vam,
sestra Kuglan! (Dovolite, da se tudi
urednica pridruZi k tem d¢estitkam in
poklonu sestri Kuflan, da drZ#l Ze za
eno dohro mero ved pohvale, ker tudi
jaz osebno poznan dobrosréno sestro
Kuilan in je res, da ima vedje srce
kot je sama velika. Naj Vas Bog bla-
goslovi! — AN)

Smrt nam tudi pobere skoraj wvsak
mesec po eno élanico.  Zadnjo smo
spremile k veénemu poditku sestro
Rose Slapnik. Pokojna sestra je bhila
#e od zatetka pri podruZnici in zelo
toftna pri pladevanju mesedénine. Pri-
zadeti druZini izrekamo globoko so-
#alje. Nje] naj bo Bog dober pla&nik.

Veem bolnim &lanicam Zelimo ljube-
ga zdravja ter vsem prisréen pozdrav.
Frances Susel, tajnica.

$t. 12, Milwaukee, Wis. — Kmalu
bo minilo poletje in se bomo zopet
vidle na seji. Prosim vas sestre, da
obiskuje bolne sosestre. Bolne so Hed-
wig Kodrich, Rose Trummer, Mary
Skusek, Mary Ferlitgh in L. Susek ves-
te, da so dolge ure kadar je &lovek
bolan, Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravia. Da se kmalu zopet vidimo!

NaSa bivSa blagajnitarka sestra
Helen Bizjak bo v vagustu obhajala
50 letnico poroke. Slavljencema zlate
poroke Zelimo, da bi dodakala Ee de-
mantno obletnico v zdravju in v vsej
druZinski sredi! Nafe Cestitke!

Hvala lepa nasi glavni predsednief
Albini Novak za lepe pozdrave iz po-
tovanja. Nas zelo veseli, da so se
sreéno vrnile iz dolgega pota,

Pozdrav vsem glavnim odbornicam
in ¢lanstvu Zveze in posebno pri Et.
12. Drage sestre! Opominjam vas e
enkrat na kampanjo, ki je zdaj v teku.
“Vgako eno novo élanico™! To naj bo
nade geslo!

Vdano pozdravljam,

Mary Schimenz, tajnica

St, 18, Cleveland (Collinwood), Ohio
Vsem cenjenim sosestram sporoéam
tem potom, da prihodnji mesec, av-
gust, ne bo redne seje. Prihodnja se-
ja se vrii dne 12. septembra v na-
vadnih prostorih, kar blagovolite vpo-
Stevati! Upam, da pridete po teh po-
¢itnicah veselih obrazov zopet med
nafo druZbo, ker je precej vaznih spo-
roc¢il, ki niso bila objavljena na zad-
njem sestanku vsled udelezbe,

Sréne Zelje za trdno okrevanje v
najkrajSem éasu poSiljam nasim vrlim
gg. Rose Schaberl in Louise Pyl ch.
Ohe sta bili pogresani na sejah. Ces-
titke k ponovnem naslovu “Grandma’,
naj veljajo g. Glavié. Njen sinko, Har-
ry, je sreden “papa’”, ljubkemu prin-
cu. Dal Bog srefe in veselja vsem, ki
ge radujejo enakih doZivljajev.

O ravnokar minilemu rojstnemu dne-
vu ge. Anne Mergec, naj bodo izra-
Zene iskrene Zelje za vesele dneve
bodoénosti; isto prisréna vosdéila k
pomembnem slavlju ge. Mamie Hof-
fert, ki bo imela svoj rojstni dan 15.
avgusta. Na mnoga srec¢na leta!

Spomini mi vhajajo nazaj v lepo
sonéno Florido, mesto Jacksonville,
kjer sva se mudila pretekle dneva s
soprogom na obisku pri svoji héerki
Sylviji, ki je vposlena Ze ved mesecev
v pisarni St. Vincent bolnisnice. Kra-
sno poslopje ob mogodnem St. John's
riverju, z vsemi modernimi nasadi in
lahnem B&uitenju mogo¢énih palmovih
dreves, brezdvomno vzljubi oko vsa-
kega turista. Zvrgolenja juZnih ptigk,
pogled na lahna krila jadernie, ki dvi-
gajo v prometom kot v zastavo, toplo
boZajode sonce juZnih krajev in mi¢na
z raznimi silhuetami okinfana poslo-
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Zvezin dan” na Chisholm, Minnesota 3. septembra, 1950
V nedeljo 3. septembra se vrii ‘‘Zvezin Dan’’ vseh podruZnic v drZavi Minnesota pri podruz-
nici §t. 38, Chisholm, Minnesota, ki bo obenem praznovala tudi 20 letnico svojega obstoja. Pro-
glava se zacne s sv. maso ob pol enajstih, popoldne ob eni bo pa banket in program.
Vljudno se vabi vse cenjeno élanstvo in obéinstvo!
- e s P i)

pja dale naokrog, daje srcu globoko
zavest prepricanja: lep je ta boZjl
svet!

Na praznik 4. julija, peljala nas je
héerka v oddaljeno St. Augustine me-
sto, katero slovi kot najstarej§e v
Amerikl. Ulice istega so povecini ozke,
toda nad vse lep je pogled na ¢&istodo
belih rezidenc, okrasenih s pestrim
cvetjem, nasadi oleandrovih dreves,
hibiscus rdecega grmovja milje daleé,
vmes pa vseh vrst palme, ki vpogl-
bajo kot v pozdrav atlantski obali,
kjer se sondéi tisode zletnikov, svoja
prelestna in hladilno boZajo¢a fustva
prostanih vej. Vmes pa se &uje lahen
ropot starodavnih kodij, ki se jih po-
sluZujejo turisti v veselo zabavo. Vsi
v cilindrih, ponosni koé¢ijaZi vneto raz-
kazujejo zanimivosti ondotnih krajev
in radost se zreall tocasno pri obeh
strankah.

Pot nas je vodila v znani Marine-
land, Florida, kjer je slavni “Marine
Studio”, velikanskl akvarij, kjer ima-
jo na ogled na tisode rib vseh veli-
kosti iz vseh svetovnih morskih glo-
bin. Ogromne Zelve, ki so, ako pri
miru, kot velik kos odtrgane skale, ko
pa se gibljejo izgleda, da je pad ne-
vrjetno, da Zivi v stvarstva kaj slic-
nega. Pozornost in precej visoka vstop-
nina,. pa vzbuja turistom ¢as, ko hra-
nijo vse to zverjad ob dolofenih dne-
vnih urah. Ob zvoku zvonca, ki pri-
vabi na povriino akvarija nesteto rib-
jih glav, skacejo kot tristo funtov
teZke “Porpoises” ribe y vidino do 50
¢evljev, da vlovijo iz roke spretnega
mornarja, malo ribico v slast. Cudili
smo se vsi praksi tega é&loveka, ka-
teremu je celo iz njegovih ust vjela
“Porpoise” svoj dar. S to sliko se po-
nafajo tudi ondotne razglednice,

Par milj odtod je slavna “Strick-
land” restavracija, koje lastnik ima
zasidrane ladje za veéni ribolov, v
najsveZejSo postreibo vsem posetni-
kom in s poljudno zmerno ceno. Tru-
ma izveZbanega osobja v kuhinji, gle-
da na vzoren red in zadovoljstvo vseh.

Za spomin smo se zatem odpodili
tudi v lepo belem pesku atlanstskega
obrezja in vlovili nekoliko 3koljk, ki
so me spomnile na &ase davne mla-
dosti ko sem v Jadranskem morju
viivala lepe dase otrodkih poditnic . ..

VoZnjo nazaj grede do Jacksonville
je spremila ploha, ki se je kot v stavo
vlila vsako popoldne nafega bivanja
tamkaj. Pol ure, bilo je kot iz Skafa,
a zopet nadalinih 30 minut, pa ni bilo
nikjer sledu o kaksnem deZju. Florid-
ska zemlja, peScdena kot je vsrka v

sebe Cudovito hitro vso vlago, a ven-
dar tropi¢ne rastline zelo lepo uspe-
vajo.

DrZava Georgia rodi na miljone bo-
rovinic iz katerih bas v tem d&asu lo-
vijo smolo, ki jo vporabljajo za “tur-
pentin-olje"”. Poleg bombaZevih pla-
njav, raste tobak, soya fiZol, vodne
buée in koruza. Ljudsivo ob Zeleznis-
kih progah je videti revno in tudi Zi-
vina zgleda bore slabo prehranjena.
Skozi Tennessee drZavo smo potovali
ponodi, toda zelena Kentucky je zopet
prijaznega lica in vse bolj rodovinih
livad in ogromnih senoZetij; Koruza

in tobak vspeva nad vse. — Zakljuéu-
jem, da je pa naSa Ohio le najboljsa;
saj tu je: domek moj . . .! Pozdrav,

Josephine Praust, tajnica

Lepa hvala, sestra Praust

Nasi bralei in bralke Zarje bodo go-
tovo parkrat prebrali Vas zelo toden
in zanimiy popis o potovanju po jui-
nih krajih deZele. Sprejmite prisréno
hvalo za ¢as in trud, ki ste ga posve-
tili nam v prijetno branje. Vem, da
bi vzelo preve¢ ¢asa, ¢e bi vsak do-
Zivljaj bolj natanéno opisali, ker na
vsakem potovanju je mnogo vseh vrst
izkusenj. Toda priporoéam, da bi nam
ob priliki zopet kaj lepega napisali.
Hvaleing Vam, A. Novak.

§t. 19, Eveleth, Minn. — V poletnem
¢agu smo za dva meseca imele pocit-
nice od nasih rednih sej na Zeljo na-
ih ¢lanic. Razume se, da bi v sluda-
Jju kaksne posebne vaZne zadeve, bila
seja vseeno sklicana. Kar se tife ases-
menta imate élanice priliko pladati na
mojem domu vsak ¢as ali pa pri nasi
sestri blagajnidarki Josephine Primo-
zich, ki bo prav rada sprejela, ker
ona je vedno pripravljena sodelovati
na vse nadine, samo, da postreie éla-
nicam. Sestri PrimoZi¢ naj bo izrede-
na iskrena zahvala za njeno lepo za-
nimanje in vsestransko pomoé&, Vse
vemo, da ima ve& kot dovolj posla,
ampak ona prav rada pomaga, kjer-
koli je treba, kakor tudi njene pri-
jazne héerke, Pauline in Marie. Bog
jim pladaj!

Meseca maja smo imele prvi smrini
slu¢aj é&lanice iz mladinskega oddel-
ka. Preminila je Cecelia Casaretty,
stara 11 let in je bila ¢lanica &tiri le-
ta. Star8i se prav lepo zahvaljujejo
podruZnici in vsem &lanicam za mo-
litev in obiske kot lepo udeleZbo pri
pogrebu. Se posebej se zahvaljujejo
Zvezi za tod¢no izpladitev smrtnine. Na-
Se globoko sozalje nad izgubo nade-
budne mladenke.

ZVEZIN DAN ZA MINNESOTO SE
VRSI V NEDELJO 3. SEPTEMBRA
NA CHISHOLMU. Vse, ki se boste
udelezile te pomenljive in lepe pro-
slave, se priglasite pri predsednici
sestri Nemgar, ali pri blagajniéarki
sestri PrimozZi¢ ali pri meni in se bo
rezerviral prostor na busu za vsako,
ki se bo priglasila, Najele smo Ze
bus in se nas pelje lahko 45 ali Se
vet. Lansko leto so bile vse tiste, ki
so &le v Duluth zelo zadovoljne in ve-
sele, da so 3le, Letos bo zopet lep pro-
gram in banket, ker na Chisholmu se
bodo naSe vrle ¢lanice tudi pridno
potrudile, da bo prvovrstna postreZba.
En dan lepega razvedrila, bo za vsa-
ko neprecenljive vrednosti, ker po-
tem imate dolgo ¢asa lep spomin in
na prijetno druzbo in uZitkapolen dan.
Katera lahko gre, naj se prav gotovo
priglasi, ker bo vsaki Zal, ki bo za-
mudila, kakor je bilo mnogim lansko
leto.

Na operacijo se je podala sestra Su-
lantich, katero je srefno prestala.
Sestra Jerome je e vedno bolna, ven-
dar se pofuti malo boljdi, kar nas vse
veseli, Vsem bolnim sestram Zelimo
ljubega zdravja.

VAZEN OPOMIN: Drage sestre, v
teku je kampanja za nove ¢lanice, ter
se vas prayv lepo prosi, da bi vpisale
kak3no novo d&lanico, da bo imela
podruZnica lep napredek, kar bo prav
vsem v Cast in podruZniei v lep na-
predek.

Zadnjl mesec se je oZenil sin ses-
tre Agnes Krall. Zelimo, da bi mlad
zakonski par imel mnogo srede in
zadovoljstva v bododem Zivljenju. Ces-
titke! Zelimo tudi, da bi nevesta po-
stala nasa ¢lanica kot je od Zenina
mama, sestre in stara mama, sestra
Kapsh. Saj ni lepSega pri druZini kot
je Ce se vsi zanimajo za iste stvar in
za iste organizacije in me Zene in
dekleta smo zelo ponosne na svojo
organizacijo, zato nam je tudi vsem
v veliko pobudo, ée vidimo, da so med
nami druZine, od katerih dobi naZa
Zveza sto procentno zanimanje., Vsa
¢ast nafim vrlim materam in starim
materam,

Dne 20, julija je stopila v zakonski
stan Patricia Chappel, héerka sestre
Jennie Chapell. Nevesta je tudi na-
Sa clanica. NaSe iskrene d&estitke in
Zelje za blagoslovljeno bodoénost.

Najlep&i pozdray veem sestram! Na
svidenje v Chisholmu 3. sept.!

Mary Lenich, tajnica
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St. 20, Joliet, 1ll. — Na povabilo
odbora za Chicago IPair, so se udele-
Zile velikanske parade mesta Chicage
tudi krozka iz Jolieta in to sta, mla-
dinski kroZek in zmagovalni kroZek.
Parada je bila za otvoritev velikega
Fuair ali ChikaSke raztave, kateri se
je odprl na dan parade dne 24. junija
in se bo koné¢al na delavski praznik
ali Labor Day. Chicago Fair parada
je bila ena najvedéjih v Chieagi. V pa-
radi smo videli na tisofe policajev,
ognjegascev, na stotine vrst krasnih
slikovitilh uniform raznih kroZkov, ba-
ton twirlers, godbe in na stotine flo-
til vsake vrstne barve in okinéanih
tako, da bi élovek ne mislil, da se kaj
talkkega zmore. Parada se je vlekla na
ve¢ milj. Zacela se je pri Huron Street
in se konfala pri govornikem odru
v Grant parku. Med onimi, ki so bill
v paradi smo videli razne narode, ka-
teri so bili zastopani po narodnih no-
fah. Med njimi smo videli v narod-
nih nofah tudi nase Slovenke, katere
so0 tako lepo zastopale élanice pod, &t.
2 pod nadelstvom predsednice in gl
nadzornice Mrs. Josephine Zeleznikar
in tajnice Lil Kozek in druge. Dalje
krasni uniformirani kroZek pod. Stev.
16, kateri je zastopal So, Chicago. Znji-
mi je bila gl. odbornica Zora Yurkus.
Nasa dva Jolietske krozka, katera sta
zastopala ne le nafe Jolietske Slo-
vence in ne samo Slovenko Zensko
Zvezo, temvel sta bila edina krozka
iz mesta Jolieta. Vse tri skupine so
bile lepo zastopana in spodaj podpisa-
na je vse tudi slikala na filme za tra-
jen spomin na tako krasno in izvan-
redno parado. NaSa Jolietska kroZka
sta korakala pod vodstvom kapitank—
Miss Bernice Metesh in Dorothy Go-
vednik. Z njimi je korakal tudi njihov
manager Bob Kostelec. Dasiravno je
celi ¢as parade in pred parado deZe-
valo, to ni oviralo onih v paradi, kaj-
ti parada se je premikala kakor, da bi
gvetilo najlepSe solnece. Vse tri sku-
pine Slovenske Zenske Zveze zasluZi-
jo najlepie priznanje za udeleZbo pri
taki velicastni paradi kateri dozivljaj
deklet bo zopet nova &rta v arhiva
aktivnosti na&%ih pridnih élanic,

Vsa parada je bila posneta na tele-
visilon ravno tako se je videlo ko-
rakanje nasih kadetk iz Jolieta in oni
tu, so jasno spoznali vsako posamezno,
ki je korakala v tej velikanski paradi.
Slisali smo na zvonénik, ko so bile
nafe kadetke iz Jolieta predstavljene.
Da so bile povabljene tudi kroZki na-
Se organizacije, je zasluga naSe usta-
novitljice Mrs. Prisland., Druzine Ed
Ancel in J, Erjavec so tudi prihiteli v
Chieago, da so pri¢a tej veliki slavno-
stl nafe sosedne metropole.

Dme 22. junija je minulo 30 let od-
kar sta porofena Mr. in Mrs. Joseph
Spelich na Dawes Ave. Mr. in Mrs.
Spelich sta bila tudi ena izmed glav-
nih botrov pri blagoslovitvi zastav,
Slovenske in Ameriske nasih kadetinj.
Mr. Spelich je so-lagtnik — TFitzgerald
Furniture Company. Mrs. Spelich ka-
kor tudi héerka Marie Theresa sta
nasi &laniel Ze veé let. Clanice jim

MR. AND MRS. JOHN JEVITZ, SR,

(Cut through courtesy of

“Joliet Herald News')

tem potom Zelimo zdravja Se na mno-
go leta. V zakonu sta dva sina in
héerka.

Dne 16. julija sta praznovala svoj
zlati jubilej zakona Mr. in Mrs. John
Jevitz Sr., sta dolgo let poznana v
Jolietu, sta pionirja naSe fare ter oba
vneta drustvenika. Mr. Jevitz je bil
veckrat delegat pri raznih organiza-
cijah in tudi veéletni odbornik. Mrs.
Jevitz je dolgo letna ¢lanica naSe po-
druznice. Mr. Jevitz st, je ode naSega
deputy sheriffa, kateri je tudi gl. pod-
predsednik ABZ. Tem potom Zelimo
tem odli¢nemu paru, katera sta oba
Se zelo mladostna za svoja leta — Je
na mnogo let zdravja, da bi dolakala
nadaljni jubilej v svojem Zivljenju.

Na nadi seji mesca muja je bila
dvignjena sre¢ka pri udelezbi nasih
sej, katero je zadela Mrs. Skroko, ker
pa ni bila na seji. Se je svoto $5.00
vroilo v blagajno. Na zadnji seji mes-
ca junija, je bila pa srefna Mrs. Bar-
bara Kociuba. Ker tudi nje ni bilo na
sejl se je svoto $6.00 vrnilo v bla-
gajno za prihodnjo sejo. Radi tega
opazarjam vas d¢lanice, udeleZujte se
naiih sej, ker lahko ste ravno ve tako
srecne, da dobite na hitro tako lepo
svoto za vas trud, da prihajate na
sejo.

Na na8i zadnji seji je prinesla kra-
sne blazine prevleke Mrs. Johana, Pa-
pesh. Dalje sta prinesli roéna dela v
darilo Mrs. Rose Jagodnik in Mary
Gutnik iz Rockdale, IIl. Vse trem da-
rovalkam roénih del, iskrena hvala.

Dne 25, maja sta praznovala srebr-
no poroke tudi Mr. in Mrs. Anton
Umek iz Ruby Street. Mary Umek ka-
kor tudi héerka Marie, sta nasi ¢la-
nici ze veé let. Ohilo srece, da bi
doc¢akala zlato poroko jima Zelimo
vse d¢lanice.

Nujlepie pozdravljam vse ¢&lanice
podruznice stev. 20, z Zeljo da bi bile
vse prav zdrave v tem poletnem &asu.

Josephine Erjavec

5t. 21, Cleveland (West Park), Ohio
Yadnjo sejo smo se prav fletno imele.
Malo tega, malo onega, pa je takoj
par ur dobrega razvedrila, saj ga tudl
potrebujemo v teh resnih ¢éasih, ki se
ne slidi drugega kot vojna, vojna. Le
kaj bo spet iz tega pridlo in kedaj se
bodo velike glave spametovale, da bi
nas pustili Ziveti vsaj en €as v miru
in ne vedno v strahu.

Hvala lepa Rose Kovach za lepo
darilo.

Pri nasi sestri Frances Perusek se
je ustavila bela Zena, smrt, ter Ji
vzela ljubega brata Johna Strekal. Po-
kojni John je bil dobra dusa, kar je
prical tudi njegov velicasten pogreb,
NaSe soZalje sesiri Frances Perulek
in vsem preostalim domadim. Ti John,
pa pocivaj v miru in uzivaj placilo na
drugem svetu.

Na&a mlada sestra Helen Xohli,
dekliSko ime Klaus, je dobila obisk
od tete Storklje, zalega fantka. Ces-
titke, Helen! Prihodnji¢ naj bo dekli-
ca, saj ved zukaj! NajlepZe Cestitke
starima materama, ki sta postali za
enkrat ve¢ stari mamici in te sta Ka-
rolina Klaus, Frances Cimperman in
Molly Strle, Le tako naprej: Sloven-
ska kri nikoli ne fali!

V bolnigki postelji je spet naSa ses-
tra Mary Komadcar. Koliko bolezni je
Ze ona prestala ni za popisat. Da bi
ji 1jubi Bog kaj kmalu vrnil 1jubo zdra-
vje. Sestre jo pa obiscite kadar ima-
te kolickaj éasa in priloZnosti.

Sestra Pauline Zupan mi je spet
obljubila eno novo ¢lanico. Upam, da
ho obljubo dr#ala za kar najlepéa hva-
la. Te dni se je oZenil njen najmlajsi
sin RMudolph Zupan. Bilo sreéno za-
konsko zivljenje!

P'red oltar z ljubko nevestico je sto-
pil tudi mlajsi sin sestre Anni Lun-
der. Tudi njemu #Zelimo obilo bozjega
blagoslova ter dolgo in zadovoljno bo-
dodnost,

Z najlepfim pozdravom,

Anéka Peléié, tajnica



Drugi Kampanjski Izid

Razred A Razred B Mlad, Skupaj

Posamezne Agitatorke:
Mary Roso (45)
Frances Nemgar (19)
Mary Otonicar (25)
Mary Markezich (95)
Anna Pachak (3)
Frances Susel (10)
Frances Gaspich (20)
Frances Bezek (35)
Frances L. Udovich (37)
Stasa Conchuratt (45)
Louise Struznik (45)

Ostale agitatorke

Podruznice:
8t. 45, Portland, Ore.
8t. 19, Eveleth, Minn.
8t. 25, Cleveland, Ohio
8t. 43, Milwaukee, Wis.
&t. 20, Joliet, IlL
8t. 35, Aurora, Il
8t, 95, So. Chicago, Il
St. 3, Pueblo, Colo.
&t, 10, Cleveland, Ohio
8t. 13, San Francisco, Cal.
§t. 37, Greaney, Minn,
8t. 63, Denver, Colo.
Ostale podruznice

Razred A
Razred B
MIladinskih

Skupaj

6 6
4 4
2 2 4
2 1 3
1 1 2
2 2
2 2
1 1 2
1 1 2
2 2
2 2
10 8 6 24
12 12
5 5
2 2 4
3 1 4
3 3
1 2 3
2 1 3
2| 1 2
2 2
2 2
1 1 2
1 1 2
4 5 2 11
24
11
20
55

Josephine Erjavec, gl. tajnica|
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mesedénik za slovenske druZine, izdaja
za julij 1950 ima slededo vsebino:
Jakob Gallus Petelin, ob 400-letnicl
njegovega rojstva.
Pred stoletnico Mohorjeve druZbe,
Mauser Karel.

Znanstvo: Odkritja fizike v zdrav-

stvu.
Oh, zakaj sem to naredil ... ?
Dom in zdravje: Materinsivo, go-
spodinjstvo, higijena, kuhinja.
Zobozdravniski kotiéek.
Lakomnik, konec povesti.

Starca Matije pravica, pridetek nove
povesti.

Visarska polena, nadaljevanje pove-
sti.

Priloga “Resnica” ima sledeo vse-

bino: Poroé¢ila iz slov. naselbin. Iz
srea do srea. KnjiZevna porodéila, Lu-
ka Pokluka, Za smeh.

Naroénina $3.00 letno. Naslov: No-
vi Svet, 1845 West Cermak Road, Chi-
cago 8, Illinois.

St. 31, Gilbert, Minn. — Minilo je
#e Sest mesecev odkar je bil zadnji
dopis od nas. Med tem d&asom je bilo
pri nas veé¢ Zalostnih novie kot vese-
lih. V dveh mesecih smo lzgubile Stiri
¢lanice. Prva je bila sestra Frances
Sega. Njen soprog jo je zapustil par
let prej, tako so otroci zdaj sami osta-
li. Stiri héere so porocene, dva sina
sta pa Se samska. Bila je dobra mati
otrokom in je tudi rada prisla na se-
je, za to jo bomo vse pogreSale.

Druga sestra je zapustila ta svet
sestra Frances Knaus, Bila je vei let
predsednica in tajnica ter mnogo let
blagajnidarka, tako je bila skoraj ves
¢as v uradu podruZnice. Zadnji dve
leti je pa prisla bolezen in je morala
pustiti druStveno delovanje. Njej je
soprog umrl eno leto nazaj. Zapustila
je pet sinov in tri héere. Otroci so
vsi poroleni razen en sin,

Tretji sluéaj je pa bila nafa vrla
sestra Frances Tanko, ustanoviteljica
nafe podruZnice. Ona je bila vedno
vneta za organizacijo in je storila vse
kar je bilo v njeni moé¢i za napredek.
Bila je pri &tirilh drustvih, ki so jo
veli¢astno spremili na zadnji poti in
jzkazali ¢éast. Trpela je veliko z bo-
leznijo in sedaj jo je Bog resil zemelj-
skega trpljenja. Zapustila je dva si-
na in tri héerke, vse porolene,

Cetrta sestra je bila pa Mary Pe-
ternel. Skupaj smo se vozile, ko smo
spremile zadnje tri sestre na pokopa-
li&¢e in en teden za tem smo pa spre-
mile sestro Mary Peternel. Clovek sko-

raj bi ne mogel vrjeti, da nas je za-
pustila. Pokojna Mary je bila zelo pri-
ljubljena pri vseh ljudeh. Bila je z
vsem prijazna in poiZrtvovalna. Posla-
la je nesSteto paketov v domovino. Ona
je sestra Mrs. Helene Krall, predsed-
nice podruZnice &t. 33 v Duluth, Minn.
Zapuicéa soproga, sina in héer. En sin
je preminil tri leta nazaj v najlepsi
dobi Zivljenja. Zapuifa tudi eno ses-
tro v Clevelandu. Zgubili so dobro
Zeno in mater, me pa zvesto prijatelji-
co, katero sem poznala e iz otroikuh
let in ravno tako sva bill skupaj tu-
kaj na Gilbertu.

Sestri Kunste je te dnl preminil so-
prog in ravno tako sestri Gruden. Jaz

SEDMA OBLETNICA SMRTI

Broundale, Pa. — Dne 19. julija je
minilo sedem let odkar je dal svoje
mlado Zivljenje v boju na Pacifiku
nas ljubljeni sin in brat

JOSEPH JEREB

Novo poletje je prilo in vsa priroda
je v obujena in zopet nam pogaja
novo Zetev a Tebe nasé predragi Jo-
seph pa ne bo nikdar ve& nazaj. Ni
dneva, da ne bi mislili nate in se
spominjali v molitvi do zdruZenja s
Teboj v ve&nosti.

Zalujo&i ostali:
Starsi in sestre.

Mrs. Frances Jereb in sestra Mary
Jereb sta éElanici podruZnice &t 29, v
Broundale, Pa.

sem zgubila brata Mihaela in pred
osmimi meseci je premindl moj brat
Jozef, tako, da bom kmalu sama osta-
la. Imam fe enega brata v domovini in
brata Toneta Lopp na Gilbertu. Bilo
nas je dvanajst v druZini in zdaj se
je Btevilo zmanjSalo na tri. Brat Mi-
hael zapuic¢a Zeno, nafo sestro Fran-
ces Lopp, héer, sina, dva brata in
mene.

Vsem pokojnim sestram in vsem dra-
gim preminulim nam jim bo Bog mi-
lostljiv ter jih sprejme v sveta nebe-
sa, da se veselijo za vedno pri Tebi,
o Bog. Zalujoéim pa naSe globoko so-
Zalje.

Sedaj pa Ee nekaj kratkih novic od
nase podruZnice. Poleti imamo kratke
seje. Toda drage sestre, prosim vas,
da se udeleZite prav gotovo prihodnje
seje, ki bo na drugo sredo v avgustu,
da uredimo glede nafega poseta pri
podruZnici &t. 38, Chisholm, kjer se
bo vriil Zvezin dan na 3. septembra.
Torej pridite na sejo, da se bomo po-
menile o ve¢ vaZnih stvareh. Saj veste,
da bo lepEe in vedji uspeh, ¢e nas
bo veé navzocih,

Ne pozabite, da je v teku kampanja
za nove t¢lanice. Potrudite se, drage
sestre, da nadomestimo vrzel, ki je
nastala vsled izgube ¢lanic. Na%e &te-
vilo ne sme zaradi smrtnih slutajev
nazadovati. Torej naj vsaka, ki le mo-
re vpisati kakino novo, to tudi gotovo
stori, za kar vam lepa hvala.

Bodite prisréno pozdravljene in na
svidenje. — Antoinette Lu&i&, preds.
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§t. 33, Duluth, Minn. — Malo sem
#e pozna toda pravijo, da boljie pozno
kakor nikdar.

Sprejmite najlepSo zahvalo vse Cla-
nice in nasa vrla podruZnica &t. 33
za vse kar ste na en ali drugi nacin
pomagale in darovale za mojega sina-
novomasnika. Bog naj vam stotero
povrne,

Pri nasi podruZnici je bolj tako ka-
kor imamo letos vreme, ki je bolj hla-
dno, Meseca junija nismo imele seje,
zato nimam nobenih posebnih poro-
¢il. Upam, da boste imele prav lepe
poc¢itnice to poletje.

V nedeljo 3. septembra se pa vrai
Minnesota Zvezin dan na Chisholmu,
Pridite vse na sejo in pazite na naz-
nanila glede naSe udelezbe. Lansko
leto so pri&le k nam v velikem S5tevilu
in letos je pa nasa vrsta, da gremo
tja, Pozdrav vsem &lanicam SZZ!

Mary Shubitz, tajnica

&t. 38, Chisholm, Minn, — Seja me-
seca julija je bila prav dobro obiska-
na. Poro¢ano je bilo, da bomo imele
Zvezin dan v nedeljo 3. septembra. Po-
vabile smo nado glavno predsednico
sestro Albino Novak in upamo, da se
bo gotovo odzvala vabilu. Veselilo nas
bo, ¢e pridejo tudi druge glavne od-
bornice in na% duhovni svetovalec Rev.
Matthew F. Kebe. Vabimo tudi vse
podruZnice in sploh vse ¢élanice in pri-
jatelje v drZavo Minnesota! Za nase
¢lanice je DRZAVNI ZVEZIN DAN
najveéja prireditev vsega leta. Lensko
leto smo Ele od nas v Duluth in letos
pa upamo, da boste prigle iz vseh
krajev k nam na Chisholm, da vidite
tudi ta mrzli kraj. Nahajamo se v me-
secu juliju pa moramo veckrat furnez
zakuriti. Najveckrat toplomer Kkaie
okrog 50 stopinj, seveda kak3en dan
pride pa tudi gorak in se dobro po-
grejemo.

Prvotno se je sklenilo, da bo vstop-
nica za banket en dolar in pol, toda
na zadnji seji smo pa dobro razmo-
trivale o cenah vseh priprav in smo
moraie porusitl prejini sklep in odo-
briti svoto dva dolarja za osebo, kar
so vse navzole &lanice odobravale.

Sveta masa bo darovana ob pol
enajstih dopoldne, katere se bomo kor-
porativno udeleZile in ob eni uri po-
poldne bo banket. Naznaniti moramo,
da ne bo mogode predstaviti nage pev-
ke iz Chicage, ker so bili vsi prostori
oddani za to nedeljo. Toda potrudile
se bomo, da bo podan prav lep in za-
nimiv program, da boste vsi navzoli
imeli prav lep uzZitek, kakor je nava-
da, kadar pridemo skupa]. Podrobnosti
o programu boste brale v lokalnem
listu, Torej: dobrodo&li vsi na Chis-
holm v nedeljo 3. septembral

Sporoé¢am, da smo se imele prav do-
bro na zadnji seji. Obhajale smo 50
letnico zakona nafe sestre Mrs. Matt
Ger&i&, Cestitale smo jima vse sestre
in #Zelele, da bhi dofakala Ee enkrat
toliko obletnie in da bi bili tudi takrat
zopet vei skupaj zdravi in zadovoljni.
Iz srca se zahvaljujem vsem sestram,
ki ste udeleZile in vse smo bile ginje-
ne nad lepim brzojavnim vodéilom, ki

ZLATA POROKA
Nage iskrene éestitke!

Chisholm, Minnesota. — Mr. in Mrs.
Matt Gersich sta 23. junija obhajala
50 letnico zakonskega Zivljenja.

Mr. Gersich je bil rojen 9 maja
1877 v vasi Rodine, #upnija Crnomelj.
V Ameriko je prigel 18. aprila 1892,
najprvo na Ely, Minn. Leta 1898 se
je preselil na Hibbing, Minn., kjer se
je v 1900 poroéil z Marijo Trhlen. Ona
je bila rojena leta 1880 v vasi Za-
mostec pri Sodrazici, p.d. Slakadovska.
V 1902 sta se preselila sem na Chis-
holm, kjer prebivata Se sedaj in ima-
ta svoj dom.

Prva leta je Mr. Gersich delal po
Zeleznih rudnikih. Ker je bil vesten
in priden, je kmalu postal naddelavec.
Ved kot 20 let je bil za kepna pri Ze-
lezni druzbi Oliver Co.

V zakonu se jima je rodilo deset
otrok, Zivi jih pa devet: en sin in
osem héera, od katerih so tri ucitelji-
ce, dve pa bolnigki streZnici. Sedaj
80 Ze vsi porodeni razen ene héerke.

Da bi dofakala &e mnogo sredénih
let ter uzivala vse dobrote lepega
Zivljenja'

ga je poslala sestra predsednica Albi-
na Novak., Mr, in Mrs. GerSid sta vsem
iskreno hvaleZna za izkazano ljubezni-
vost ob tem lepem dogodku.

Porofati imam tudi Zalostne novi-
ce. Smrt najde pota tu in tam. Smrtni
angel je pretrgal nit Zivljenja mlade-
mu sinu nafe sestre Johane Henig-
man, star komaj 19 let. Bil je pol mla-
dih upov in nad in je moral vse za-
pustiti, Njegova rana smrt nas je vse
pretresla. Materl je potoZil, da ga gla-
va boli in ¢ez dve uri je bil mrtev.
Njegov brat ga je dobil mrtvega v
postelji. Vse obZalujemo nad teZko iz-
gubo nad najmlajsim sinom. Sestra
Henigman je izgubila v dveh letih
mo#a in sina, NaSe globoko soZalje
njej in ostalim sinovom. Pokojniku pa
veéna slava v nebesih.

Nesreta je tudi zadela nafo sestro
Frances Plut, ki je nanagloma izgu-
bila svojega dobrega soproga. NaSe
jskreno soZalje. Pokojnik pa naj mir-
no sniva v hladni zemlji.

Na bolnigki postelji se e nahajajo
sestre Mary Gonde, Angela Mahle in
Rose Frit. Tudi jaz sem se morala
podati v bolniinico na operacijo. Naj-
lepsa hvala, drage sestre za vse iz
raze prijateljstva in za cvetlice in
obiske, kakor tudi za lepe darila. Nik-
dar vas ne bom pozabila. Molim vsak
dan, da bi bile vse zdrave, kakor tudi
jaz.

Vas vse skupaj lepo pozdravljam
in klicem: NA SVIDENJE V NE-
DELJO 3. SEPTEMBRA!

Johana Perkovié, predsednica

VESEL ROJSTNI DAN, IVANKA!
Dne 19. avgusta bo imela svoj zlat

rojstni dan sestra Ivanka Perkovic,
vrla predsednica podruZnice &t. 38,
Chisholm, Minnesota. Letos je nasa

Ivanka bolj rahlega zdravja, toda DBog
daj, da bi se ji zdravje zboljSalo prav
v kratkem in da bi doéakala Se mnogo
obletnic v druzinskem zadovoljstvu in
veliki sredi, Bog Te Zivi, Ivanka!

§t. 45, Portland, Oregon. — Mjesec
June, bio je po nas vrlo vaZan, kako
smo prije javile u Zarji, da se pripre-
mamo za proslava 20 godi&njice ob-
stanka nade podruzZnice broj 45. Taj
#eljno ofekivani dan bio je 10. juna, i
sada za zadovoljstvom javljam o na-
fem svelanom danu,

Na 10. juna priredile smo zabavu sa
plesom a drugi dan, v nedelju, pa
“banquet” sa sijajnim uspjehom, Da
je naSa proslava bila tako uzveli¢ana,
hvala ide najprvo nasoj glavnoj pret-
sjednici Albini Novak, koja se je na-
lazila medju nama, i donesla veliko
razpoloZenje medju nas. Njezina pri-
sutnost i prijaznost uéinila je lijep u-
tisak na prisutne koji su ju susteli, o-
sobito, na licima ¢lanica opaZalo se je
zadovoljstvo u svakom susretu znjom.

Njezine dvi héerki Corinne i Glorija,
bili sta znjom, kao i Miss Alice Ze-
leznik, kojima smo se veselile imati ih
medju nama.

U isto vrijeme imali smo u gradu
godiinji “Rose Festival”, kako po obi-
¢aju svaku godinu u junu mjesecu.
Bio mi je drago, da su imale pril ku
viditi paradu od “frikoj cvjea”. Ze-
lila sam, da ostanu dulje i razgledaju
nad grad ali vrijeme im nije dopustalo,
te drzim, ono &to su vidile u kratko
vrijeme, da ¢e im ostati u uspomeni,
kao i nama na njih.

Posjetile smo é&lanice podruZnice
broj 4 u Oregon City, koje su Zelino o-
¢ekivale Albinin dolazak i srda¢no ju
primile.

Od podruZnice broj 79 Enumeclaw,
Washington, doSle su kao gosti na
nasu proslavu pretsjednica Mrs. Rich-
ter i Mary Mihelich, Predale su Al-
bini krasan (orchid) corsage od nji-
hove podruZnice. Hvala vam lepa na
posjetu, u istom sludaju mi emo vam
uzvratiti, Dobrodosle!

Vrio nas je obradovao telegram ko-
jeg smo primile na dan proslave u ko-
jem nam je d¢estitala nasa ustanovi-
teljica Zveze ter prva glavna pretsjed-
nica Marie Prisland. Ona je bila u
nasih misli taj dan, kada se je nala-
zila snama u Portlandu pe par puta
godine natrag. Hvala Vam Mrs, Pris-
land, ujedno u ime nase podruZnice
primite najtoplije osjedaje za Vas rod-
jen dan za dobro zdravlje na mnogo
godina,

Drugi pozdrav poslala nam je Mrs.
Bara Kramer, ustanoviteljica nase po-
druznice, Podalila je, da nemozZe biti
snama pa radi slabog zdravlja. Kako
smo imale u Zelji, da dodje na pro-
slavu. Hvala Vam, sestra Kramer za
dobre Zelje i nade jesu, da dobijete do-
bro zdravlje.

Zelim napomeniti, da je podruZnica
bila ustanovljena u sestri Sercely do-
ma i sa njezinom pomocu, zato joj ide
nade priznanje i odlikovanje. Prva
pretsjednica bila je Olga Mirkovié, i
prva tajnica Anka Barta.

Nove ¢lanice, koje smo dobile u
kampanji i prisegnute na banketu po
glavnoj pretsejdnici Albini, jesu slije-
de¢e: Anna Thomas, Barbara Thomas,
Mary Bazulich, Rose Marie Roso, Rose



POZDRAV USTANOVITELJICAM

Ob priliki proslave obletnice
Bog vas zivi, Bog vas sprejmi,
drage pionirke tukaj zbrane,
sre¢ni smo, da ste med nami
ob (uvrsti se letnica) tej proslavi.

PedruZnica nafa se hvaleino,
bo vedno vam izkazala,

to naklonjenost veliko —

bo vrniti poskuZala.

Kvigku srca, drage sestre,
gostje, danes vsi dvignimo!
Kvisku glave, se kot svatje
Jubileja veselimo!

Naj za blagor skupni — procvita
Zzivi naga Slovenska Zenska zveza!

Marie Dubrovac, Rose Dubrovae, Lau-
ra Konéurat, Katherine Matich, Olga
Kuntz, Mary Muller { Helen Sholian.
Cestitajuéi vam; primamo vas srdaéno
u nasé krug. Dobro nam dosle!

Na prosloj sjednici zakljuéeno jest,
da obustavimo sjednice za dva mjese-
ca vruéih dana, te u septembru se apet
gastanemo osvjeZene. Odludeno jest
isto, da ¢emo imati BAZAR u jeseni,
te se umoljavate, da svaka po mogud-
nosti neito izradi ru¢nog rada na vri-
jeme, tako, da budemo pripravne kad
ustreba,

Na dalje Zelim se zahvaliti odborni-
cama i ostalim élanicama za neumorni
rad kojeg su uloZile kod priredbe pro-
slave bilo u¢emu Osobito hvala Mary
Roso, stoloravnateljici, koja je imala
na brigi cijeli red, uz to njoj ide pri-
znanje kod agitiranja u kampanji za
nove d¢lanice. Dovela je lijepi broj
novih. Zelim, da se i vi ostale ugle-
date u nju za napredak svoje organi-
zacije.

Sestra Anna Popp boluje ved dulje
vremena. Zelimo, da skoro ozdravi i
povrati se medju svoje sestre.

NuSe sestre Ane Levak suprug za-
dobio je tedki udarac na glavi. Pa-
dom je iz bildinga na kojem je radio.
Imao je dvije operacije, i sada se
opravlja kod kude. Sestre Canich su-
prug dobio je strok, memocan u kre-
vetu nalazi se vel nekoliko mjeseci.
Svima Zelimo 3to skorije zdravlje.

Sa pozdravom svima sestrama SZZ,
ostajem,
Mary Golik,
pretsjednica.

§t. 48, Buhl, Minn. — 11. maja je
bila pokopana nada dolgoletng élanica
Zora Ozanich. ZapuSca zalujodo ma-
ter, sestre in brate. Clanice smo jo
spremile na zadnji poti na pokopalis-
¢e, Sorodnikom izrekam tem potom v
imenu podruZnice nase soZalje. Po-
kojni Zori pa nebesa. Posebnega ni-
mam kaj sporoc¢iti. Seje imamo vsak
mesec in jih élanice dobro obiskujejo.
Pozdrav,

Tajnica 8t. 48.

§t. 54, Warren, Ohioc — Nahajamo
se v ¢asu pocéitnie, Tako smo tudi pri
nasi podruZnici opustile sejo v juliju.
Upam, da ste vse in posebno nasa
glavna predsednica Albina Novak, ki
ste se kam podale na oddih, imele
dobre ¢ase si nabrale nove energije, ki
naj bo v dobrobit nasSe Zveze, Tudi mi
se bomo letos podali proti daljni Min-
nesoti, kjer imamo dosti prijateljev
iz mladih let, s katerimi smo skupaj
prebili v stari domovini. Od doma ima-
mo odlodeno odpotovati ob ¢asu, da
bomo navzoéi v Lemontu, ko se vrai
Zvezin dan. Ko se vrnem bom Ze po-
rofala kakeo je bilo.

Zelo lepo in veselo snidenje je bilo
v Clevelandu ob priliki “Frances Ru-
pert” dneva. Naj na tem mestu ome-
nim, da je bilo petje in ves program
fzvrsten. Pevke iz Chicage so nas zo-
pet olarale s krasnim petjem, ki je
seglo do srca. Enako so nas napolnili
z lepim uzitkom tudi pevci zbora Slo-
van, Postrezba in vederja je bila pr-
vovrstna. Iy Warren nas je bilo pre-

r ;
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Minnesota dan

se vrsi
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pri

podruznici st. 38,
Chisholm, Minnesota

SESTRE, TO JE NAS
DAN ZATO
VSE NA PLAN!
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cej lepo Stevilo in vsi smo bili istega
mnenja, da je bilo prav izvrtsno in
luétno. Hvala vsem sgkupaj in prizna-
nje nasi glavni predsednici Albini za
veliko zanimanje in velikodusnost, ki
jo izkazu)e za svoje ¢lanstvo in ob-
¢instvo

Dne 24. junija se je porodila bivia
tajnica nase podruznice Josephine
Smuke z Andy Kassan v St. James
cerkvi. Zelimo jima vse najboljfe v
zakongkem stanu!

Jean Phipps, deklifko ime Persin,
je postala mlada mamica zali héerkici.
Tako je postala Carolyn Persin stara
mati, Seveda bi tega nihée ne prisodil.
Nase testitke!

Angela Petri¢ je prestala teiko ope-
racijo. Zelimo ji, da bo navzofa na
prihodnji seji v avgustu, ki se vrii pri
njih, vesela in zdrava.

Dne 27. avgusta bomo imele piknik
na Vincent Tomsi¢evi farmi. Zadetek
popoldne. Apeliram na vse ¢&lanice,
da 3e gotovo udeleZite vse skupaj, da
se poveselimo in nafSo blagajno opo-
moremo., Farma se nahaja na Mecea
Bas, to je eno miljo od B Sole, ¢e se
gre iz Warren,

Zadnjié se je v dopisu urinila ne-
ljuba pomota v slufaju Martina Jan-
kovi¢a, ki je umrl maja. Zapuida Ze-
no Mary in &tiri héere, dve poroéeni
v Warren in dve v Fontana, California.
Carolyn Zaprozina, tu Ziveda v héerka,
je na8a é&lanica. Teden pozneje pa je
umrl njen tast Frank Zaprocina. To-
liko v prijazno pejasnilo.

Naj na tem mestu pozdravljam vse
¢lan‘ce SZZ. Vsem bolnim &lanicam
Zelim ljubo zdravje, ki je najvetje bo-
gastvo na tem svetu.

Prisréna hvala odboru SZZ za kra-
sno nalivno pero in brosko, ki sem
jo dobila za nagrado za nove ¢lanice.
Drage ¢lanice, res se je vredno potru-
diti v kampanji, ker se dobi lepo na-
grado, ki vam ostane potem vedno v
lepem spominu. Prigréna hvala tudi
za knjigo od “Zen v Wisconsin”, v ka-
teri je lep ¢lanek, oziroma zgodovina
Slovencev v drZzavi Wisconsin izpod
peresa nase ustanoviteljice Mrs, Marie
Prisland. Cestitke Mrs. Prisland za
lep in zanimiv opis naZih rojakov.

S pozdravom,

Rose Racher, predsednica

ZLAT JUBILEJ PRAZNUJE
MRS. RACHER! -

Dne 29, avgusta bo praznovala svoj
zlat jubilej nasa agilna glavna od-
bornica Mrs, Rose Racher iz Warren,
Ohio. Sestra Racher je Ze dolgo let
v odboru svoje podruZnice &t. 54 in
sedaj zavzema urad predsednice.
Sestra Racher je povsod priljubljena,
ker njen prijazen znac¢aj in ljubezni-
vost veselo sije iz njenih jasnih odi
in vedno smehljajofega obraza.

Zelimo, da bi dodakala e mMnogo
zdravih let, polnih druZinske sreée in
plodonosnil za Zvezo. Zivela, vrla
sestra Racher!



MRS. OBLAK SLAVI ROJSTNI DAN.

Dne 28. avgusta bo rojstni dan
sestre Mary Oblak, predsednice &t. 53
Cleveland, Ohio. Beg Vam daj se
mnogo let v zdravju, zadovoljstvu in
obdano z vso sreéo, ki napravi Zivl-
jenje prijetno.

8t. 64, Kansas City, Kan, — Na seji
v maju smo se imele prav prijetno.
Bilo je veega dovolj, da nas je vse
spravilo v dobro voljo. Mrs. Josephine
Toplikar je obhajala svej rojstni dan
in nas je pogostila z dobro kapljico.
Mrg, Mary Juratovié je tudi obhajala
svoj rojstni dan in nas je tudi po-
gostila z dobrimi flaneati. Ker je bilo
ravno 15 let odkar smo meseca maja
ustanoviie tukaj podruZnico, smo si
pa tudi privofdile nekaj veselja, ker
vemo, da vsaki koristi, ¢e se poiteno
razveselhimo. Za 15 letnico so pa iz do-
bre volje prinesle stvari Agnes Lipo-
vie, Katarina Lastoli¢, Mary Horzen,
Cilli Ore&nik, Agnes Rokavina in The-
regsa Cvikovié. Ne bom opisala vseh
teh dobrot, kar =mo prinesle na sejo,
ge bojim, da bi se kateri preved sline
cedile po teh dobrotah, katere smo z
veseljem uZivale. Le tako naprej! Pri-
sréna hvala vsem za vaSo dobrosré-
nost. Naj bo Bog plaénik!

Meseca junija smo sklenile, da bo-
mo 23. julija imele sveto mafo za Zl-
ve In mrive &lanica zjutraj ob osmih,
in svelo obhaiilo, Zbrale smo se v cer-
kveni veZi in potem Zle skupno v cer-
kev v prve sedeZe, da smo skupno po-
tastile sv. Ano, patrono na%e podruz-
nice. Popoldne smo pa imele po seii
zopet zabava, kakor je Ze navada na
ta dan. NajlepSa hvala vsem, ki ste
se udelezile,

Vljudno se vas vubi, da pridete vse
na prihodnjo sejo v avgustu, ker ima-
mo ved vaZnih stvari za rediti. Pri-
peljite tudi kaj novih élanie, da bomo
imele tudi pri nasi podruZniei napre-
dels, kar bo gotovo vsem v veselje.

Lep pozdrav vsem é&lanicam SZ7!

Theresa Cvikovié, predsednica

VSE NAJBOLJSE, SESTRA
ORAZEM!

29. avgusta bo imela svoj rojstni
dan sestra Jennie Orazem, predsed-
nica &t. 72, Pullman, Chicago, Tllinois,
Se mnogo zdravih, sreénih in veselih
let!

St. 88, Johnstown, Pa. — Cenjene
élanice SZZ! V prvi vrsti se vam pri-
porotam za nove ¢lanice. Minilo je
Ze par mesecev odkar se je zadela
kampanja za nove &lanice ali pri nasi
podruZnici nimamo nobene nove, zato
vas lepo prosim, drage sestre, potru-
dite se in pridobite vsaka vsaj eno
novo. Prav gotovo imate vedkrat pri-
liko nagovoriti svojo sorodnico all pri-
jateljico, posebno katere ste v vedjih
druZbah. Poskusite, nekaj bo gotovo
uspeha! Ni lepo za naSo podruZnico,
da smo vedno pri zadnjih. Premislite
malo, da dobite zelo lepo nagrado, &e
se nekoliko potrudite. VpiZite svoje
héerke, ki bodo pladevale samo deset

V BLAG SPOMIN POKOJNIM SESTRAM, KI SO PREMINULE
PRI SLEDECIH PODRUZNICAH:

MLADINSKA CLANICA

19—Cesaretti Lucille, 622 Hayes
Street, Eveleth, Minn. Roje-
na 12, junija 1940, pristopi-
la 19. marca 1946, umrla 28.
maja 1950,

1—Bolf Frances, 717 Penn Ave.,
Sheboygan, Wis. Rojena 8.
novembra 1882, pristopila 7.
januarja 1930, umrla 7. ju-
nija 1950,

3—HKenig Angela, 1212 Eiler
Avenue, Pueblo, Colo. Roje-
na 3. junija 1883, pristopila
decembra 1926, umrla 19, ju-
nija 1950.

15—Hocevar Frances, 3433 E.
78th Street, Cleveland, Ohio.
Rojena 15. oktobra 1882,
pristopila 3. junija 1937, u-
mrla 1. junija 1950.

16—Bublich Katherine, 9648 Ave-
nue N, Chicago, Ill. Rojema
25. novembra 1885, pristopi-
la 20. maja 1937, umrla 6.
junija 1950.

25—Lonchar Rose, 965 E. 69th
Street, Cleveland, Ohilo. Ro-
jena 17. septembra 1890, pri-
stopila 10. februarja 1941,
umrla 4, junija 1950.

25—Miklavcic Frances, 671 E.
222d Street, Cleveland, Ohio,
Rojena 16. septembra 1901,
pristopila 13, julija 1931,

umrla 5. junija 1950.

26—Urbas Anna, 1230 Norwood
Road, Cleveland, Ohio. Reo-
jena 24, julija 1878, pristopi-
la 11. januarja 1932, umrla
20. maja 1950.

centov na mesec do starosti 18 let
in potem bodo dobile zelo lep povra-
tek. Veaka mati bi morala imeti zani-
manje za svojo organizacijo in vpisa-
ti prav gotovo vse svoje hierke, No-
vorojenke pa dobijo prost asesment
za vse prvo leto starosti. Zveza de-
luje za korist vsake posamezne d&lani-
ce, zato tudi me storimo kar najved
je v nafih moceh, da pomagamo do
lepega napredka in posebno ob &asu
kampanrje,

Umrla je sestra Apolonija Lindich.
Po dolgl in mué&ni bolezni je za vedno
zatisnila oéi in zaspala v Gospodu. Bi-
la je dobra ¢lanica in veselega zna-
¢aja. Skoraj vee élanice so se udele-
zile njenega pogreba. Umrla je 4. ju-
lija in pogreb je bil 7. julija iz hiZe
zalosti na cerkveno pokopaliite. Vsem
njenim zalujodim preostalim izraZamo
globoko soZalje. Tebi pa draga soscs-
tra in prijateljica naj sveti vetna Iud
ter poéival v miru!

Pozdrav vsem sestram SZ7!

Mary Lovse, tajnica

NAJ JIM SVETI VEENA LUGI

31—Knaus Frances, 102 Florida
Avenue W, Gilbert, Minn.
Rojena 6. junija 1885, pri-
stopila 9. avgusta 1929, u-
mrla 1. junija 1950,

31—Peternel Mary, 2181, S,
Broadway, Gilbert, Minn,
Rojena 20. januarja 1896,
pristopila 12. januarja 1941,
umrla 16. junija 1950.

31—Tanko Frances, 109 Virginia
Avenue, Gilbert, Minn. Roje-
na 28. maja 1882, pristopila
14. junija 1931, umrla 7. ju-
nija 1950.

32—Krashoc Bartol Jennie,
20630 Tracey Ave., Euclid,
Ohio. Rojena 22, decembra
1898, pristopila 3. aprila

1934, umrla 13, junija 1950,

32—Pusnar Frances, 21950 Ivan
Avenue, Euclid, Ohio. Roje-
na 28. aprila 1881, pristopila
5, Januarja 1930, umrla 30,

maja 1950.
48—0zanich Zora, Box 518,
Buhl, Minn. Rojena 8. no-

vembra 1916, pristopila 19.
marca 1940, umrla 8 maja
1950,

67—Sinjur Cudic Anna, RFD 1,
Middletown, Ohio. Rojena
27. julija 1898, pristopila 12.

septembra 1937, umrla 14.
aprila 1950,
72—Janes Antonia, 10542 Ed-

brook, Chicago, Ill. Rojena
13. junija 1884, pristopila 1.
maja 1936, umrla 10. maja
1950,

Na praznik Marijin
15. avgusta,

se priporoéamo v Njeno varstve, da
nas varuje vsega hudega, posebno pa
zopethe vojske.

ZADNJA PRILIKA

Ce ste @akall na zadnji opomin za
pomod& v kampanji, potem naj bodo
te vrstice upoStevane kol najbolj va-
zne, ker ¢as vse prehitro mine, da bi
se predolgo fakalo. Torej sedaj ima-
te en mesec veé ¢asa kot prvotno de-
loc¢eno, toda to ne pomeni, da lahko
odlasate za en esec, ker to ni bil
namen podaljSanja, anipak smo vam
hoteli le pomagati, da boste toliko vee
storile.

SESTRE MURSLACK ROJSTNI DAN

Dne 8. avgusta je rojstni dan gestre
Rose Murslack, predsednice &t. 77,
No. 8. Pittsburgh. Se mnogo veselih
in zadoveljnih let in nafe najlepEe
Cestitke!



DOMACA KUHINJA

Krompirjevi hlebéki. — Skuhaj 3-5
krompirvjev, jih olupi in pretlaéi s
stiskaCem ali skozi sito; dodaj 2 jaj-
ci, #licko sto!¢ene Cebule, drobno zre-
zanega zelenega petersilja, Séep po-
pra, sol, malo moke ter vse dobro
zmesaj. V' &iroki ponvi razbeli malo
masti, zajemaj z Zlico testo, devaj na
vro¢o mast, da se razleze v obliko
okroglega zrezka, 1Ko so po obeh stra-
neh rumeno zapedeni, daj 8 kompotom
ali solato na mizo,

Zeljnata juha s paradizniki, —Og¢isti
in zrezi na debele rezance srednje ve-
liko zeljnato glavo, V kozi razgrej Zli-
co masti, v njej zarumeni pol #licke
sladkorja, prideni zrezano zelje, pokrij
in dusi 5-10 minut. Nato zalij s toplo
vodo in osoli, Prerezi ¢ez polovico 3
ali 4 lepe paradiznike, iztrebi peéke,
oziromga kar je tekofega (to precedi
in zlij v zelje), prideni paradiznike s
koZico vred zelju in vse skupaj kuhaj
pol ure. V Skodelico deni par Zlic sme-
tane, vmesaj vanjo 1-2 Zlic moke, vlij
v zelje in dodaj Se pol Zlicke kumne.
Ko juha Se¢ nekaj minut vre, poberi iz
nje kozZice od paradiZnikov.

Mesane prikuhe. OsnaZi in zrezi po-
dolgem na rezance zelenega strodje-
ga fiZola in ga deni v vslan krop ku-
hati, Dodaj izluicéenega graha, na
kocke zrezano olupljeno kolerabico,
dva ostrgana, prav tako zrezana ko-
renéka in malo pozneje Ze dva olup-
ljena, na kocke zrezana krompirja. Ko
je vse mehko, odlij vodo, preprazi na
presnem maslu, osoli in popopraj ter
daj na mizo. Lahko pa napravii tudi
na masti preZganje, strese$ prikuho
vavnj in zalijes z vodo, v kateri se je
kuhala. Potem dusi Se nekaj &asa, Na
ta nadin lahke meSas prav razlicne
prikuhe,

Nadevane kumare. Sesekljaj kuha-
no ali pefeno meso kakrénekoli vrste;
zmesaj ga z rizem, duSenim ali ku-
hanim, a ne docela mehkim, osoli, za-
beli z zarumenelo, drobno zrezano ¢ée-
bulo, zaéini s sladko papriko, pasira-
nim paradiZznikom in zelenim sesek-
Ijanim petersiljem, primesaj se kako
Zlico smetane in napolni s tem nade-
vom kumare, ki morajo biti bolj haj-
hne, Olupi vsako kumaro, odreZi jo
pri enem koncu, izdolbi iz nje seme
in kar je mehkega, da ostane samo
meso. Nasoli jo, potem natlaéi vanjo
pripravljeni nadev. Odrezani kondéek
namazi z beljakom in ga pritisni h ku-
mari. K nadevu vzames lnhko namesto
mesa tudi praZena jetra, klobase ali
kaj slitnega, Kumare pari v pokriti
posodi v paradiznikovi ali smetanovi
omaki,

Gobov guljas. Iz 2 Zlic masti, velike
sesekljane c¢ebule, malo sesekljanegn
kimlja, sladke paprike, paradiZnik, so-
1i in dobre goveje ali kostne juhe na-
pravi guljaZevo omako. V njej pari
otis¢enih in narezanih gob — jurcékov
ali lisick, dodaj olupljencega, na kosce
zrezanega, vy slanli vodi KkKuhanega
krompirja, poprazi $e nekoliko z goba-
mi vred in daj s posiljenim all kislim
zeljem na mizo. Je ceno in dobro.

Rumena juha z rezanci. Zarumeni v
2 zlici masti pol na koleiéke zreza-
ne ¢ebule, korenja, peterdilja in sko-
rjico kruha, Zalij z vodo in osoli; nato
precedi in zakuhaj v vrelo vodo re-
Zance,

Trijet. ZreZzi kruh na pol prsta de-
hele rezine ter jih v pediei lepo ru-
meno opeci in zlozi v skledo.

V loncu pa naj pocasi zavre vino, pri-
mesaj malo vade, skorjico cimeta, li-
monove lupine in sladkor., Ko prevre
in se zopet ohladi, vlij na opecene
kruh. Vino parkrat odecedi in zopet po-
lij po kruhu, da je dobre napojen 2z
vinom in trijet je gotov.

Ocvrto teleéje meso. Teledje meso
od stegna ali pleéeta zreZi na majhne,
za prst debele rezine. Potem meso do-
bro potolei, osoli, povaljnj v molki,
raztepenem jajeu in kruhovih drobti-
nah ter ocvri v masti.

NEKAJ NASVETOV

Svilene nogavice operi po vsaki no-
5i, ¢e hodeE, da bodo delj éasa trpele,
Nikar jih ne peri v moéni milniel, paé
je mnajbolj priporodljiv Lux za tako
pranje, lFakor tudi za druge svilene
predmele, Milo hitro razje tenke niti,
zato pazi pri svilih in nikdar ne rabi
roéno milo za svilo.

Pri vkuhavanju saja in zelenjadi,
bodi previdna in izberi steklenice
(jurs) po velikosti kakor porebuje
druZina. Namreé¢ ne rabi kvart, de je
pajnt zadosti ali pa obratno.

Pravijo, da Prepir ima tri stranke.
Tvoja, moja in resnica.

Ne namakaj sadja in zelenjavo dol-
go v vadi, ker jim s tem izlodi mno-
go hranilne vrednosti.

Trd sir lahko reZei, ako noZ segre-
jes. Prav tako reZe§ s segretim noZem
tudi svez kruh, kolade in torte.

Ali treba riZz oprati? Da, riZ je treba
na vesak nac¢in oprati, in sicer v mrzli
vodi. Ako bi riz prali v vroé¢i vodi, se
napne in postane ob nadaljnjem pri-
rejanju klejast ter premehak. Véasih
C¢itamo v navodilih za kuho, da riza
za riZoto ni treba prati, marved ga
samo z ostro krpo izbriSemo, Toda
ker vemo, da vrefe riza leZe po raz-
nih skladii¢ih, da lezejo in skadejo
po njih razlicne male in vedje Ziva-
lice, se mora v nas utrditi mnenje, da
treba riz v vsakem primern dobro o-
prati, Gotovo je boljsi, ako ga po pra-
nju takoj zbrisemo, da je suh.

Da krompir pri kuhanju ne razpoka.
Najhitreje razpoka takoimenovani
moknati krompir. Razkuha se, ko je
v svoji notranjosti desto Se napol trd.
Da to zabranis, kuhaj krompir bodisi
v oblicah, bodisi olupljen, Ze od vsega
zacetka v slani vodi, samo pazi, da
ga ne presolis, kajti ¢e solis kako jed
tukoj v zaCetku kuhanja, postane sda-
soma bolj slana. To vidimo tudi pri
juhi, ki jo shranimo za naslednji dan.
Medtem ko je bila prvikrat prav sla-
na, je drugié presoljena , . ., Krompir
torej takoj osoli. Vendar je mogoée,
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da se bo ta ali ona vesta Lrompirja
vseeno razkuhala, a bo v sredini Se
trda. Pomagamo si na ta nadéin, da
krompir, ko je Ze skoraj kuhan, od-
cedimo in ga imamo nekaj éasa pokri-
tegn na strani Stedilnika, kjer je 3e
taplo, a ni prevroce, Krompir se zmeh-
Cca v lastni sopari, a ne razpoci,

Ce majoneza zakrkne, kar se poleti
rado zgodi, zmesSaj del te majoneze s
curkom vrofe vode ali juhe, da se
zgladi, potem polagoma dodajaj Se
ostalo majonezo in neprestano mesaj,
— Majoneza zato zakrkne, ker smo
morda prehitro dodajali olje, namesto
da bi ga primeSavah po kapljicah, Tu-
di morajo biti jajea, oz. rumenjaki
mrzli, sicer se lahko majoneza “za-
grize”.

Med je vazno in mnogo koristnejSe
sladilo kakor sladkor. Saj vsebuje tu-
di vitamine in redilne soli, Zelezo in
fosfor, Kruh z medom je za otroke
in zdrava hrana. RZen kruh s presnim
maslom in medom pa je skoraj nena-
domestljivo zivilo. Ako dodamo Se sko-
delic mleka, imamo nekaj dobrega ne
samo za otroke, marved tudi za odra-
sle . ..

Ali ves,

Da je novi krompir laze ostrgati,
ako ga poloZimo 10 minut prej v sla-
no vodo?

Da ima meso piS¢anceyv finejsi okus,
¢e jim pred pecéenjem vtakned v tre-
buino votlino koreninico in Sopek pe-
tergilja?

KAJ JE SRCNI TAKT?

Srce mora dajati takt. Sréni takt
obstoji v tem, da vedno v pravem
¢asu in na pravem kraju, ob pravi
priloZnosti prav povemo ali storimo.

Mnogim ljudem ni treba dolgega
premigljcvanja, kaj naj povedo, kako
naj ravnajo, ker iz nekega lepega &u-
ta zadencjo pravo v besedi in de-
Janju.

Komur ni poloZila narava tega sr&-
nega laikla kot dragoceno doto, ta si
takt pridobi s samovzgojo. Tako po-
stane sréni takt kot kridanska d&ed-
nost izliv in evet globoke, iskreno
¢uteée ljubezni do bliZnjega,

Takt torej ni nié drugega nego ne-
Zna obzirnost do soljudi. Kjer pravi
sréni takt druzi ¢loveska srca, ondi
vlada dvh sloge in miru.

Netakini ¢lovek se pa vmed3ava v
vee tuje zadeve, govori, kar bi ne-
smel govoriti, stori brezobzirno, kar
bi mogel opustiti ter misli pri vsem
samo na lasten dobidek in na lastno
ugodnost stopa v obéevanje z ljudmi,
za kaiere ve, da jih lahko porabi sebi
v korist. Rad Zall druge z neumest-
nim doviipom in z zgoéim zasmehom
spravija druge v mucen poloZaj.

Ce smo taktni se ne brigamo za
stvari, ki nam niso ni¢ mari ter se
ne menimo za to, kar se tide osehnih
odnodajev drugih. Srce nam diktira s
finim zaklom, kdaj moramo govoriti
in kdaj molZati. Drez takta ni lepe
harmonije pri glasbi in petju; brez
takta pa ni tudi lepe skladnosti v &lo-
veski druzbi.
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SPECIAL NOTICE!
Dear officers and members:

Our ‘‘Variety Membership Campaign’’ is now extended until October 31, 1950. Many of our
branches did not hold meetings during the summer months and they will resume with regular activities
in September. Therefore an extension of time was requested. Every officer and member is very much in-
terested in the success of the ensuing campaign and the Board of Directors was glad to add an extra

month to the term previously announced. The awards will be exceptionally attractive.

visit your friends today and enroll them in your branch.
Please read the announcement on page 226 of this edition.
Minnesota will hold its ‘‘SWU State Day’’ on Sunday September 3, 1950 at Chisholm, Minnesota. A

wonderful time is promised to all who attend. So don’t miss it!

thing, I am

Don’t delay but

Wishing everyone the best of every-

Fraternally and sincerely yours,
Albina Novak, President - Editor

ST. GEORGE’S PAYS HOMAGE TO REV, ALEXANDER URANKAR

St. George's church, 96th and Ewing
av.,, was the scene of ecclesiastical
pomp Sunday, June 25, 1950 where
solemn rites were held honoring the
silver anniversary observance of their
former pastor, Very Rev. Alexander
Urankar. Services hegan at 11:30 a.m.,
with a colorful procession of red and
white garbed acolytes, young girls in
white communion attire, some with
white silver tipped wings portraying
the seraphic holiness of the occasion.
Visiting clergy in their white surplices
formed the honorary escort of the
jubilarian an?i his attendants.

Blue and white uniformed girl ca-
dets of Local Branch No. 16, Sloven-
jian Women’s union, formed the guard
of honor.

The great altar of St. George's, sur-
mounted with an illuminated statue of
its knighted patron saint, was beauti-
fully errayed in yellow and white
flowers in ornate urns with touches
" of silver leaf and 25th emblems to em-

bellish its elegance — the artistie
work of the good Sisters of St.
George's.

The eilver jubilee mass was stir-
ring and impressive. The solemn cele-
bration of the Eucharist was en-
chanced by the beautiful choral sing-
ing of the St. George choir, under the
masterful direction of Joseph Ster-
benz, organist.

The sermon in Inglish was delivered
by Very Rev. Benedict Hoge, OFM.,
while the Slovene sermon was pre-
sented by Rev. Odilo Hanjsek, OFM.
Both touched on the diligence and the
fervor with which Father Alexander
adminigtered his duties as pastor and
servant of God.

A sumptuous banguet at Croatian
hall followed. Many friends and for-
mer paishioners of the jubilarian
came fromw far and near to honor him.
The formal portion of the program,
which included the introduction of
many sreakers and the presentation

By Edward F. Kompare, So, Chicago, Tl

Jubilarian Rev. Alexander Urankar is seated fourth from the left,
extreme right is Rev. Borgola who was general chairman of the Jubilee Com-
mittee on the stage is the replica of St. George’'s Church. The architect of this

replica was our Supreme officer Mrs., Zora Yurkus,

of gome fine museical numbers, was
ably presented by Rev, Aloysious Ma-
die, OFM. 'The opening of the program
was a patriotic demonstration at
which time the posting of colors and
singing of the Star Spangled Banner
took place by members of Wilham
Franko Post No. 8827, VFW. Somwe of
the entertainers who received a fine
ovation are Eva Drneich, Phyllis Tum-

pich ard Dorothy Porento, Judith
Sterbenz, Marie Bugos and Victoria
Smrekar, Joseph Vitaterna, Paul

Springer, James Fattore Jr., Nick Di-
Santo, James Rossi, Donald Gorence,
and the senior and junior choirs of
St. George's church.

Rev. Bonaverture Borgola was gen-
eral chairman «f the Jubilee Com-
mittee,

In hi4 address to the banquet audi-
ence, Rov., Father Alexander empha-
sized his appreciativn to the com-
mittee and to the assemblage. He said
he was endowed with four graces, first

At the

that he was a member of a family of
poor parents with five brothers and
five sistorz A brother, Frank, recant-
ly came to this country, Another grace
was that he had the opportunity to
work among tha parishioners at St.
George g, which he called a truly cos-
mopolitaa parish.

Oune of the highlights of the banquet
was a centerplece, a replica of St.
Georye's church bu’lt of more than
1,000 silver wrapped sugar cubes, ite
roof surmcunted with 25 dollars in
silver. This was constructed by the
cadet girls of the Slovenian Women's
Union, under the direction of Mrs.
Zora Yurkus. Very Rev. Alexander
will keep in touch with his local flock
to supervise the finishing of the St.
George’s school now under construc-
tion at 96th st. and Avenue L.

God grant him many more years of
good health and successful service Lo
mankind,



ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No, 5, Indianapolis, Ind. — Greet-
ings to all our members! Here's hop-
ing that everyone who is on the sick
list will soon recover, Among them
are Mrs. Mary Kos, Mrs. Antonia Kos,
Mrs. Mevec and Mrs. Toth. There
may be others but 1 wasn't notified.
May we see yvou all very soon among
us.

We wish the best of health to all
our new mothers and their babies.
We hope that every little girl will be
enrolled in our branch because we
give free assessment to every new
born girl until she is one yvear old.

Our next meeting will be in Sep-
tember. Please attend and especially
all those members who are interest-
ed in bowling so that we will get our
teams organized when the bowling
season opens. Members, who are in
arrears with dues, please take care
of same, We will have to do some-
thing to build up our treasury which
is almost depleted.

It was wonderful to have a full bus
of members to go to Lemont. Some
were disappointed beacuse of lack of
space, for next year we will make
arrangements for more if we have
enough time to prepare.

Sincerely yours,

Julia Zupancic, secretary

No. 6, Barberton, Ohioc — We are
happy to have another new member
join our ranks, and she is Molly Hete.
Welcome to you!

Congratulations to Mr. and Mrs.
Jerry Gerbeck of Shannon Ave.,, who
celebrated their 50th Wedding Anni-
versary. They repeated their marital
vows at Sacred Heart Church, A large
banquet and dance was held in their
honor at the Slovene Center with
about 300 people there to celebrate
this occasion. Mrs. Elizabeth Gerbeck
is a loyal member of our branch. We
extend to both Congratulations and a
wish for great happiness in the fu-
ture.

The stork made presentations at the
home of Mr. and Mrs. Tony Lukezic
and Mr. and Mrs., Andy Glynn. He
brought both couples darling baby
girls!

Another Wedding Anniversary was
celebrated on June 17th: the 25th
vear of married life for Mr. and Mrs.
August Maver. Mrs. Maver is a mem-
ber of our branch, too, and her hus-
band is always number-one bartender
when our branch has a social gather-
ing. Congratulations and many many
more happy years. A very nice party
was held for them also at the Slovene
Center, — Evelyn Krizay, president

No. 12, Milwaukee, Wis. — I have
the most interesting story that ever
came my way to tell you, I'm sure
that everyone who will read this will
agree with me. Mary Bubnik, our long
standing member of no. 12 went on
a Pilgrimage to Europe. I shall give

you the story as it was given to me.
“On March 23, 1950 we sailed on the
Queen Mary. It's a large ship, about
14 stories high and about 5 decks be-
low the water line. It was a beautiful
ship and during the whole time we
had nice sailing weather. Our group
was under the personal leadership
of the Rosary priest Father Rudolph
James Hodik of Casco, Wisconsin, We
landed in Cherbourg, France, March
28th. This was six hours away from
Paris by train. We saw much destruc-
tion from the war between Cherbourg
and Paris, The living conditions were
terrible,

All historic places were visited., Be-
fore going to Switzerland we saw
quite a few places of historical in-
terest in Paris, such as the Palace
and the French Capitol, the Arc de
Triumphe, the Eiffel Tower, the Tomb
of Napoleon and the Pantheon. We
traveled to Lisieux to the Shrine of
St. Theresa-of-the-Child-Jesus. We vis-
ited the Saint's Tomb and participated
in other observances. We also visited
the magnificent Cathedral of Notre
Dame, ancient Madaleine Church, the
Church of Our Lady of Vietory and
the beautiful Baslica of Sacre Coeur,
At the Sisters of Charity Convent, we
visited the Shrine of the Miraculous
Medal where the Blessed Virgin ap-
peared to Ste, Catherine Labourne.
Her body encased in glass reposes he-
neath the altar which was erected at
the spot where the vision of the Mira-
culoug Medal occurred. We also en-
joyed an excursion to Versailles to
view the historic palace of Louis XIV
and the Grand and Petit Trianons.

“On April 3rd we went to Geneva
by train. There we passed the build-
ing where all the peace conferences
were held. April 156th we went to La
Salette where the Blessed Virgin ap-
peared to two peasant children in
1846. A miraculous spring appeared

CATHEDRAL OF NOTRE DAME, PARIS

Cathedral of Notre Dame is more than
650 years old and stands on the island of
Seine. It is one of the largest of the
churches in Paris (426 ft. long and 164 ft.
wide).
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THE EIFFEL TOWER

One of the marvels of Paris to every
visitor is the Eiffel Tower in the center
of Paris. It is the highest monument
ever erected, reaching a height of 985
ft. above Seine River, It was built [m
1889 for the Paris Exposition,
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THE TOMB OF NAPOLEON

IN PARIS The tomb of Napo-

leon is one of the most
magnificent sepulchres
on earth. In a marble
lined room, the wvisi-
tors look down on a
crypt twenty feet deep
and thirty six feet in
diameter. Around the
crypt are twelve stat-
ues of victory and
qroups of battle flags
from Napoleon's wars.
Above the entrance to
the crypt are inscribed
the emperor's la st
words in his will: 1
desire that my ashes
may repose on the
banks of the Seine a-
mong the French peo-
ple | love so dearly.™



THE VATICAN

A unique glimpse of the Pope’s garden taken froin the
The picture gives a bird's-eye-viewn of
long building contains on its ground

dome of St. Peter's.
the Vatican. The
floor the famous Library.

THE TEMPLE OF VESTA

This temple is popularly known as such, but more
probably is that of Hercules.
only one of which is missing, and stands on the banks of

It has 20 Corinthian columns,

the Tiber, where once was situated the great cattle market

of Rome,

THE BRIDGE AND CASTLE OF ST. ANGELO

Originally it was the tomb of the Emperor Had:an.
On the top is the figure of the Archangel Michael sheating
his sword as a sign that the pestilence was stayed.

where Our Lady's feet had rested. We
returned to Grenoble in the evening.

“We entered Rome on April 8th. We
had an audience with the Pope on
Holy Saturday. We made trips to four
major basilicas — St. Peter's, St.
Paul’'s, St. John Lateran’s and St
Mary Major’s. Our motor excursions
around the Eternal City took us fo
the Sistine Chapel and the Museum
of the Vatican, the Catacombs and
the impressive monuments of an an
cient empire — among them the Co-
losseum, the Forum and the Pantheon.

“T flew to Trieste on April 12th to
visit my husband’s relatives, We had
a grand reunion. I was met at the
Air Terminal by my husband’s ne-
phew, Dr. Dan Bubnik who presented
me with an armful ol roses, Later on
a grand reception wag held. T visited

with the Jacob Bubnik and Louis Bub-

nilk families. Tlor the next three days
I saw the high spots of Trieste which
were very interesting. That eity is
close to my native “Celje”.

“Upon leaving Trieste, 1 flew (via
British-Furopean Airway) to Nice to
rejoin my group of peonle. While
there, we enjoved the Riviera and saw
the home of Aly Khan and Rita Hay-
worth and that of Maurice Chevalier,

THE HOUSE OF THE VESTAL VIRGINS IN THE FORUM

A row of their statues faces the Atrium. The only one
which still retains its head is said to represent one of the
Virgins who became a Christian, the proof being that her

name has been erased.

THE STATUE OF ST. PETER

The Statue of St. Peter dates from
the sixth century.

perfume factories
45 as

We visited some
and received some Channel
gifts.

“We then went on to Lourdes, the
world’'s most revered Shrine, Mass
was celebrated at the Basilica of the
Blessed Virgin and at the Miraculous
Grotto. We also took part in the Pro-
cession of the Blessed Sacrament and
the Blessing of Lhe Sick. The Torch-
light Procession was composed of
thousands ol pilgrims carrying lighted
torches and chanting the Ave Maria.
This was climaxed by the Services of
the Rosary. Since 1858, when the first
vision of the Blessed Virgin Mary ap-
peared to St. Bernadette in the grotto,
this Shrine has been an inspiration to
all who visgit it. We alzo did some
mountain  climbing by train. There
was 2 hotel at the top ol a (300 ft.
high mountain. To approach the top
we had to take cable cars, The scen-
ery was so beautiful that it’s hard to
deseribe.

“On April 21st we embarked on the
Queen Flizabeth for our return trip
home and we arrived in the U.S. on
April 2Gth.

“The following day 1 visited in
Cleveland, Ohio where 1 spent a few



STATUE OF KING VICTOR EMMANUEL

This great National Monument dominates Rome and
was erected on the northeast end of the Capitoline Hill.

wr -

days with more of my husband’s rela-
tives. On April 20th, I entered Mil-
waukee, and my home town never
looked so good to me. A hope that
more people can find the opportunity
to make this trip.”

Well, folks, that’s the story of Mary
Bubnik who certainly did a lot of
sightseeing. I am very grateful to her
for letting me interview her. I also
had a taste of some of the delicacies
Mary brought home with her which
she carried all through her trip.
So it was really aged! Her husband
Joe enjoyed her “souvenirs” too,

Helen Vodnik

No. 13, San Francisco, Calif. — San
Francisco has much to report this
month, It was with great pleasure
and pride we welcomed our Supreme
President Albina Novak on her visit
here. Her visit is one that will long
be remembered by all who had the
pleasure to meet her. Albina Novak is
indeed a good-will representative, her
charming personality has endeared
her to our hearts, we were made to
feel Albina was one of us. We not only
were Impressed with her sincere
friendly manner but somehow we all
feel we have gained a friend. To be
able to gain a friend is indeed a gilt.
So to Albina we say, “San Francisco
will never forget you, we hope some-
day in the not too distant future you
will once again grace us with your
presence.” — To speak well of Al-

Rome . . .

That

THE RUINS OF THE COLOSSEUM

FORUM ROMANUM
The Roman Forum, facing the Capitol, with the ruins
of the Temple of Castor and Pollux on the left.

IN ROME

Only one third of this massive structure remains.

THE ETERNAL CITY — ROME

. '"Tis the center

To which all gravitates: one finds no rest
Elsewhere than here.
please us
Completely satisfies.
A second native land by predilection,

And not by accident ol birth alone . . . Poad

There may be other cities.
for awhile, but Rome alone
It becomes to all

.

— Tongfellow

bina’s daughters is truly an easy task.
We are pleased to say her daughters
are a true “Chip off the Old Block.”

Rose Scoff, our president gracious-
ly extended her chair to Albina, who
was acting president of the evening,
we honored Albina with the installa-
tion of two new members. The com-
mittee is to be eomplimented on the
lovely Soecial which followed the well
conducted meeting. The buffet tables
were a sight to behold with potiea,
klobasa, sandwiches, salad, large sheet
cake and all the additional goodies
needed. The banquet tables with the
fresh flowers were beautiful. I large
sign covered the entire back wall
which read “Welcome Albina”. The
commitiee worked diligently but with
satisfaction and their efforts were
well appreciated.

To the Committee we say Thank
You.. ..

Bara and Mary Kramer did much to
add to the pleasure of our visitors,
with visits throughout our beautiful
city. Our famed Chinatown, Top of
the Mark, Coit Tower, Golden Gate
Park are sights I'm sure will be a
treasured memory to Albina and her
party. Rose Scoff, our president, Bara
Kramer and Agnes Markovich opened
their homes for lodging to our guests,
making them feel truly welcome with
the atmosphere of friendship and
home life prevailed. We would have
planned more except for the limited

time. Thus we hope to insure a return
visit,

The meeting and social was in won-
derful attendance, we were so pleased
to see so many of our out of town
members. I'm sure Albina was im-
pressed by our group.

Folk Dancing has progressed nice-
1y, the group is ealled the The Potrero
Folk Dancers. Our evenings of danec-
ing are the second and fourth Tues-
day of each month . . . Dues are 85
cents a month which entitles members
to a free party occasionally . .. Come
down and join the FUN.

Our Branch will have the yearly
raffle with tickets to be issued by
July 6th . .. Sell as many tickets as
posgible and in this way we can plan
better times for the future . . . If you
are unable to attend the meeting con-
tact any officer and she will be glad
to issue you any amount of tickets
vou wish, Make this a successful raf-
fle and sell as many tickets as pos-
gible. Your officers are helping you,
now you can help them.

With the world once again facing
a great conflict it would be a grand
gesture if each and every Branch,
from Pacific to Atlantic coasts, would
unite in prayers for a speedy end to
the wunrest throughout the entire
world. The tears are not dry on the
cheeks of mothers who have known
great sorrow due to just such con-
flicts, let us pray God in his infinite
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merey will find it in his heart to pro-
tect our beloved ones. Surely a prayer
with such a sincere plea cannot go
unanswered. . , ,

Frances E. Chiodo, reporter

THANKS A MILLION!
Space and time does not per-
mit me to say more at this
time. So let it be just:
“THANK YOU A MILLION
TIMES FOR YOUR MOST
GENIAL HOSPITALITY.
Your friendship is our priceless
remembrance. Nothing on earth
could ever take its place!
—Albina and girls.

BRANCH NO. 20

LOOKING BACK—Ten years ago
the drill team participated in the
D.S.D. convention parade preceeding
the Sunday Mass on August 16. In
those first years some may recall that
our uniform lockergs were kept in the
hall below the present popular St.
Joseph’s parish hall. It was a busy
place for meetings, play rehearsals,
band practices, drills and parties.

Five years ago the second World
War was terminated in the East. On
the 19th the drill team presented an
exhibition drill for the JPO-Sans
picnic.

PRESENT EVENTS—“This world
and all within it was ereated here for
man; but baby was ‘God's Master-
piece’ since time and life began!” An-
other of “God’s Masterpieces” arrived
on Flag Day, June l4th, to gladden
the hearts of our drill team president
Mildred (nee Erjavec) and proud dad-
dy Rudy Pucel. Congratulations and
happy days to the threesome, Chris-
topher Michael is very darling as his
godparents Ed and yours truly can
also testify.

Captain Dorothy Govednik under-
went a serious tonsil operation, which
left her speechless for a few days,
and unable to commandeer us in the
Chicago Fair Parade. We're happy to
hear she is feeling fine again.

Through the intervention of honor-
ary president Mrs. Marie Prisland the
two drill teams under the command of
1st lieutenant Bernice Metesh march-
ed in the parade down Lake Michigan
Boulevard for the opening of the
Chicazo Fair on June 24th. Also
marching with us were the South
Chicago cadets of branch no. 16 and
the branch no. 2 ladies altired in
national costumes. Thus the three
groups represented the Slovenes. As
proof that we were really there those
at home saw us on television. We
are grateful to our manager Bob Ko-
stele, who accompanied us and was go
cordially interested in our welfare,

On the 24th of June Mr. and Mrs.
Joseph Spelich of 1007 Dawes Avenue
celebrated their 30th wedding anniver-
sary. The couple was our teams' flags
and uniform sponsors always remem-

MID-WEST BOWLING ASSOCIATION MEETING
Joliet, T1l. — The results of the recent Midwest S W.1. Bowling Association
meeting held in Joliet have shown that the Association enjoyed a most success-
ful past season and has planned a most complete program for the 1950-51

season.

Present at the meeting were: Ann Pelko, LaSalle, 11, President; Helen
Vodnik, Milwaukee, Wis., Vice President:; Lillian Kozek, Chicago, Ill., director,

and Josephine Sumie, Joliet, secretary.

The 1950 Midwest S.W.U. Bowling Tournament held in Joliet on March 25

- 26, was the most successful tournament ever held,

There were 210 parti-

cipants and hundreds of guests and spectators.
The 1951 Midwest S.W.U. Bowling Tournament will be definitely held in

Sheboygan, Wisconsin, two weeks before FEaster, March 10 - 11, 1951,

The

same rules will prevail and the Tournament will be operated on the handicap
basis. Sheboygan has always been noted for its friendly hospitality. Some of
our most successful tournaments were held there and in all the soeial and

sports programs most pleasant.

The Midwest S\W.U. Bowling Association wishes to encourage all S.W.U.
branches throughout the Mid-West to sponsor bowling teams and bowling

leagues for the 1950-61 season.

It has come to its attention that there are

many bowlerettes who would like to bowl for the S'W.U. but some of the

brancheg lack the promotion of this athletic activity.

The Association wishes

to inform all secretaries that it is their duly to see that the membership is

afforded the opportunity to participate in bowling activities,

This office is

always ready to give every information neccessary to promote this activity.
With fraternal regards,

Josephine Sumic, Secretary.

bering us most graclously. Our con-
gratulations and wishes for continued
happiness!

Since last May cadet Helen Zadel
had been talking of the beauties of
Colorado. Finally
brother and sister-in-law extended an
invitation to her and her mother for a
motor-trip West. In one week of
traveling they visited Boy’'s town,
Omaha, Nebraska, Denver, Colorado
Springs, Pike's Peak and Manitou
Springs, Colo.,, as well as Leaven-
worth, Kansas and Springfield Illinois
the State Capital.

The Pike's peak tour of July 4 as
compared to the tour she made last
May was very different and “shock-
ing.”” The entire trip up and down the
peak was most foggy, while last year's
was sunny and exciting including the
brakeless car driven by Marge Petrich.

Our heartiest congratulations are
extended to our pastor and spiritual
director upon whom has been con-
ferred an ecclesiastical honor. He
will now be known as Right Rev. Mat-
thias J. Butala, a title which he truly
deserves.

Through his progressivness and
hard work and with the fine coopera-
tion and support of his assistants and
parishioners our parish surpasses all
others. It has a lovely Cathedrallike
church, a rectory, sister's home, a
school and Ferdinand Hall, two ceme-
teries and a grotto, two halls and
large picnic grounds including two
popular baseball fields.

From the Herald-News: “Head of
St. Joseph's church since 1938, Father
Butala is the only native Jolietan to
receive the ecclesiastical honor. Born
and educated in Joliet, he received
his theological training at St, Franeis’
seminary, St. Francis, Wis. Only 22
years old when he was ordained in
1921, he was one of the youngest men

convinced her.

to be admitted to the priesthood. He
was ordained in the Holy Name
cathedral,

Following his ordination, he served
as an assistant at the Joliet church
until 1929 when he was transferred to
the Mother of God church in Wauke-
gan before being returned as pastor of
St. Joseph’'s church in 1938, He is
the son of John and Katherine Butala
and was a member of the first class
to be graduated from the school in
1909.”

Father Butala is one of the four
from Joliet to be so honored in the
new Joliet diocese.

In the quarterly publication of the
State Historical Society of Wisconsin
appeared the article “The Slovenians,
Most Recent Amerlean Immigrants”.
Written by our honorary president
Mrs. Marie Prisland it involved much
thorough and careful research.

From the publication: “Mrs. Pris-
land, Sheboygan, writes understand-
ingly of the happy, music-loving
Slovenians, whose polkas, accordion
musie, and singing societies contrast
sharply with the back-breaking toil in
mines, quarries, steel and’iron plants,
on the docks and in the forests of the
New World., The Slovenian Women's
Union of America was organized in
1926 by Mrs. Prisland with a current
membership of 13,000 scattered
throughout fourteen states.

“Her Slovenian story is especially
valuable because she was able to
utilize materials from Slovenian lan-
guage sources in addition to English
sources and accounts ol her own ex-
periences among the group.

“We are indebted to her for permit-
ting us to select illustrations from her
fine Slovenian collection. It is heart-
ening to read of the progress of this
European group in spite of early
struggles.”



For some very interesting reading
relating a concise history of Slovenian
immigrants write direct to Mrs, Pris-
land, who will furnish you with a
quarterly publication priced at £1.00.

Suggestion to the Editor: How about
obtaining permission from the Wis-
congin historical society to print Mrs.
Prisland's article in the ZARJA? T'm
sure its readers will find it thorough-
ly enjoyable.

LOOKING FORWARD—to a peace-
ful world with no reopening of wounds
closed five years ago this month. On
the 15th and everyday let us send
our prayers heavenward.

OLGA ANCEL

JOLIET BOWLING NOTICE

The Joliet Branch No. 20
S.W.U. Bowling League will
begin its season on Monday

September 11th at the Joliet
Rivals Club Alleys. All mem-
bers of the branch who wish to
join the league must notify the
secretary, Frances Gaspich, 619
N. Nicholson Street, Joliet,
phone 5105, before September
1, 1950.

Here's to a successful and
enjoyable 1950.51 bowling sea.
son!

Josephine Sumic

—No. 23, Ely, Minn. — The meeting
began with vice-president Florence
Markovich presiding in the absence of
Emily Malner. Business matters were
taken up and then the annual outing
plans were discussed. It was decided
that it will be held at Margaret Pe-
cha's summer home on Farm Lake.
Pot-luck for lunch and the husbands
are invited. A definite date will be
decided later. The door prize was won
by yours truly,
Until next month —
Angela Godec, reporter

No. 24, La Salle, Ill. — The daugh-
ter of Mr. and Mrs. Andrew Urbance
became the bride of Stanley Furlan,
gson of Mr. and Mrs, Joseph Furlan of
l.a Salle. The wedding took place at
St, Roch's chureh and the ceremony
was officiated by Rev. Fr. John Plaz-
nik, who is a cousin of the bride-
groom, The bride chose her three
sisters as Dbridesmaids and the
groom's two brothers served as best-
man and usher. Mr. Melvin Jordan
presided at the organ and Miss Al-
bina Bregach sang the “Ave Maria”
during the ceremony.

Escorted by her father, the bride
walked down the white carpeted aisle
lovely in a gown of white lace. She
carried a white orchid resting upon a
bridal prayerbook. Her twin sisters
wore pink and blue identical gowns
and Mrs. O'Keefe wore blue. All three

attendants wore hats to match and
carried flower cascades,

The wedding dinner was served at
noon at St. Roch's school hall and a
reception was held later with two
hundred guests in attendance. The
couple left on an Bastern trip after
which they will reside in La Salle.
Mr. and Mrs. Furlan are both em-
ployed at the Westclock Co. and are
wonderful members of St. Roch’s
parish. We wish them the bhest of
luck and happiness.

Rev. Fr. Zeleznikar wishes to thank
all who helped towards the success of
the parish picnie, The committees
and chairmen did more than their
share. Tather is proud to have such
wonderful cooperation and in turn
we are proud to have him with us as
our pastor. Let's all work together
as we have in the past and God will
bless each and everyone ol us.

We also have a bit of sadness to
report. One of our members, Mrs.
Jennie Bruder, who for many years
has been in poor health has passed
away. Mrs. Bruder was very active
in our church as well as in the
S.W.N. She will be missed by all
and we will remember her in our
prayers. She was a member of St.
Ann’s and also the Altar Society.
She leaves two children, Mrs. Jennie
Gabler of Los Angeles, California
and Henry Bruder ol La Salle,

Mr. and Mrs. Joseph Struckle,
Donald, and Mr. and Mrs. Bob Cassi-
dy and son, Bobby spent their vaca-
tion in Cleveland, Canada and New
York. They report having a wonder-
ful time, We hope that evervone has
a chance to go somewhere for a little
while this summer. Remember the

song, “It's later than you think!”
Summer will socon be gone and
September will bring in the fall
weather, But that means bowling

again and we have many hopes to
do better than we did last season.

Good luck to all on vacation and
to those on bowling teams.

Ann Pelko

“The Chickens Didn't Come Back”

A friend of mine who was in the
war told me the following experience
when his company landed in France,
they marched along past a large
house, in front of which were some
plump chickens. A group of women
stood watching the soldiers, throwing
kisses, clapping their hands, and
cheering wildly. Along the ground,
scattered here and there were kernels
of corn.

The soldiers thought of a plan to
get some fried chicken for their eve-
ning meal. Some had black thread in
their pockets, they tied the corn onto
the end of the thread and pulled the
thread behind them, immediately the
chickens grabbed for the corn,

Of course they could not get loose
and had to go along. The women
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laughed to see such a funany sight —
their chickens following the soldiers.
The fellows sure had a good feast
that night.

He often wonders, my friend told
me, what the French women thought
after they passed and the chickens
didn't return.

No, 43, Milwaukee, Wis. — We're
having a two month vacation period,
so members, have a good time and en-
joy yourselves, because when you
come back in September, we have
some new ideas to work out.

The Groth family is really travel-
ing this summer. Good luck to George,
Shirley and Ceil!

On Monday night August 21st, we
are holding our bowling meeting at
Mrs. Verbick's recreation den, at 3137
So. 30th St. All those who are interest-
ed are cordially invited to attend this
meeting. After the meeting, there is
a surprise waiting for you., So you'd
better be there!

We have alleys reserved at Ienko's
on 8th and National Ave. for Tuesday
evenings at 7 PM. Once again attend
this important meeting on August
21st.

Members who are able to spend a
few minutes, please visit our sick
members. We wish them all a gpeedy
recovery and the best of luck.

In closing, try not to forget our
September branch meeting. We need
all of vou!—Rose Kraemer, president

No. 43, Milwaukee, Wis., — Just a
reminder to let you know that we'll
start our fall meetings on the second
Sunday in September,

Until we see you at the next meet-
ing, we hope you all have a happy
and joyous summer vacation.

Joan and Shirley

No. 45, Portland, Oregon — The
month of June was a busy one for
no. 45. I'll try to give the highlights
of the events that took place.

Our branch reached its 20th year
of organization thizs year of 1950,
month of June and we couldn't let
the anniversary pass by without some
gort of celebration. So the members
started making plans and the outcome
was # dance held on June 10th and
a banquet on June 11th.

Immediately an invitation was sent
to our supreme president, Albina No-
vak to come out west and be present
as our honored guest at those occa-
slons. She accepted to the delight of
all members. Preparations were be-
gun by the social committee to make
the dance and banquet a gala event
and it turned out to be just that.

Albina Novak, her two charming
daughters, Corinne and Gloria Jean
and their good friend Alice Zeleznik
arrived in Portland on June 8.

For our dance the Tamburitza play-
ers, who play both American and Cro-
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atian songs, came down from Seattle,
Washington especially for this occa-
sion and supplied the music which
made the dance the success that it
was; not only socially but also fi-
nancially. Everyone had a wonderful
time and hearing our nationality songs
was a big treat. Our sincerest thanks
to all the members and social com-
mittee who worked so diligently for
the dance and the banquet. We thank
especially our charming member, Mrs.
Mary Roso, who really makes every
effort to succeed in anything she tries.
Mary is very deserving of special re-
cognition for all her work in the past
vears. Many thanks, Mary!

Our banguet was held at one of
the large hotels here in Portland.
Members congregated about 4 PM and
after coffee and cocktails in the
lounge, went into the dining room at
6 PM for a delicious chicken dinner.
There were 55 present at the ban-
quet. All the members of our branch
were present but two, Our special
guests were, supreme president Alhi-
na Novak, her daughters and Miss
Zeleznik. Two members of branch 79,

Enumelaw, Washington, Mrs. Jose-
phine Richter, president of that

branch and Mrs, Mary Mihelich joined
us at the banquet and we were de-
lighted to have them present. Two
apecial guests of our own branch were
with us; the first president of our
organization and still a good member,
Mrs. Olga Mirkovich and Mrs. Mary
Sercely in whose home our branch
was first organized. We're very glad
to have them so loyval after all these
vears,

Mrs. Novak was presented with a
corsuge rom our branch and a hean-
tiful archid from Mrs. Richter of no.
9 and a bougquet of Portland roses
by the Chamber of Commerce., Amidst
all this she really made a lovely pic-
ture,

At the head table was a beautifully
decorated anniversary cake which not
only completed the decoration but
tasted good too.

After dinner, 10 new young members
were initiated into our branch by Mrs.
Novak, Welcome to our TTnion, ladies!

Albinpg was asked to make a speech
in closing, which she did. How one
person can possess so much charm
and graciousness is beyond us. Every-
one thoroughly enjoved every word
she spoke in a very ingpiring meassage
to us all. Lucky Cleveland, Ohio, to
have this lovely person in their midst.

All the members were hanpy to
make her acquaintance and only
wished she could spend more time

with us. Her daughters, Corinne and
Gloria Jean are as sweet and charm-
ing as can be, as is Miss Alice Zelez-
nik who drove them out west in her
car. We are thankful to her for the
responsibility of bringing them down.

They left the next morning for San
Francisco to visit bhranch no. 18, We
were sorry lo see them leave us, but
all good things must come to an end

and we had to accept that. We shall would think so.) Our felicitations to

always remember our 20th anniver-
sary celebration as a great event and
the meeting of our supreme president
will live in our hearts for a long time
to come. Please visit us again in the
near future, Albina.

Mrs. Novak, her daughters and Alice
were guests at the home of our own
president Mrs, Mary Golik while they
were here. Our heartiest thanks to
Mrs. Golik for her hospitality shown
to them. — Mrs Katherine Simich

A HEARTFELT THANK YOU!

| hope that I'll get to the
story on the trip for the next
edition. There is, oh, so much
to write about and I'm afraid
that I'll never be able to fully
explain how much joy you
brought to all in our group with
your genial reception.

Always in loving memory,

A. N,

(How did the pictures turn out?
Please let me know because I'm
anxious to see them).

No. 49, Euclid, Ohio, Members
who are in arrears with dues, please
come to pay at your earliest con-
venience to my home 21100 Arbor
Avenue since I am unable to visit you
personally because of {11 health.
Those who do not intend to pay,
please notily me if you will remain in
the branch. TI'll appreciate your kind
cooperation. Meetings are held every
second Tuesday of the month. Please
come to the meetings. Thanking you
for your thoughtlullness,

Mrs. Adam Bisch,
21100 Arbor Avenue,
Euclid 23, Ohio

No, 54, Warren, Ohio — In July we
had a wvacation by our branch and
dispensed with the meeting, Here's
hoping that we'll have a good attend-
ance in August. In the meantime, T
hope that evervone had a wholesome
vacation and that you have replen-
ished your energy for another long
year. We were very glad to hear
from our supreme president who made
an extensive trip to the west coast.
We are very glad that it was an en-
joyable trip.

Congratulations to evervone who
participated on the wonderful program

which was given in honor of Mrs.
Frances Rupert in Cleveland, Ohio.
Warren was well represented and

everyone had a marvelous time.

On June 24th our former secretary
Josephine Smuke became Mrs, Andy
Kassan. The Nuptial Mass was at St.
James Church. May you have a happy
and blessed future life. Congratula-
tions!

Jean Phipps (maiden name Persin)
became the proud mother of a baby
girl. This event made Carolyn Persin
a grandmother. (O course, no one

the proud parents and grandparents!

Angela Petrich underwent a serious
aoperation. We wish you a speedy re-
covery and hope to see you al our
August meeting, Angela!

August 27th is our PICNIC at Vin-
cent Tomsie’s farm on Mecca DBas,
which will start in the afternoon. All
the members and friends are most
cordially invited. We assure everyone
a very good time,

The campaign for new members
will soon come to a close. Try your
best to get some mnew members to
join. You will receive a heautiful
award for your effort. Many thanks
for the initialed pen and brooch which
1 received as an award for securing
new members during the last cam-
paign, Thanks alzo for the compliment-
ary book I received from Mrs. Pris-
land in which she has an interesting
article “a brief history of Slovenians
in Wisconsin. Congratulations to Mrs.
Prisland for the excellent contribu-
tion.

My family and T are making a trip
to Minnesota to visit our friends from
the old country whom we haven't
seen for many years. No doubt it'll
be an interesting trip and you’ll hear
about it from me in our Zarja.

Greetings to all.

Rose Racher, president

HAPPY BIRTHDAY!

on August 22nd is the birthday
of our Supreme Vice-president
Mrs. Mary Urbas. She is also
president of branch no. 10, Cle-
veland, Ohio.

On August 29th ‘s the “GOLD-
EN BIRTHDAY" of Supreme Of-
ficer Mrs. Rose Racher who is
also president of branch no. 54,
Warren, O,

Congratulations and best
wishes to the above and to all
who will have a birthday this
month, Gaod bless you all!

No. 105, Detroit, Mich. — Our July
meeting was an “out of town” affair,
for it was held in Royal Oak, Michi-
gan, at the beautiful home of Mrs.
Rose Jamnik. In the magnificent sur-
roundings the members who attended,
enjoyed a rest from the hustle and
bustle of bhig city life. It was a per-
fect day (even if it was little cold for
July — Michigan weather is really
strange), and we certainly had a good
time. We hereby wish to express our
sincere thanks to our hostess Sister
Jamnik, who welcomed us in her gra-
cious way, and served us many deli-
cious things. Thank you!

One of our members, Mrs, Jennie
Vidmar, underwent a very serious
operation in June. However, I am glad
to report it turned out successfully,
and she iz now recuperating at home.
Though she is still under doctor's



care, she is much bhetter, and we hope
that in a very short time she will be
feeling “just perfect”, and that we will
again have her in our midst at the
meetings.

The founder of our branch Mrs.
Alice Kodrich, is also feeling better,
we were glad to hear, and it gave us
great pleasure to have her at the
meeting with us,

If any member wishes to pay her
dues, and finds 1t impossible to come
to the meeting, we would appreciate
it if she would either send the money
to us, or bring it to our home, which-
ever she finds more convenient.

Hope to see you i an 2ur next
meeting at the home ol Mrs. Lindich.

We'll be seeing you,

Marie Bombach

IN LOVING MEMORY OF MY DEAR
UNCLE AND GODFATHER
— IVAN ZUPAN

Where is he now who with
mighty pen,

Stirred the hearts, the hopes, the
lives of men?

Oh, where shall 1 hear his voice,
is it stilled?

Where is he whose songs man-
kind have thrilled?

Has the soft earth embraced him,
does he sleep?

Did eruel
us to weep?

the

death take him, lelt

Dead? IIe has but gone to a bet-
ter Home,

He iz not dead, though he need
not roam

He is not dead, in all hearts he
lives yet,

For those who loved him will not
forget.

His songs,
passing years,

Are sung by Angels, to dry our
tears.

As monuments they shall forever

more beauntiful with

be,
Like his reward, last eternally.

Marie Bombach
JULIET'S TOMD A LOVER'S
SHRINE — ROMEOD IS FORGOTTEN

Romeo is a forgotten name in Ve-
rona, Italy, the city where the world's
greatest love story unfolded. But Ju-
liet is a name that still stands for
undying love and eternal romance.

The tomb of the lovely daughter
of the Capulet family is a lovers'
shrine. There ig no evidence of the
final resting place of Romeo Mon-
tague, history's greatest lover.

The home where Juliet was born is
still the secene of lovers' pilgrimages.
What remains of Romeo s home is
a shabby, ill-kept courtyard which
houses a stable and a blacksm th shop.

Of a population of 200,000, Verona
has more than 4,000 J:liets and just
about 100 Romeos.

Juliet, who lived out her pitiful
love story at the end ol the 135th cen-

tury, still receives “fan mail” [rom
levers all over the world. Ronieo has
hardly received a single note, al-
though he sometimes gets mention in
lovers' notes to Juliet.

Juliet's tomb of gray stone, three
feet by six rests on the banks ol the
Adige River in the crypt of a small
chapel which was erected, with =a
clofster, m 1910 oy ‘he Sommune of
Verona. More than two inches of
stone have been hacked off the top
of the torrb in past years by souvenir-
hunting visitors. Napoleon's wife, Ma-
rie Lounise of Austria, set about the
bigrest record for collecting stone
ahive aond had a necklace and earr'ngs
made from the pieces of the tomb.
She had them set in gold.

The cloister where Juliet sleeps is
bordered by chestnut trees and cy-
presses. A weeping willow droops its
slender branches in mournful embrace
ol the crypt.

The clolster is gay with bright flow-
ers. Stone seats are there lor lovers
who come here to exchange promises
of their ardor. A bust of the Poet of
Stratford-on-Avon stands in a shady
corner, sole guardian of the tomb of
Juliet,

At the entrance of the crypt s a
small marble letter box labeled “Mail
for Juliet.’ Besides the hundreds of
notes dropped in by visitors, thous-
ands of letters arrive addressed to
“Juliet Capulet, Verona, Italy."” The
letters are eollected by the custodian,
Ettore Solimani, and filed away.

Selimani is 52 and has been custo-
dian of the tomb for the last 16 years.
He was coaxed into showing some of
the letters which arr'ved recently
from the United States. One came
frory Newark, N. J., another {rom
Washington, I, C. One was from a
girl who said she was 22 and “very
much in love.”

“Dear Juliet, your tragic love has
deeply moved the entire world, Please
do your hest so that my love may like-
wige move the heart of my boy iriend
that he may love me as I love him.”

With a shrug of his shoulders, So-
limani  questioned the veracity of
Shakespeare's tragedy. He sa'd the
story was first written by Luigi da
Porto in 1523, then rewritten by other
Italinng and finally translated into
Prench by Pierre Boisteau in 1560.
Shakespeare, he said, picked it up
from the French.

Solimani said: “Shakespeare had it
all wrong, Romeo was not what Shake-
peare made him. I doubt that he com-
mited suicide, as Shakespeare wrote,
in this crypt alter he found Juliet
sleeping becauge of the secret potion
given her by Friar Lawrence to save
her from young Paris, I think he was
killed in the moonlight duel with Paris
when he was found bidding tfarewell
to the sleep ng beauty.”

Unless you're a chorus agirl,
gets you nowhere,

kicking
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GNHOD MANNERS

When going to the movies some-
times we find ourselves in an embar-
rassing situation and do not know
just what is the correct thing to do
when going to the seats. Perhaps this
advice will help you,

It there s an uveher on duty in the
movies, he leads the way to the seats,
followed by the lady — who precedes
her escort. When there is no usher
available the gentleman ugually goes
first to look for seats. In either case,
the geitlenan allows his companion
to enter the seats hefore him.

M A RESTAURANT the one who
puys the bill leaves the tip. When a
friend is vour hostess at lunch, don’t
offer to tip the waitress because your
hogtess wants to take care of the tip
also.

DAILY FURNITURE CARE
KEEPS BEAUTY OF WOOD
Daily dusting of furniture is an im-
portant ta:k and will do much to en-
hance the beauty of the wood. Soft
cheesecloth, silk or trcated Gusters may
he used, but they should be free of lint
and dirt. Dusting with a agrimy cloth

is worse than not dusting at all.

Although daily dusting delays polishing,
it is rometimes necessary to thoroughly
clean fine woods,

Green soap, available in most drug
stores, is good to remove soil and finger-
marks. Secak n soft cloth in warm water,
put a teaspoonful or two of soap in the
damp pad, and run it over the poliched
surface until you get circles of froth.

After the entire surface has been
covered, dampen another cioth with tepid

water., and wipe the surface clean. Then
wipe it a third time with a soft dry
cloth, rubbing with the grain,

iIf highly polishcd furniture develops a
cloudv appearance, dampen a clean piece
of cheesecloth with a solution made from
rne quart of water, and one tablespoon-
sul of vinegar. Rub with the grain.

TEAMWORK CAMN TURN
BACKYARDS INTO PARKS

The rear of your property is as im-
portant as the front yard or drive. Many
homes are lowered in value by littered,
unkempt backyard; that can be improved
with little effort.

Although fences are sometimes neces-
sary to discouragz children from running
inte a dangerous street, property [00ks
more spacious without them, If all the
residents of a block team together they
can convert their baczkyoards into minia-
ture parks, and thereby add wvalue te
their renl estate.

First step is geiting rid of rubbish.
If vou can, tear down the fences. They
cast dork shadows over the grounds and'
harbor weeds, rats. and insccts in their
dark corners. Tumbledewn cheds and
messy clotheslines rhould be abolished.

Provide sanitary. adcquate places and
receptacles for garbage and rubbish.

Clothcs lines should be put up only
vihen nceZed and should be casy to take
down,

Cement any cracks in walks or drives,
Plant flawers or veqotables and keep
th-se plots well tended,

Set up plav areas in the back yard
with sand pits for smaller children and
hon-scotch and other game areéas for
clder off-epring.

Paint garages or buildings on the
property and keep them in repair. Check
roofs and foundations carefully,
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Selected by Ella Starin:

SEWING HINTS

Here's a fashion flash that will
appeal to all. Put an inner draw
string of the same material as blouse
or ribbon at the waist of blouse, run
it through small loops which wou
make in the darts.

Did you ever try making a sewing
serap book? It is wonderful to have
when you need a pateh or a button
and it will prove a favorite pastime
for the children. It should contain a
large piece of material and an extra
button for every garment that you
make.

Children’s clothes made of corduroy
are best not ironed. Squeeze very
little water from them and hang on
line dripping wet. When they are
nearly dry, roll up in a towel for a
few minutes, then spread on a towel
and arrange to proper shape.

Do you have trouble unwinding
skeins of yarn or thread? Place two
cans ol [ruits or vegetables of same
size on table and put skein around.
Thus you will have no difficulty of
tangled thread.

For a convenient and handy pin
cushion, wrap several thicknesses of
felt, wool or flannel around the arm
of the mach ne just back of the needle
bar; blind stitch the edges together.
When removing pins while sewing,

IVORY RING BELT AND BRAIDED BELT

Ivory Ring belt requires: tube of
Guimp, 1 inch ivory rings and
crochet hook no. 6.

Make 32 sc. in ring, join with slip
stitch. * ch. 3 skip 1, 1 s.c. in next
s.c. ¥ repeat making 16 loops. Make
enough rings to desired length of
belt. To join three loops of one
ring, make 1 chain, 1 s.c. in loop of
first ring, chain 1 and repeat for
other two loops. Attach buckle or
make button tie with short chain
between buttons as illustrated.

Braided belt
Materials required: 2 tubes

Guimp, crochet hook no. 6. Make
a chain 3 inches longer than needed.
1st row: s.c. ch, 1, turn. 2Znd row:
d.c.,, ch. 1, turn. 3rd row: s.c,,
break off. Make two pieces the
same length. Make a third piece
one inch longer. Braid the three
pieces starting with longest piece
in the center. When braiding is
completed, sew back longest single
end to make point on belt. Buckle
ornament: Wind yard 15 times a-
round three fingers. Using this
as ring, crochet around and attach
to belt.

just stick pins here and you will have
them at you finger tips when needed.

Embroidery floss has a number of
uses, It is excellent for mending

socks, sweaters and babies' woolens.
The colors are usually easy to match.
Also try sewing buttons on a ready-
made garment with it.

YARDAGE

~— The balls from the previous game are all

COTTON PARTY
Here are suggestions for a real cotton, Cottony, COTTONI-
EST PARTY! NEW?? IT's THE VERY LATEST! Get out the
prettiest cotton frock you've made. Because everyone MUST
wear cotton! In tact, everyone must begin to think of nothing
but the pretty, white, fluffy stuff,

INVITATIONS
The invitations are cut from light.-weight cardboard. They

are in the shapes or large cpools. Wording may be something
like this:

“A very cottony, cotton caper

We'll cut at our Branch court;

Come dressed in your cute little cotton frock,

'Cause there’s a prize, they reportl!”

Place Date and hour
DECCRATIONS
Sheets of cotton batting sprinkled with artificial snow

covering every convenient place: window sills, piano tops,
chair tops, mantel, light fixtures, etc. Vases filled with the
natural cotton plants or tufts made into flowers, and other
containers filled with calla lillies made of cotton batting make

beautiful decorations,

FUN

Asg everyone is dressed in a cotton frock, It is great fun to
vote on the prettiest one, It is a good plan to exclude from the
competition all dre.ses which are not homemade. A prize
or 10 points should be awarded the winner of the most votes.

UNWIND — Cotton tape has been wound in an out, under
and over the furniture of the room. The players have two
minutes by the watch in which to disentangle the tape, one
end of which is handed to each player. Cut the tape at inter-
vals so that there are enough ends for every player. When the
time Is up the piece of tape dicentangld by each player is cut
off and handed to her.

The pieces are then measured. The person holding the longest
piece receives a prize or 15 points, (If the group Is large, say
over 25 perhaps it will be a good plan to select six persons,
only, te participate. The group may be divided into teams and
each team select its repreésentative.)

WIND — Lengths of string are given to each player. All
the pieces must be the rame length. At the cignal “Go" 'all
players start winding the string into a ball.. The first one to
finish must shout, “Wound", and all the players must stop
winding and cut their :trings close to the ball, Winner gets
prize or 15 points.

placed side by side on the table. All the players must try to
guess the entire number of yards contained in the balls. Guesses
are recorded, and the string measured for proof. The person
whose guess |s nearest right |s the winner. She gets a prize or
15 points,

KNOTTY GAME — Previous to the party, ask six or seven
women to bring scraps of ¢colored cotton goods, about six Inches
by six. Tie them in knots, and put them in a basket. Pass the
basket around and ask each player to take a handful of scraps.
Set the ba.ket in a place where players may easily reach for
more. See who can untie the greatest number of knots Iin a
given time. Leader calls, "Go" and '‘Stop’. Prize or 15 points.

Plantation — Divide the group into smaller divisions — 4
to 10 in a division. Each division decides upon some familiar
plantation or southern song. Each divi.ion also selects a song
leader from its own number,

When each division is called upon, it must rise and pretend
to sing its song, as the leader conducts, Lips move to form the
right words. The leader keeps correct time. The whole division
keeps together as much as possible, but there is no sound. Re-
hearse before you are called upon, so you will know the words
and be able to follow your leader.

The rest of the divisions will try to guess what song is
meant at each performance. See which division guesses the
most, and give each member 5 points or a prize,

SALESMAN — The group is seated in a circle. One sales-
man or saleswoman, starts the game by saying, *I'm going
to Europe and I'm going to demonstrate gingham (or some
other cotton cloth).” The next person says, '"I'm going to
Europe and I'm going to demonstrate gingham and percale.”

Each time, the player must repeat all the names of goods
that have been given previously and add a cotton material of
her own. If a player fails to do this, she is out of the game or
mus pay a forfeit. Players in the game when time is called,
each get 5 points,

PRIZES

Since all of these games call for prizes, it will be less
expensive and more fun to give points to the winners (perhaps
seconds and thirds, too), and count the points at the end of
the game. The person, or persons, with the highest score are
then awarded the prize, or prizes.

Bunches of cotton flowers are pretty. So are small novelties
wrapped and tied as ‘‘bales' of cotton.

REFESHMENTS

Have a melon feed if melons are in season. Otherwise,

have Lady Baltimore cake and cocoa, or Charlotte Russe.



WOMEN'’S
GLORY
The Kitchen

All recipes
are tested
by contributor
Frances Tancer
1110 — 3rd St.,
LaSalle, Il
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This month our subject is “peaches".

It is one of the fruits most capable
of increasing the hemoglobin content
of blood. They are very high in rough-
age therefore they should be peeled,
pureed, if to be used for a person
on a soft diet. Fresh peaches have a
low ecalorie content therefore, they
are recommended for reducers. They
do not cause allergic reactions, There
are many ways to use fresh peaches,
and should be utilized when the sea-
gon is abundant.

PEACH COBBLER
3 tblspns quick-cooking tapioca, %

«cup sugar, 2 tblspn melted butter, 3
cups fresh, sliced peaches, 1 recipe

of baking powder biscuits, 3 cup
water,
Combine tapioca, sugar, butter,

peaches and water. Make a dough of
baking powder biscuits according to
your own favorite recipe. Roll dough
on lightly floured board, knead slight-
ly: roll 24 of dough into a rectangle
% iInch thick, cut into 2 inch strips
and line sides and bottom of a 8x8x2
pan, fitting dough closely into the
corners; fill with peach mixture, Roll
remaining dough 3%; inch thick; with
a sharp knife make slits to permit the
escape of steam. Fit over peaches,
pressing edges of dough together with
fork dipped in flour. Bake in oven
at a temperature of 450 degrees for
15 minutes; then reduce heat to mod-
erate 350 degrees and bake 25 minutes
longer. Sprinkle powdered sugar over
top. Yield: 6 portions.

PEACH REFRIGERATOR CAKE

14 1b. marshmallows, 4 cup orange
juice,% cup gingerale, 1 cup heavy
cream whipped, 6 to 8 peaches sliced,
sponge cake or lady fingers.

Cut marshmallows in quarters:; add
to orange juice and stir over hot
water until almost melted; cool slight-
ly and add gingerale. When slightly
thickened, fold in 3% cup of whipped
cream, Line a spring pan with waxed
paper. Arrange layer of ladyfingers,
next a layer of peaches, then a layer
of marshmallow mixture; repeat un-
til there are three layers of fingers
and 2 of filling. Chill in refrigerator
overnight. Unmold; garnish with re-
maining peaches and cream. Makes 6
to 8 portions.

PEACH MACAROON FONDUE

14 cup butter, %% cup sugar, 3 eggs,
separated, 1 cup dry macaroon

crumbs, 1 cup finely chopped fresh
peaches, 14 tspn salt, ¥4 tspn almond
flavoring,

Cream butter until soft; add sugar
gradually. Beat until light and fluffy.
Add egg yolks, one at a time, beating
well after each addition. Add caraoon
crumbg and chopped peaches. DBeat
egg whites until foamy, Sprinkle salt
over them and beat until stiff but
not dry. Fold into egg volk mixture;
add almond flavoring. Pour into well
greased casserole (1% quart), Bake
in a moderate oven 30 to 40 minutes
or until browned. Serve immediately
from the baking dish.

PEACH DESSERT CAKE

1% cup shortening, 4 cup granulated
sugar, 1 tspn grated lemon rind, 2
eggs unbeaten, 1 cup sifted cake
flour, 1 tspn baking powder, %4 tspn
salt, 4 fresh peaches, 14 cup granu-
lated sugar, 14 tspn cinnamon, 14 cup
chopped walnuts,

Work shortening with back of a
sponon until light. Gradually add %
cup sugar, beating until 1'ght and fluf-
fy. Beat in lemon rind. Add eggs, one
at a time, and beat vigorously after
each addition. Sift together flour, bak-
ing powder, and salt. Add to batter in
quarters, beating after each addition.
Pour % the batter into a greased or
oiled loaf pan, Peel and pit the peach-
es and cut into slices. Lay on top of
batter, and top with remaining batter,
spreading it out with a knife over
entire surface, Combine the 14 cup
sugar, cinnamon and walnuts, and
sprinkle over the top. Bake in mod-
erate oven for 50 minutes. Cut into 9
squares. Serve hot with whipped
cream.

PEACH MERINGUE PUDDING

2 cups pared and sliced peaches, 14
cup sugar, 2 thlspns butter, 2 thlspns
flour, 2 eggs, 1 tblspn lemon juice, 4
more tblspns sugar for meringue, %4
tspn vanilla,

Cook sliced peaches in as 1 ttle wa-
ter as possible. Mix and sift sugar and
flour and stir into hot peaches with
butter, Beat well, Add yolks of eggs,
well beaten, and lemon juice. Turn
into buttered baking dish and bake
1£ minutes in moderate oven, Cover
with whites of eggs beaten stiff, and
dry on a platter, with 4 thlspns sugar,
added when hall beaten. Beat in va-
nilla before spreading on pudding.
Bake 256 to 30 minutes in slow oven.
Serve cold, with whipped cream.

“THINGS YOU REGRET"

When you are in an angry mood
And you begin to fret,

Don't ever say the nasty things,
That later you'll regret.

When things don't go just right,
Then take it on the chin,

Don't ever start or cause a fight,
But keep your moods within.

Freedom means doing what you please
without considering anyone but your
wife, relatives, neighbors, boss or govern-
ment.
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HELPFUL HINTS

Waffle Baker — Keep it gleaming.
Turn current off just before last waf-
fle has finished baking. Clean after
every use, Last waffle off, leave the
cover raised till baker cools. This
prevents burned grids. Before it cools,
whisk the grids lightly with paper
toweling or a pastry brush (but don't
rub off the thin film of fat or the
next waffles will stick). If waffle
particles stick, remove with a soft
wire rusgh. Never wash the grids.
Wipe the rim around the edge of
grids with a clean, dry cloth. Wipe
the outside with a damp ecloth, then
polish with a dry, soft cloth.

Grids may stick and need recon-
ditioning if baker has been shelved
unused for weeks, or is iron has stood
with current on and no batter in it.
To recondition grids where batter has
burned on, use medium fine steel
wool (dry) to remove discoloration,
then season as you would a new bak-
er, Using a pastry brush, spread the
grids with a thin film of melted, un-
salted fat. Close the baker and plug
in (if there’s a thermostat, set for
low), Heat about 8 minutes. Wipe
off extra fat with paper toweling.
Throw away first waffle you bake.
Keep cord dry and clean.

To remove grass stains, soak in
warm water and a good kitchen soap.
If the stains are on white goods, add
a small amount of ammonia to the
water,

To remove warts, apply a drop of
cinnamon oil each day. The wart will
disappear and leave no scar. The
same effect may be obtained by rub-
bing the wart daily, with a radish.

To prevent a plate from slipping
when you set it on a cake of fce
in the refrigerator, put a ecan rubber
under the plate,
AVOID BACKACHE

When a sink is hung too low for
comfort it wil pay to have it adjusted.
The correct height depends on the
height of the worker, but a good aver-
age is 39 to 40 inches from the rim
of the sink to the floor. If you can’t
have the sink raised, set the dishpan
on a wooden rack.

NO BENDING OR LIFTING
WET CLOTHES

Here is a good way to keep from
oending way down to the clothes basket
and up agaln when you are hanging out
clothes, Use an old baby buggy. Place
your basket of wet clothes in it ana
whee| to the line, You will find you can
reach into the basket without bending
over double every time you reach for a
garment, Push the buggy ahead of you
as you proceed down the line. This saves
you lifting the wet basket of clothes
every few feet,

When you have hung up all of the
wet clothes leave the basket in the buggy
and when the clothes are dry take them
from the line, fold and place in basket.
Wheel to house., Lift out basket.

This works equally as well in your
basement, and you will be wondering
what happened to that Menday backache.
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Dear Juniors:

When you start back to school
Fall, please, pause a moment to think
what your school means to you and
others, For many centuries people were
kept in ignorance — when greed and
oppression ruled the world with an iron
hand. From the beginning of time man
has struggled for knowledge, selfrespect,
and the recognition of his rights, and the
school has been his greatest ally. You
hear us refer to the school as “common”
because it belongs to us all; it is all of
us, young and old, working together in
the education of all humanity. But really
it is a most uncommeon institution. It
is democracy's greatest gift to civiliza-
tion. Throughout the world, among up-
ward struggling peoples, wherever par-
ents share in the aspirations of their
children the American common school is
being copied, Let us cherish and love
our very best to help improve them. With
perfect attendance, and working diligent-
ly at your studies, you will be doing
your share to help.

this

Do you realize the Junior Membership

Campaign is in its second last month?
Vacation days are slipping by like the
gentle breezes, so if you have not se-
cured that new member, do so right
away. Your secretary will be happy to
tell you about the lovely prizes offered
girls for securing new members. With

your enthusiastic help, I know this can
be the best all-out-drive for new mem-
bers we have ever hadl!

Lovingly yours,

Albina Novak, president

AN IMPORTANT JOB

Never try to take over a Job on the
farm until you know how to do it. Farm
work is just as important and must be
done just as exactly as work in an office
or a factory. If you give the wrong food
to the livestock, or the right food in
the wrong amounts, you can do as much
harm as you could by using a factory
machine in the wrong way. Do not think
that farming takes no special knowledge.
It does, and it takes time and effort to
learn how to do farm work well. Don't
attempt to work on a farm unless you
realize these facts, because you'll be
doing more harm than good with your
“help."”

HELPING OTHERS HELPS YOU, TOO

If your whistle won't work,
And you're dull as can be,

And you can't get your kite,
Caught high up in the tree,

Just try helping someone,
Maybe Nan, who looks blue

Help her sweep the front walk,
It's a grand thing to do!

WHO's WHO?

Two Australians in New York went to
the fair. One Australian was the father
of the other Australian's son. Can you
explain this?

‘M pue pueqgsny
aaam SupEIISNY OM] Yyl — HIMSNY

RIDDLES

1. Why is a dog biting his tail like a
good manager? 2, What is lower with
a head than without one? 3. How many
young women would it take to reach from
MNew York to Washington? 4. What an-
imal keeps the best time? 5. What did
one ear say to the other ear? 6. What
word of five letters is never pronounced
right? 7. What did the first rheumatism
say to the second rheumatism?

Juniors’ Page

ROUND ROBIN

“Protects the birds
That eat the insects
That destroy the forests
That conserve the waters
That feed the streams
That fill the reservoirs
That moisten the lands
That produce the crops
That supply the markets
That provide the foods
That nourish the people
That make the nation.”

REMEMBERING VACATION FUN

“Qupr wvacation is almost over,”” Carol
said to her chum. “1've had a good time,
have you?'’

“Yes., I'm glad | learned to swim at
the Y." Carol's voice was enthusiastic
as she replied.

“Se am 1, Carol agreed. “We might

never have met Jean if it had not been
for that free swimming class.”

Mary and Joanne and Beth were talk-
ing about the things they had done dur-
ing their vacation.

‘“iHaven't we had fun this summer!"”
Mary said, “I did not know we could find
50 many interesting things to do.”

“1 am glad we started that flower
book in our Junior Lodge meeting in
June,”” Beth said. ‘I have been adding
pages to mine ever since. | was surprised
to find so many different kinds of flowers
growing around here.'*

Joanne was silent for a minute. Then
she spoke. ‘1 think | have liked the
neighborhood pienics we've had in our
backyard more than anything we have
done this year. They always seemed spe-
cial times, | guess it was because we got
better acquainted with each other, | did

not know Mr. Martin could be such
fun.”
There are many agirls like Carol and

Jean whose summer wvacation days are
about over. There are many qirls like
Mary and Joanne and Beth, too, And
every one of them can remember some

pleasant things that happened in their
vacation time.
You are one of those girls, As you

think of the way vou have spent these
summer months, what did you do that
you enjoyed most? Or what did you do
that was most helpful to you? Think
about your vacation days, and then make
a list of all the wonderful Joys you can
remember and add this page to one of
your scrap books. Then read it at one of
your Junior meetings, and best of all,
report about vour fun on this page, then
all the members will know what a won-
derful time you had.

KILLING THE CAMP FIRE

The wise camper makes sure his fire
is completely out before he leaves the
spot, He knows the danger of a wind-
borne spark, and unquenched cigarette
butt or an unextinguished match care-
lessly thrown into dry grass. Preventing
forest fires is a cardinal rule for campers,

SHORT NAMES FOR STATES
1. Which state is a father?

2. Which state was used in the flood?
3. Which state is the most egotistical?
4. Which state is an exclamation?

5. Which state is a number?

6. Which state is a young girl?

7. Which state is sick?

8. Which state is a church service?
9. Which state do tramps shun?

10. Which state is to cut grass?
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WHY LAKE ERIE IS STORMIEST

Stormiest of the Great Lakes, Erie
yearly takes heavy toll of shipping. It's
all because the lake is so shallow. It
averages only 70 feet, goes down only 210
feet at its deepest. Thus any strong
wind stirs up a storm, Western gales
often lower the Inke's level 8 feet at one
end, raise it as much at the other. When
the storm subsides, the water then
rushes back, starts another storm.

RIDDLE ANSWERS

1. Because he makes both ends meet.
2. A pillow,. 3. About 200, a ‘“‘miss be-
ing as good as a mile."”” 4. The watch-
dog. 5. “Fancy meeting you on this
block." 6. Wrong. 7. “Let's get out
of this joint."”

THREE *“COOL" GAMES

Players sing ‘‘Excelsior" but when
they come to any cool word like ‘ice' or
Y'snow' or “Alpine" or 'glacier'”, they
must hum or whistle instead of saying
the word,

Each person is given five minutes to
write down the name of anything he
can think of to make him cool, The mak-
er of the largest list receives a prize
wrapped up in a Christmasy package.

Players sit in circle and first mentions
something cool, second mentions what
the first mentioned and adds a cool arti-
cle of his own. So it goes until everyone
has failed to remember,

VACATION HAPPENINGS

Each guest is given a paper on which
is a list of statements about things
which might happen in vacation time. A
few are suggested, herewith:

1. | ran for the fence and rolled under
just in time,

2. Just as | stepped on a rock in the
middle of the stream my foot slipped,

3. After sitting peacefully for a while
| looked down and noticed that 1 was
sitting in a clump of poison ivy.

Then each person is given a number
which no one else knows. Later each
acts out his number from the list of
statements while the others guess which
one he is doing.

GYPSIES

Every boy and girl who ever saw a
band of gayly dressed gypsies has envied
their happy, out-of-door life, You'd like
to be a gypsy, wouldn't you—for a little
while, at least? So let's be gypsies for
one merry out-door afternoon!

Turn your lawn into a gypsy camp,
with a gypsy campfire. You'll want to
choose a cosy, shaded spot, of course.
Build the fire here, and over it, put a
kettle in which a savory stew or delicious
soup is cooking all the while,

When it's time to eat, have a big
pitcher of cold milk, a large box of fresh
crackers, a basket of rosy apples, and
a large pan of pop-corn brought to the
campfire'. Give each guest a spoon, a
glass, and a bowl. Then file past the
kettle to receive food gypsy style, It
will be fun to all gather in a circle around
the fire to eat.

When invitations are given, suggest
that guests wear big red bandanas and
bright colored sashes. These can be made
of crepe paper.

Balloons serve as colorful decorations
tied to bushes and trees. Give them to
the children just before they go home as
favors.
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Monthly Report of the S.W.U. for the Month of JUNE 1950

Dohodki:
PodruZnica

SHEBOYGAN, WIS.

OREGON CITY, ORE. ____
INDIANAPOLIS, IND,
BARBERTON, OHIO
FOREST CITY, PA
STEELTON, PA.
DETROIT, MICH. _
COLLINWOOD, OHIO ...
MILWAUKEE, WIS .
SAN FRANEISCO, CAL.
NOTTINGHAM, OHIO
NEWBURGH, OHIO ...
SOUTH CHICAGO, ILL.
WEST ALLIS, WIS. |
CLEVELAND, OHIO
EVELETH, MINN. _
JOLIBT, ILL. .
GLEVELAND, OHIO
BRADLEY, ILL
ELY, MINN.

CLEVELAND, OHIO .
PITTSBURGH, PA.
NORTH BRADDOCK, PA.
CALUMET, MICH ...
BROWNDALE, PA.
AURORA, ILL. .
GILBERT, MINN.
EUCLID, OHIO
NEW DULUTH, MINN.
SOUDAN, MINN,
AURORA, MINN. _
McKINLEY, MINN,
GREANEY, MINN. ...
CHISHOLM, MINN. _
BIWABIK, MINN.
LORAIN, OHIO
COLLINWOOD, OHIO
MAPLE HEIGHTS, O.
MILWAUKEE, WIS. .
PORTLAND, ORB.
ST. LOUIS, MO. .
GARFIELD HFEIGHTS, O.
BUHL, MINN.
NOBLE, OHIO ...
CLEVELAND, OHIO
KENMORE, OHIO ___
KITZVILLE, MINN.
BROOKLYN, OHIO
WARREN, OHIO _
GIRARD, OHIO
HIBBING, MINN.
NILES, OHIO .. ..
BURGETTSTOWN PA.
BRADDOCK, PA. .
CONNEAUT, OHIO
DENVER, COLO. __
KANSAS CITY, KANS,
VIRGINIA, MINN.
CANON CITY, COLO,
BESSEMER, PA. .. ;
FAIRPORT HARBOR, O.
WEST ALIQUIPPA, PA.
STRABANE, PA.
PULLMAN, ILL. . il
WARRENSVILLE, OHIO _
AMBRIDGE, PA. .

N. S. PITTSBURGH, PA.

Meseénina
Redni Mladinski
§ 63.90 .30
14110 9.20
91.85 4.0
9.95 10
42.75 1.80
G2.70 2.20
b2.26 2.90
34.60 1.40
18.30 40
208,50 5.70
118.20 5.80
57.60 .20
130,65 5.60
128.25 7.50
74.80 4.60
G1.15 1.90
38.06 80
59.30 8.10
240,50 28.20
39.70 2.90
24.80
86.00 1.90
73.10 3.20
347.05 10.20
H0.95 2.90
30.75 1.70
35.25 40
16.80 1.30
11.10 10
46,40 3.50
57.90 2.10
29.25 1.80
8.35
45.05 2.90
4.20
15.85 90
69.70 .90
10,85 .ol
43.10 .60
91.20 1.20
15.00
41.20 2.60
27.80 A0
11.46 .30
46,65 2.30
G.55 10
12.20 B0
19.00 .20
16.55 .80
30.65 2.30
33.10 1.00
43.70 70
27.80 2.30
15.70 a0
9.10
3340 2.70
26,80 1.90
19.25 1.00
33.25 70
13.55
G.00 20
49.90 A0
20.90 90
24.25 A0
28.15 .30
21.70 1.30
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Dohodkl: Meseénina Drutabne In Stev. Clanic
Stev. PodruzZnica Redn: Mladinski “ZarjJa” Clanice Skupa) Redni MIladinskl
78. LEADVILLE, COLO: i 44 13
79. ENUMCLAW, WASH. 17.65 2.30 .80 20.75 47 24
80. MOON RUN, PA. 12.60 12.60 31
81. KEEWATIN, MINN. . 13.30 13.30 37
83. CROSBY, MINN. . ... . 8.30 .20 8.50 23
84, NEW YORK, N. Y. 33.60 10 90 34.60 a0 1
86. DePUE, ILL. .. 13.60 A0 .10 14.10 36 5
86. NASHWAUEK, MINN. 6.30 2.80 9.10 9 L
88, JOHNSTOWN, PA. 29.90 3.10 50 33.50 T4 32
89. OGLESBY ILL. . . 28.00 2.40 .30 30.70 80 24
90. BRIDGEVILLE, PA. 22,65 2.20 .20 10 25.15 63 22
91, VERONA, PA. . 19.30 0 20.00 43 1
92. CRESTED BUTTE, COLO. 12.80 12.80 18
83. BROOKLYN, N. Y. 32.70 70 .30 35.70 87 {
94. CANTON, OHIO 40.50 6.90 47.40 24 179
95. SOUTH CHICAGO, 65.30 3.40 68.70 153 34
96. UNIVERSAL, PA. 22.65 .30 .50 23.45 54 3
97. CAIRNBROOK, PA. 12.75 0 13.45 30 T
99. ELMHURST, ILL. 10.50 10.50 25
102. WILLARD, WIS, 9
104, JOHNSTOWN, PA. 12.60 10 12.70 36
106. DETROIT, MICH. _ 5.50 .30 .30 6.10 15 3
106. 11.20 .90 12.10 22
Skupaj $3,832.06 180.70 12.50 7.65  $4,032.91 10252 1860
Obresti od bondov $376.56
Obresti od banénih vlog 1,607.06 1,883.62
Dobiéek pri prodaji bondov 1,059.79
Skupni dohodki $6,976.32
*Asesment za Junij in Julij; **Asesment za Maj in Junij; 7 Asesment za April, Maj, Junij in Julij.
STROSKI:
Za umrlo Lucille Cesaretti, podr. it. 19, Eveleth, Minn, — Mladinska ¢€lanica ...........covivvrenrrrinrrnenans $ 100.00
Za umrlo Frances Bolf, podr. &t. 1, Sheboygan, WIB. .. ... .ciiiiiiinivisisriassnsasasassssssansasnsaanasssas $ 100.00
Za umrlo Mary Korenchan, podr. Bt 2, ChICARBO, T, oo v eswesrsamessisnineesesssssnnsysesssssssssssess s $ 100.00
Za umrlo Frances Carara, podr. &t. 3, Pueblo, Colo. ..... SR Py et O B T, T e e e TR TR $ 100.00
Za umrlo Angela Kenig, podr. &t. 3, Pueblo, Colo. ......ccvvoiiivrrnineriasanensstonssnsanansassnsansssnsss $ 100.00
Za umrlo Jennie Susnik, podr. 8t. 12, Milwaukee, WIS, .. corcoeomrsihosncssvannssnmasaseesssssssesssssssas $ 100.00
Za umrlo Frances Hocevar, podr. 8t. 15, Cleveland, Ohio ... cciiiviiianneis s vaiddaaiiaaniesvevissvaaissd $ 100.00
Za umrlo Katherine Bublich, podr. 3t. 16, South Chicago, Ill....... .o i it iiiertinnnansanns § 100.00
Za umrlo Agnes Stukel, podr. &t 20, Joliet, I1L. ., ..........cc00nens Y e AT e e e B ATACK e e e M e e $ 100.00
Za umrlo Rose: Lonchar, podr. 3t. 25, Cleveland, ORMo . ieeeaaiiiiniuiaiivuaas saaainssassasessonsdyaaia $ 100.00
Za umrlo Frances Miklaveic, podr. &t. 25, Cleveland, Oh'0....... ... i iiiiiiiirissriiienssrscsanssransns $ 100.00
Za umrlo ‘Anna Urbas, podr: 8t. 26, Cleveland, DRI i emcaiuomiv e o e easia s i v e saisis s e s o s es $ 100.00
Za umrlo Frances Knaus, podr, 5t, 31, Gilbert, Minn. ......ccoviiiiiniiiiiiiians T e e s TR Sl 3 100.00
Za umrlo Mary Peternel, podr. &t. 31, Gilbert, Minn. ........ccoeieriiiiiiinrssrsciriaraninnass R Y e % 100.00
Za umrlo Frances Tanko, podr. Bt. 31, GiGIbert, MINN. ...ccviveiiivivivsasossssnssnstssissesesionisssarives $ 100.00
Za umrlo Frances Pusnar, podr, 5t, 32, Euclid, Ohio ......ccccecniiiuiiniiiinrsarsnrsnsnsnssasrasnnsnnnsss § 100.00
Za umrlo Rose Potocnik, podr. &t. 41, Cleveland, Ohio .........c.ciiiiiiiiiiiiirinrriiniiiiiiiiriiataniin.s $ 100,00
Za umrlo Zora Ozanich, podr. &t, 48, Buhl, MINN. ........c.ceeeitustusranrisnnassstssatectonssrssinsartsnans $ 100.00
Za umrlo Mary Bevin, podr. 8t. 61, BraddocK, PA. ......c.tsssettossstesstassnrsarsastontnsrsssesnsantssssrs £ 100.00
Za umrlo Anna Sinjur, podr. &t. 67, Bessemer, Pa, ........ccciiiiiiitiiiiiaiitetiraiesiiiatiiititaitiies § 100.00
Za umrlo Antonia Janes, podr. 8t, 72, Pullman, I1l. ........ccrersirrrsnnnrenessassrststiotiasstsissraraansns § 100.00
Za umrlo Theresa Subic, podr. 8t. 90, Presto, Pa. .........ccetiteeeinisnusanasrerrtnetrorratraasansansssss $ 100.00
3184 1D b n ] D e el e s i s R U S e O S P A S e O e g S T R N P L O e T $ 60.75
Bohemian Benedictine Press: za tiskanje in razposiljanje $875.00; za podtnina $53.42; delo pri spremembi
NASIOVOV. $D.B0 o itsivain s areneie o mtatap s B AT e e e e § 93R.02
Mesedne plafe $726.00; davki odStet] $BOE8Y. ... .......ci srvraraioinuesraasssseasansasesnnsaspssstansyanas $ 6565.42
Pol-letna pla¢a duhovnem svetovalecu In gl. blagajnidarki ......c.ovveiirierrrerorrirriinrennesnrsrnnnnsanss $ 150.00
Lotna placa ostallm g1 OADOINICRIN (i oiiiiiis i e s s s s waiseishislaieiase s s se s/ aeainla el st ain s s sivieelsv ea sy n/as $ 290.00
Postnina, ekspres, in tri-meseéni telefonski strod3ki ........c.cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiaiaeerinan $ 131.92
Tiskovine Iy ragne UTAANE DOITEDBBINIG ;. . e uininyiasion ivmnseis s eoma s e dn s 58 8 000 8 b 78 S & a ki W e $ 3248
Paprava TOReckWIIer™™ e s i o s aa s i s a8 s atn s g A aSA e TR TR e B 8 R SR SR W R AR WA 3 29.09
Cancer HoOBDItA] Of AMBTICH . ... onicesvrimsmamias edio v nsmes s ®se s so 6t sss s ssesesiossessa.yess¥snsmysnsbinesies 5 5.0
Pridrzan davek od 1. aprila do 30. junija ..........ccciiieiriiiiivinnes O H o e I O AL L T MO B $ 176.10
Hoclal Security davelc:-od 1. aprilaido 80, Junlla: oo vt e i i e e e IR 8 s a o e s $ (5.256
218111 1 A e e e g ] Ut e e M S S e e e D P e e s g AN A e A $4,734,03
Ostalo v blagajni 31, maja 1950 — Treasury balance May 31, 1950 $204,562.43
June income — Dohodki v juniju 6,976.32
Skupaj — Total $261,638.75
Strogki v juniju — June disbursements 4,734.03
V blagajni 30. junija — Balance June 30, 1950 $266,804.72

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.



CAROFRAN
BRIDAL SHOPPE

' 7017% Superior Avenue

4 Near Ezella Theatre,
second floor

OLEVELAND, OHIO

Telephone EX 1-2828

Special attention by Mrs. Carole Traven to
all brides and her attendants.

Complete line of bridal gowns suited to the
bride of today who is noted for her charm, her
youth and her flair for fashion.

All veils custom-made in CAROFRAN SEW-
ING ROOM. Gowns also may be custom-made.

Consult CAROFRAN

For complete satisfaction on your wedding
day! Your purse and you will be pleased!

THE MUSIC BOOK
WITH NOTES AND WORDS OF |
THE MOST BELOVED SLOVENIAN
FOLK SONGS IS HERE!

The book is ONE DOLLAR
plus ten cents for postage
(Enclose money with order)f,____,__

Sent orders io

JOSEPHINE ZELEZNIKAR -
2045 W, 23rd Street, Chicago 8, Illinois

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY

A Service to Fit Every Budget

1727-31 W. 21st Street
CAnal 6—717273 CHICAGO

POZOR !!

Kadar nameravate barvati svojo hifo zunaj
ali znotraj pokli¢ite

PETER STARIN

17814 Dillewood Rd. Cleveland, Ohio
Telephone IV 1-6248
za prvovrstno delo in zanegljivo postreZbo!

* Nova “KUHARICA”

ZA AMERISKE SLOVENKE

— “SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA" —
Izdala Mrs. Ivanka Zakra)ick
Knjiga, ki jo Je veaka gospodinja Zelela imeti
Cena s po#tnino $5.00, Naroéite jo pri “Zarja"

2073 Broadview Rd., Cleveland 9, Ohio

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS

Invalid Car Service

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118
- Cleveland, Ohio

For complete satisfaction visit

PARK VIEW
FLORISTS

Special attention given to
Birthday corsages and
plants. We have a wide
selection 1n flowers.

Weddings, Bouquets,
Funeral designs, Corsages
Telegraph delivery service

J. J. STARC
1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078

9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio




DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Ilinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
COAL & OIL

2045 W. 23rd St. Phone VI 7.6881
Chicago 8, lllinois

NOVIELLI MEMORIALS

Nick Novielli, Prop.

Markers ® Monuments
® Mausoleums

You will enjoy seeing our beauti-
B ful granite memorial values and
will always find a pleasant wel-
come here.

412 8. Chicago St., Joliet, Illinois DIAL 9376

| GEREND’S FUNERAL HOME
i Phone 7012
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreéa smrt

L g0 tri tezke skrbi, ki se jih ne mare nihée ubraniti
Danes all jutrl, boli all manj bo vsak prizadet,
Ge hodes dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Na;starejsa slovenska podporna
orgamizacija v Amd%l

Posluje Ze, 56 leto
Clanstvo: 42,500 Premozenje: nad $8,000,000.00

éprejema mogke in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

7Za pojasnila o zavarovalnini vpraZajte
tajnike  ali tajnice krajevnih drustev
KSKJT ali pa pisite na:

GLAVNI
351-353 N. Chicago Street,

URAD:

Joliet, Ill.

A friendly place for your
vacation this summer

GREEN MEADOWS

HIGHLAND LAKE, NEW YORK

(near New Jersey and Pennsylvania borders)
Tel. Barryville 3551

SWIMMING -- BOATING - FISHING

Excellenl food served plentifully $34. to $36.
— a week

Virginia 7-6688

ZEFRAN FUNERAL HOME

AJR CONDITIONED CHAPELS

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN
ELIZABETH L. ZEFRAN

Funeral Directors & Embalmers " GHICAGO 8, ILL.

Ermenc Funeral Home

63256 W. Greenfield Ave, Phone EVergreen 3-5080

Milwaukee, Wisconsin

AH.@rdina § Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 47 lét Ze obratujemo nafe podjetie v
zadovolinost na&h Jjudi,’ To je dokaz
da je podjetie iz — naroda za narod.

V vsakem slucaju se obrnite do na%ega podjetia,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo.

Tel: HEnder:on 1-2088 Cleveland 3, Ohio

15301.07 Waterloo Rd,
Tel. KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Podruznica:

~Pogrebni zavod: 1053 E, 62nd Street

Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio




